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Vyroc¢ni zprava

Uvodni slovo predsedy predstavenstva
Introduction of the Chairman
of the Executive Board

Vazeni obchodni pratelé,

jako kazdoro&né vyuzivam prileZitosti predstavit
vam novou vyro¢ni zpravu nasi spolec¢nosti,
ktera shrnuje nejen obchodni vysledky, ale
priblizuje i ostatni aspekty jejiho Zivota.

Je mi velkym potéSenim, Zze mohu konstatovat, ze
akciova spolecnost HOCHTIEF CZ ma za sebou
hospodarsky Uspésny rok. A to i presto, ze se
jinak vymykal vSemu, na co jsme byli zvykli jak

v pracovnim, tak i v osobnim Zivoté. Celosvétova
pandemie COVID-19 a souvisgjici opatfeni nas
v8echny postavily pfed neCekané vyzvy. Troufam
si vSak fict, ze jsme je zvladli bez vétsich obtizi
zejména diky disciplinovanosti a nasazeni nasich
zaméstnancUl. Zaroven se v HOCHTIEF CZ zacaly
pozitivné projevovat reorganizacni a systémoveé kroky,
které jsme pfijali, abychom spole¢nost stabilizovali
po hospodarsky neprilis Uspésném roce 2019.

V loriském roce jsme dokoncili a predali do uzivani
celou Ffadu vyznamnych projektd — Statni operu

a Negrelliho viadukt v Praze, vodni dilo Boskovice,
stadion Bazaly v Ostravé, lavku v Luzci nad Vitavou
&i délnici D3 u slovenské Cadce. Usp&sné jsme
odstartovali také nékolik zajimavych projektd, mezi
které se Fadf silnidni projekt MO Brno — Zabovieska,
prodlouzeni podchod( na prazském Hlavnim
nadrazi nebo prestupni termindl v Opaveé.

Ve svétle okolnosti spojenych s celosvétovou
pandemii jsme se i my rozhodli pfispét a pomoct
tém, kdo byli touto krizi zasazeni nejvice. V zavéru
roku jsme vyhlasili dobroginnou zameéstnaneckou
sbirku a béhem dvou tydn( vybrali ¢astku presahuijici
130 tisic korun. Predstavenstvo spole¢nosti ji pak
navysilo na 300 tisic korun, které jsme rovnym
dilem vénovali dvéma institucim v oblasti socialnf

a zdravotni péce — Hospici Jordan v Tabore

a Méstské nemocnici Ostrava. Ukézali jsme tak, ze
pojem solidarita pro nas neni jen prazdnou frazi.
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Dear Business Partners and Friends,

Like every ear, | take this opportunity to present
to you our new annual report summarizing

the business results, as well as outlining the other
aspects of our company’s life.

It is a great pleasure for me to say that the joint-stock
company HOCHTIEF CZ has had an economically
successful year. Despite the fact that otherwise it was
out of the common run both in work and personal
life. The global COVID-19 pandemic and related
measures have confronted us all with unexpected
challenges. However, | dare say that we coped with
them without much difficulty, especially thanks to

the discipline and commitment of our employees.

At the same time, re-organizational and systemic
steps we had taken to stabilize the company after
economically not very successful year of 2019 began
to have a positive effect on HOCHTIEF CZ.

Last year, we handed over to the clients a number
of completed major projects — State Opera and
Negrelli's Viaduct in Prague, Hydraulic Structure
Boskovice, Bazaly Stadium in Ostrava, Footbridge
in Luzec nad Vltavou and D3 Motorway near
Cadca, Slovakia. We have also successfully started
several interesting projects, including the Large City
Ring Road in Brno — Zabovfeska, Extension

of Underpasses at Prague’s Main Railway Station
and Transfer Terminal in Opava.

In the light of the circumstances related to the global
pandemic, we have also decided to contribute and
help those most affected by the crisis. At the end

of the year, we announced an employee fund-raising
campaign and collected an amount exceeding

130 TCZK within two weeks. The company’s
Executive Board then topped up the amount

to 300 TCZK, which we donated equally to two
institutions operating in the field of social and health
care — Hospice Jordan in Tabor and Municipal Hospital
in Ostrava. We have shown that the concept of
solidarity is not just an empty phrase to us.



HOCHTIEF CZ nadéle zUstava silnou a stabilni
spolecnosti. Pro jeji dalsi rdst a rozvoj pripravujeme
investice do vlastnich vyrobnich kapacit, do
vyvoje novych feseni a technologickych postupt,
ale zejména do vychovy a vzdélavani viastnich
specialistl. Spolupracujeme s mnoha odbornymi
platformami: naptiklad s CVUT, Technologickou
agenturou CR, Centrem pro efektivni a udrzitelnou
dopravni infrastrukturu nebo s Asociaci pro

rozvoj infrastruktury. V zavéru roku jsme se stali
signatari memoranda o zasadach udrzitelného
podnikani #PartnersForSustainability, za kterou
stoji Cesko-némecka obchodni a primyslova
komora. To formuluje konkrétni navrhy a postupy
uvedeni principl udrzitelnosti z teorie do praxe.

V centru zéjmu je odpovedna podnikatelska
¢innost, snizovani emisi CO,, Setrny pfistup

k vyuzivani pfirodnich zdrojli a ochrana klimatu
zavadénim principl tzv. cirkuldarni ekonomiky.

Vazeni obchodni pratelé,
réad bych vam vSem podékoval za podporu

a spolupraci v roce 2020. VEFim, ze akciova
spole¢nost HOCHTIEF CZ zlstane trvale vasim

preferovanym a spolehlivym obchodnim partnerem.

Tomas Koranda
predseda predstavenstva
Chairman of the Executive Board

HOCHTIEF CZ is still a strong and stable company.
For its further growth and development, we have
been preparing investments in our own production
resources, in development of new designs and
technological methods and, in particular, training
of our own specialists. We collaborate with many
professional platforms, e.g. the Czech Technical
University in Prague, the Technology Agency

of the Czech Republic, the Centre of Effective and
Sustainable Transport Infrastructure or the Association
for Development of Infrastructure. At the end of the year,
we became a signatory to the Memorandum

of Principles of Sustainable Business called
#PartnersForSustainability, which is backed

by the German-Czech Chamber of Industry

and Commerce. It expresses specific proposals
and procedures for putting the principles of
sustainability from theory into practice. It is focused
on responsible business activities, reducing CO,
emissions, environment-friendly use of natural
resources and climate protection by introducing
the principles of circular economy.

Dear business friends,

Let me thank you all for your support and cooperation
in 2020. | believe that the joint-stock company
HOCHTIEF CZ will stay your preferred and reliable
business partner.
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HOCHTIEF ve svété | HOCHTIEF Worldwide

Spoleénosti skupiny HOCHTIEF v roce 2020 | HOCHTIEF Group Companies in 2020

HOCHTIEF Europe
HOCHTIEF Solutions (Germany)
HOCHTIEF Infrastructure
(Austria, Czech Republic,
Denmark, Germany, Netherlands,
Norway, Poland, Slovakia,
Sweden, UK)

HOCHTIEF Engineering
(Australia, Germany, India,
Netherlands, Switzerland)
HOCHTIEF PPP Solutions
(Canada, Germany, Greece,
Ireland, Netherlands, UK, USA)
HOCHTIEF ViCon (Australia,
Germany, Netherlands,
Switzerland, UK)

HOCHTIEF Projektentwicklung
(Germany)

synexs (Germany)

(selection of the most important

Sabertis

activities)
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THIESS
€3 Sihkes
Sabertis ...
FLATIRON
FLATIRON
Cabertis
... Sabertis .. §
SEDGMAN ]
THIESS
X&Louéal:i;:;i‘;fzozo 6

HOCHTIEF CZ a. s.



THIESS

THIESS

CONTRACTORS

HOCHTIEF Americas
Turner (USA, Canada)
Flatiron (USA, Canada)
E.E. Cruz (USA)

Clark Builders (Canada)

(selection of the most important
activities)

THIESS

partnerships

EIC <P

ACTIVITIES

HOCHTIEF Asia Pacific

CIMIC (Australia)

Thiess (Australia, Canada, Chile,
India, Indonesia, Mongolia,

New Zealand, South Africa)
Sedgman (Australia, Canada,
Chile, China, South Africa)

CPB Contractors (Australia,
New Zealand, Papua New Guinea)
UGL (Australia, Hong Kong,
New Zealand, Southeast Asia)
Leighton Asia, India and
Offshore (Hong Kong, India,
Indonesia, Iraq, Macao, Malaysia,
Philippines, Singapore, Thailand)
Pacific Partnerships (Australia,
New Zealand)

EIC Activities (Australia)
Leighton Properties (Australia)
Broad Construction (Australia)
Ventia (Australia, New Caledonia,
New Zealand)

(selection of the most important
activities)

. THIESS

“RAome  MCIMIC .

CONTRACTORS.

\)entlav

* PACIFIC

partnerships

Abertis Investment



Financni Fizeni
Financial Management

Hlavni ekonomické ukazatele HOCHTIEF CZ
2018 2019 2020

Vykony mil.KE 6487 6228 4501
Vysledek pred zdanénim mil. K& 7 -124 106
Cisty vysledek mil. K& 20 -90 82
Aktiva celkem mil. K& 5067 5453 3676
Vlastni jméni mil. K& 1025 915 998
Priimérny pfepo&teny stav zaméstnanct osob 1133 1100 1040

Main economic indicators of HOCHTIEF CZ
2018 2019 2020

Work done CZK million 6,487 6,228 4,501
Earnings before taxes CZK million 7 (124) 106
Net result CZK million 20 (90) 82
Total assets CZK million 5,067 5,453 3,676
Equity CZK million 1,025 915 998
Average recalculated headcount persons 1,183 1,100 1,040

wykony | work done

| 50 1 vysledek pred zdanénim | earnings before taxes

aktiva celkem | total assets

3 676

viastni kapital | equity

998

Cisty vysledek | net result

zaméstnanci | employees

Praha, Rekonstrukce
Negrelliho viaduktu

Prague, Reconstruction
of the Negrelli‘s Viaduct

A Vyroéni zprava
Annual Report 2020 8

HOCHTIEF CZ a. s.






Vyroc¢ni zprava

Hlavni udalosti roku 2020

Main Events of 2020

Leden

Slavnostnim galakoncertem byla 5. ledna oteviena
nami zrekonstruovana budova Statni opery v Praze.
Stalo se tak symbolicky 132 let od zahajeni jejiho
provozu v roce 1888. Trileta rekonstrukce se dotkla jak
historické, tak i novéjsi provozni budovy. Zménou prosly
veskeré interiéry véetné horniho i dolniho hlediste,
kancelari, zkuSeben, baletniho a sborového salu, Saten
umélcli a socidlniho zézemi. Rekonstrukce zahrnula

i sklenénou fasadu prilehlé provozni budovy a fasadu
historické budovy. Samoziejmosti byly kompletni
restauratorské prace na vnitfni vyzdobég. Unikatni ¢asti
praci bylo osazeni nové divadelni technologie — to¢ny,
ktera patfi k nejmoderngjSim v Evropé.

Unor

Pro spole¢nost Valeo Rakovnik jsme dokoncili
pristavbu haly H5 v&etné komunikaci, pFipojek siti

a technologickych zafizeni. Nova hala je pro tohoto
vyrobce automobilovych komponentd jiZ treti, kterou
jsme v Rakovniku postavili. Ma ¢tvercovy pldorys
56 x 56 m a svétlou vysSku 10 m. Celkova vyska
stavby je priblizné 12,5 m. Je navrzena jako tfilodni
prefabrikovana konstrukce, v nejvychodnéjsi lodi je
vzhledem ke svazitosti terénu podsklepena na Uroven
1. podzemniho podlazi.

Brezen

V ramci sdruzeni jsme zahdjili prace na rekonstrukci
jezu Hranice na fece Becvé. Soucasti bude i rybf
prechod, ktery umozni migraci ryb a dalsich vodnich
ZivocCichl po proudu, ale i proti proudu feky. Bude
tzv. bazénového typu a bude feSen jako kombinace
technického rybiho prechodu a pfirodniho koryta

s prehrazkami z kament. Dokondeny jez vyznamné
zvySi protipovodnova opatfeni podél celého koryta
feky BeCvy v Hranicich.
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January

The opening ceremony at the State Opera in Prague
we had reconstructed took place on 5 January

and it had the form of a gala concert. It happened
symbolically 132 years after its opening to public

in 1888. The three-year reconstruction covered both
the historic building and the newer service building.
The interior was completely refurbished —

the upper and lower auditorium, offices, rehearsal
rooms, ballet and choir halls, performers’ dressing
rooms and restrooms. The glass facade of the adjacent
service building and facade of the historic

building were renovated as well. An inherent part
were complete restoration works on the interior
decorations. A unique feature was fitting of new
stage equipment — revolving stage, which is one

of the state-of-the-art turntables in Europe.

February

For the company Valeo Rakovnik we finished an
extension of the plant building H5 including roads,
connections to utilities and technological equipment.
This new building is the third one we have constructed
for this producer of automotive parts in Rakovnik.

It has a square ground plan 56 x 56 m and a clear
height of 10 m. The total height of the building

is approximately 12.5 m. It is designed as

a three-wing precast structure; the easternmost
wing is built with a basement to the level of

the 1%t underground floor due to the sloping ground.

March

In a JV we started the works on reconstruction
of the weir Hranice on the River Becva. It will
accommodate a fish ladder to enable migration
of fish and other aquatic animals both
downstream and upstream. It is a “pool type”
structure and is designed as a combination of
an engineered fish pass and a natural channel
with baffles of boulders. The finished weir will
substantially enhance the flood protection along
the entire riverbed of BeCva in Hranice.
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Duben

V dubnu jsme na unikatni lavce v Luzci nad Vitavou
vztyGili 40 m vysoky pylon, ktery je dominantnim
prvkem celé mostni konstrukce. Pylon ve tvaru
pismene ,A" byl na misto dopraven ve tfech kusech
a az tady byl svaren do jednoho celku. Vztyéeni
probihalo pomoci dvou jefabl a tym pak musel
bezmala 50tunovy kus presné osadit na Gtyricet
Sroubl vystupuijicich ze zékladu. Pouhych 20 minut
po vzty€eni se na vrcholu pylonu rozsvitil signalni
majak, protoZe stavba musela témeér ihned splfiovat
podminky letecké dopravy.

Kvéten

V kvétnu jsme ve sdruzeni zahdjili prace na vystavbée
prodlouzeni podchodu na prazském Hlavnim nadrazi
smérem na Zizkov. ProdlouZent je dlouhé cca 40 m,
patfi k nému navic dvacetimetrovy vychod, celkem ma
tedy stavba délku priblizné 60 m. Soucasti hloubeného
podchodu je opérna zed' dlouha 120 m. Vystup

z podchodu je kompletné bezbariérovy diky dvojici
eskaldtor( a vytahu s navazujicim chodnikem. Po
dokondeni bude trasa mezi Zizkovem a centrem Prahy

Cerven

Po vice nez tfech letech jsme predali do provozu
historicky Negrelliho viadukt. Béhem praci, které
byly zahajeny v dubnu 2017, bylo zrekonstruovano
sto cihlovych, piskovcovych a Zulovych kleneb,

z nichz osm prekracuje Vitavu. Devatendact kleneb
musely tymy odbornik( kompletné rozebrat a znovu
sestavit. U sedmi z nich vySlo najevo, Ze jsou v horSim
stavu, nez se plivodné predpokladalo. Modernizaci
proSel Zelezniéni spodek i svrSek, coz se kromé
zvySeni tratové rychlosti ze 40 na 60 km/h projevi
také na Klidngjsi a plynulejsi jizdé viak(. Obyvatelé
okolnich domU oceni pouziti antivibracnich rohozi

a modernéjSich vyhybek, které prispéji ke snizeni
hladiny hluku v nejbliz&§im okoli viaduktu.

April

In April we erected a forty-metre high pylon

at the unique footbridge in Luzec nad Vitavou that is
the dominating feature of the whole bridge structure.
The A-shaped pylon was transported to the site in
three parts and welded into one in-situ. The erection
was facilitated by two cranes and then the team

had to fit the nearly fifty-tonne piece accurately

on forty bolts protruding from the foundation.

Only 20 minutes after the erection a signal lamp on
the pylon head was lighted — the construction had to
meet the air traffic conditions practically straightaway.

May

In May we started in a JV the works on construction
of the extended underpass at the Main Railway
Station in Prague towards Zizkov. The extension
is ca. 40 m long and a twenty-metre egress is part
of it as well, so the total length is around 60 m.

The cut-and-cover underpass features a retaining wall,
120 m long. The exit of the underpass is completely
wheelchair accessible thanks to two escalators

and a lift leading to an adjoining pavement. Once
completed, the walk from Zizkov to the city centre
will be safer and about twenty minutes shorter.

June

After more than three years we handed over

to operation the historic Negrelli’'s Viaduct.

During the works, which had been started

in April 2017, one hundred brick, sandstone

and granite arches, eight of which bridge over

the River Vltava, were reconstructed. The teams

of experts had to take nineteen arches completely

to pieces and put them back together. In seven

of them it turned out that they had been in a worse
condition than expected previously. Both the railway
substructure and superstructure were updated,
which has resulted not only in an increase

of the railway speed limit from 40 to 60 km/h but also
in quieter and smoother railway rides. Those who live
in the neighbouring houses will appreciate the use

of anti-vibration mats and up-to-date switches that
contribute to noise reduction in the viaduct’s vicinity.
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Vyroéni zprava

Cervenec

Po Negrelliho viaduktu jsme predali dalsi vyznamnou
zakazku, kterou byla rekonstrukce historické budovy
Strakovy akademie, sidla viady a Uradu viady.

Tak rozsahlé prace na tomto objektu byly prvni v jeho
novodobé historii. Probihaly za plného provozu
Uradu vlady, s drobnymi omezenimi, za dozoru
zéstupcl pamatkové péce a pod odbornym vedenim
renomovanych restauratord. Postupy a pouZité
technologie vychéazely z restauratorskych préizkuma
provedenych pred realizaci a v jejim prdbéhu.

Kromé opravy fasady zahrnoval projekt mimo jiné

i vyménu a odbornou repasi oken, opravu Stukovych,
kamennych, kovovych a klempifskych prvkd,
bridlicové stfechy a komind, rekonstrukci oploceni

a ohradnich zdi.

Srpen

Na hradé HelfStyn jsme od roku 2017 upravovali
objekt z po¢atku 14. stoleti na nové expozicni
prostory, které budou prezentovat stavebni vyvoj
hradniho komplexu a palace. Palac na HelfStyné

byl jen zficeninou bez stfechy se zachovanym
obvodovym a délicim zdivem dvou nadzemnich
podlazi. Zasadnim prvkem tedy byla jeho staticka
zachrana. Rekonstrukci proslo jedenéact torz
mistnosti, které budou slouzit jako komunikace

a vystavni prostory. Vznikla nova terasa, ktera priblizi
pohledy na architektonicky zajimavé prvky z nové
perspektivy a umozni tak lépe vnimat samotny paléc.
ZastreSeni prostor je z piskovaného skla, které je
snadné na udrzbu a zaroven dobre rozptyluje svétlo.
Zajisti vynikajici svételné podminky pro expozici

a nasvétleni architektury palace.

Zafri

V poloving zafi jsme zavrSili prvni rok praci na
vystavbé tunelu Zvérotice v JihoCeském kraji.
Hloubeny dvojkolejny Zelezni¢ni tunel, realizovany
pro Spravu Zeleznic, bude mérit 370 m. Bude
soucasti zelezni¢niho koridoru spojujiciho Prahu

s Ceskymi Budgjovicemi a rakouskym Linzem. Po
provedeni vykopU stavebni jamy zahdjil tym betonaze
zakladovych past tunelu a pfipravil betonaz osténi.
Beéhem zafi bylo vybetonovano priblizné 40 m. Do
konce roku 2020 vybetonovali nasi pracovnici dalSich
cca 80 m. Po dokonceni se budou tunelem prohanét
vlaky rychlosti mezi 130 az 160 km/h.
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July

After Negrelli’s Viaduct, we handed over another
major project — the reconstructed historic building
of Strakova Akademie, seat of the government
and the Government Office. The building had
been renovated so extensively for the first time

in its modern history. The Government Office was
fully in business during the works, only with minor
restrictions, under supervision of representatives
of the Heritage Conservation Authority and under
professional management of renowned restorers.
The applied methods and technologies were
based on the restoration surveys carried out prior
to the execution and in its course. Besides repair
of the facade, the project included, among others,
replacement and specialist renovation of windows,
repairs of stucco, stonemasonry and metal
components, flashing, slate roofing and chimneys
or reconstruction of fence and perimeter walls.

August

Starting in 2017, we converted a building from

the beginning of the 14th century at the HelfStyn
Castle to new exhibition space to present

the construction development of the castle complex
and palace. The palace at HelfStyn used to be just
roofless ruins, with only the external walls and partition
brickwork of the two aboveground floors preserved.
Its structural salvage was a crucial element of

the project. Eleven room torsos were reconstructed
and these will serve as corridors and exhibition space.
A new terrace was created, which will facilitate a view
of the architecturally interesting features from a new
perspective and will allow a better experience

of the palace. The rooms are roofed with sandblasted
glass that is low maintenance and disperses the light
nicely. It will provide excellent light conditions for

the exposition and illuminate the palace architecture.

September

In the middle of September we finished the first

year of works on construction of the Zvérotice
Tunnel in the Southern Bohemian Region. This
cut-and-cover double-track railway tunnel built for
Sprava zeleznic will be 370 m long. It will be part

of the railway corridor connecting Prague and
Ceské Budgjovice with Linz in Austria. Having
excavated the construction pit, the team started
concreting the tunnel footing and prepared concreting
of the lining. In September approximately 40 m
were concreted. By the end of 2020, our workers
concreted additional 80 m. Once finished, the train
speed in the tunnel will range from 130 to 160 km/h.
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Rijen

Po bezmala tfech letech jsme dokoncili nové zéazemi
pro chov Simpanzd a prilehly vybéh v brnénské
zoologické zahradé. Plvodni stavba s rozlohou
pouhych 70 m? byla rozsitena na 1 500 m?

a vybavena komunika¢nimi prvky a prostorami pro
navstévniky. Zahrnuji schodistovou véz s vytahem,
100 m dlouhou a 4-6 m vysokou expozi¢ni lavku
nebo krytou vyhlidku. Cely vybéh je obehnan 5 m
vysokou zdi, ktera je povrchové upravena jako skala
a napodobuje tak prirozené prostredi Simpanzd. Bylo
vybudovano také umélé rfecisté, kterym protéka voda.
Simpanzi se ve venkovni expozici budou pohybovat
predevsim v korunach strom( a na vysokych
prolézackach. Prostor bylo proto nutné zajistit
nékolika kilometry elektrického ohradniku, ktery je
veden v nékolika fadach nad sebou.

Listopad

Projekt Modernizace pohyblivych schodd

a revitalizace vestibulu Na KniZeci ve stanici metra
Andél jsme zahéjili 1. listopadu. Prace budou probihat
ve dvou etapach, s planovanym dokoncenim na
konci léta 2021. Po celou dobu vystavby bude

pro verejnost uzavien vystup ze stanice ve sméru

Na Knizeci. Doslo i k uzavieni podchodu, ve kterém
se nachazeji drobné obchodni prostory. Realizace
projektu spociva zejména ve vyméné trojice
ptvodnich sovétskych eskalatord za nové se zdvihem
30,68 m, které jiz splfuji normové pozadavky na
jejich maximalni rychlost 0,75 m/s. Soucasti jsou

i dalsi prace v eskalatorovém tunelu a vestibulu.

Prosinec

Na prelomu listopadu a prosince 2020 jsme se

i my rozhodli pomoci tém, které celosvétova
pandemie COVID-19 zasdhla nejvic. Vyhlasili jsme
tedy dobroc¢innou zaméstnaneckou sbirku a béhem
pouhych dvou tydnd jsme vybrali ¢astku, ktera
presahla 130 tisic korun. Predstavenstvo spole¢nosti
ji pak navysilo na 300 tisic korun, které jsme rovnym
dilem vénovali dvéma institucim v oblasti socidlni

a zdravotni péce — Doméacimu hospici Jordan

v Tabore a Méstské nemocnici Ostrava.

October

After nearly three years we finished new facilities for
chimpanzees and adjacent outdoor exhibit at

the ZOO in Brno. The original building with an area
of mere 70 m? was enlarged to 1,500 m? and
equipped with footpaths and visitors’ areas. These
feature a staircase tower with a lift, 100 m long

and 4-6 m high exposition footbridge or a sheltered
lookout. The entire exhibit is surrounded with

a five-metre high wall that has a rock-like finish

and thus imitates the chimpanzees’ natural habitat.
A man-made riverbed with running water was built
as well. In the outdoor exhibit, the chimpanzees

will occupy mainly the tree canopies and high
climbing frames. Therefore, the space has to be
protected with several kilometres of an electric
fence of multiple strands above each other.

November

We started the project of Upgrade of Escalators

and Refurbishment of the Concourse at the Metro
Station Andél/Na Knizeci on 1 November. The works
will be performed in two stages and the scheduled
completion is at the end of summer 2021. The station
exit Na Knizeci will be closed for the public for

the whole construction period. The underpass
housing small retail units was closed too. The scope
of work covers replacement of three original Soviet
escalators by new ones with a travel of 30.68 m that
meet the standard requirements for their maximum
speed of 0.75 m/s. There are also other works in

the escalator tunnel and concourse to be carried out.

December

At the end of November/beginning of December 2020
we decided to help to those who had been affected
by the worldwide pandemic of COVID-19 the most.
Hence, we launched a fundraising campaign
among our employees and within only two weeks
we collected more than 130 TCZK. The Executive
Board of the company then increased the amount
to 300 TCZK and it was donated equally to two
social care and health care institutions — In-Home
Hospice in Tabor and Municipal Hospital in Ostrava.
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Lidé a pracovni prostredi
People and the Working Environment

Velky dik za vysledky roku 2020, kterych jsme

dosahli i pfes velmi slozitou epidemiologickou situaci

v souvislosti s COVID-19 trvajici s kratkymi prestavkami
cely rok, patii nagim zaméstnanctm. VSichni jsme

byli postaveni pred situaci, které jsme nikdy predtim
nemuseli Celit a kterou jsme neznali. Diky discipliné

a osobni odpovédnosti nasich kolegli se podatilo
udrzet plynuly chod firmy a realizaci projektd.

Beéhem brezna 2020 se zaméstnanci, kterym to povaha
prace dovolila, adaptovali na online praci z domova.

V letnich mésicich se situace stabilizovala, ale na
podzim jsme opét zacali preferovat praci na dalku.

Pro nasSe zaméstnance jsme pfipravili novy benefit,
a to moznost prevodu ¢asti mzdy do benefitového
systému. Za cely rok vyuzilo této nabidky 390 osob.

| tento rok jsme zjiStovali spokojenost nasich
zaméstnancl s praci u spolecnosti. Velmi nas

tési setrvale dobry vysledek, kdy je vice nez 90 %
dotazanych u spole¢nosti spokojeno a doporucilo
by praci u nas svym znamym. Zpétnou vazbu jsme
ziskavali nové pomoci chatbotu — ptali jsme se nejen
na spokojenost, ale také napriklad na nazor na

cile a strategii spole¢nosti. Cenime si jak pozitivni,
tak negativni zpétné vazby. S tou negativni ddle
pracujeme a snazime se o0 napravu.

Praha, Rekonstrukce
Negrelliho viaduktu

Prague, Reconstruction
of the Negrelli‘s Viaduct

We would not have achieved the results of 2020

that we reached despite the very complicated
epidemiological situation in relation to the COVID-19
pandemic lasting with short breaks throughout

the year without our employees. We all were faced
with a situation we had never had to cope with

and which we had not known. Thanks to the discipline
and personal responsibility of our colleagues,

we managed to maintain smooth operation of

the company and implementation of the projects.

During March 2020, the employees whose work
allowed doing so adapted to working online from
home. The situation stabilized in the summer months,
but in autumn, we began to prefer remote work again.

We prepared a new benefit for our employees,
which is the possibility to transfer a part

of the salary to the benefit system. 390 persons
took advantage of this offer throughout the year.

This year too, we were identifying how our employees
have been satisfied with working for the company.

We are very pleased with the consistently good

result when more than 90% of respondents have been
satisfied with the company and they would recommend
working with us to their acquaintances. Newly, we were
getting the feedback using a chatbot — we asked not
only about satisfaction, but also, for example, about
an opinion on the company’s targets and strategy.

We appreciate both positive and negative

feedback. We further work with the negative

one and we try to rectify the matters.

Vyroc¢ni zprava
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Tak jako ostatni aktivity, i oblast vzdélavani se

presunula predevsim do online prostredi. Velkou ¢ast

vzdélavacich kurz( se nasim dodavatelim podatilo
zrealizovat na délku, i pres pocateéni nedivéru
vétsiny zdcastnénych. Darilo se nam dale rozvijet
skupinu mladych zaméstnanct, ve kterych vidime
potencidl do budoucna, kdy budou moci zastavat
manazerské pozice. Podafilo se nam je zapojit do
internich projektd, které podporily dali rozvoj celé
spolecnosti v oblasti vzdélavani a rozvoje vyrobnich
zameéstnancd a udrZitelnosti.

| pfes limitované moznosti spoluprace se strednimi
a vysokymi Skolami jsme se studenty v kontaktu.
Pro Ceské vysoké ugeni technické v Praze jsme
natodili online prednasku pro Technicky &tvrtek,
ktera je k dispozici také pro studenty strednich skol.

Jako stavebni spole¢nost velmi dbame na
bezpecnost a ochranu zdravi nasich zaméstnanct.
Bezpecné prostredi je pro nas klicové. V roce 2020
se nam podarilo obhajit osvédceni ,,Bezpecného
podniku“ a také jsme nove zavedli certifikovany
systém managementu bezpecnosti a ochrany zdravi
ph préci CSN 45001:2018.

Dlouhodobé ocenujeme velmi korektni jednani,
otevienou komunikaci a vztahy s odborovou
organizaci. V roce 2020 jsme dokazali jednotné
postupovat pfi jednanich o dodatcich k uzaviené
kolektivni smlouveé, které se tykaly feSenf situace
v souvislosti s COVID-19.

Pocet zaméstnancu dle kategorii

Like other activities, the trainings have also
transferred mainly to online environment. Our
suppliers managed to implement a large part

of the courses remotely, despite the initial distrust
of most participants. We managed to continue

in development of a group of young employees
in whom we see potential for the future, when
they will be able to hold managerial positions.
We were able to involve them in internal projects
that supported further development of the entire
company in the field of trainings and development
of employees on sites as well as sustainability.

In spite of the limited possibility of cooperation with
secondary schools and universities, we have stayed
in touch with the students. We shot an online
lecture for the Czech Technical University in Prague
for the Technical Thursday event, which is also
available for the secondary school students.

As a construction company, we pay great

attention to the occupational health and safety.

A safe environment is a crucial aspect for us.

In 2020, we managed to retain the “Safe Enterprise”
certificate and we newly introduced a certified
occupational health and safety management
system CSN 45001:2018.

We appreciate the very fair bargaining, open
communication and relations with the trade union
lasting for a long time. In 2020, we were

able to act unitedly in the negotiations

on amendments to the concluded Collective
Agreement that dealt with resolving of the situation
concerning the COVID-19 pandemic.

Number of employees by categories

Kategorie Celkem Category In total
Celkem zaméstnanci 992 Employees in total 992
muzi 809 men 809
zeny 183 women 183
Celkem délnici 438 Blue-collar employees in total 438
muzi 419 men 419
zeny 19 women 19
Celkem THZ 554 White-collar employees in total 554
muzi 390 men 390
zeny 164 women 164

Vyroéni zprava
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Personalni struktura zaméstnanct Structure of staff

B zednik 69 B bricklayer 69
“ W tesar 31 W carpenter 31
B Zelezobetonar 54 B steel fixer 54
B svéare¢ 4 B welder 4
. zamednik 37 locksmith 37
elektrikar 7 electrician 7
I stavebni dénik 59 B construction worker 59
fidi¢ + strojnik 51 driver + machine operator 51
[ ostatni délnici 126 B other workers 126
B mistr 55 B foreman 55
[ stavbyvedouci 97 I site manager 97
ostatni THZ 402 other white-collars 402
Dosazeny stupen vzdélani Achieved level of education
VS 27 % M university degree 27%
SS 32 % high school leaving certificate  32%
B vyuceni 32 % B vocational school certificate 32%
[ ostatni 9% W other 9%
Vékova struktura zaméstnanct (v %) Age structure of employees (in %)

technicko-hospodaréti pracovnici | white colar

" 27 29 23 10

délnici | blue colar

13 15 31 31 10
W 0-20 let 41-50 let W 0-20 years B 41-50 years
21-30 let 7 51-60 let 21-30 years 51-60 years

W 31-40 let W 60+ W 31-40 years W 60+



Vyroéni zprava

Compliance

V roce 2021 si spole¢nost HOCHTIEF CZ pfipomina
desetileté vyroci zavedeni programu Compliance.

Po celou dobu jeho implementace byl vyhodnocovan,
vylepSovan a intenzivné rozvijen az do dnesni
podoby. Nyni mdZeme prohlasit, Ze prostfednictvim
svého funkéniho programu Compliance vyvinula
spole¢nost HOCHTIEF CZ nejvys$si mozné Usili

k adekvatnimu zamezeni pripadnému protipravnimu
jednani ze strany svych zaméstnanc, reagovat

na poruseni compliance pravidel, vyvozovat z nich
dasledky a odvracet vzniklé nasledky. Predstavenstvo
spole¢nosti a nejvyssi vedeni skupiny HOCHTIEF
opakované deklaruje, Ze stoji za nastavenym
programem Compliance. Samozrejmosti je nulova
tolerance k porusovani pravidel compliance a aktivni
prosazovani compliance kultury ve vSech jednotkach
spole¢nosti HOCHTIEF.

V prvni poloviné roku 2020 se ze strany auditorské
spolec¢nosti Deloitte uskutec¢nil audit programu
Compliance spole¢nosti HOCHTIEF CZ. Jeho cilem
bylo provérit dostate¢nost systému fizeni Compliance
a rozsah implementace koncernovych pravidel

v této oblasti. Tento audit byl také podkladem

pro ziskani certifikace podle némeckého auditorského
standardu IDW PS 980 spole¢né s ISO 37001

pro HOCHTIEF Europe. Béhem auditu nebyly
shledany zadné nedostatky.

V srpnu roku 2020 byla spusténa plosna compliance
komunika¢ni kampar pod néazvem ,Odpovédné
bezpednou cestou”. Na ni navazalo v zari 2020
e-learningové Skoleni v ramci Compliance Online
Academy zamérené na aktualizovany eticky

kodex s nazvem ,Uvefejnéni Etického kodexu
HOCHTIEF“. Do tohoto kurzu byli zapojeni vSichni
technickohospodarsti pracovnici, tedy vice

nez 640 zaméstnanct spolecnosti.

Annual Report 2020
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Luzec nad Vlitavou,
Lavka pro pesi

Luzec nad Vitavou,
Footbridge

In 2021 HOCHTIEF CZ marks a ten-year anniversary
of introduction of the Compliance programme.

For the whole time of its implementation it has been
evaluated, improved and intensely developed up

to its today’s form. Now we can state that with this
functional Compliance programme HOCHTIEF CZ
has done its utmost to prevent any potential illegal
conduct of its employees, adequately to respond

to violations of the Compliance rules, to draw
consequences from them and to avert the impacts
caused. The Executive Board of the company

and the top management of the HOCHTIEF group
repeatedly declare that they support the implemented
Compliance programme. It goes without saying that
there is zero tolerance to violation of the Compliance
rules and active encouragement of the compliance
culture in all units of the company HOCHTIEF.

In the first half of 2020, the audit company Deloitte
carried out an audit of the Compliance programme
in HOCHTIEF CZ. Its objective was to review

the adequacy of the compliance management system
and the extent of implementation of the group rules

in this area. The audit was also the basis for obtaining
the certification according to the German auditing
standard IDW PS 980 in conjunction with ISO 37001
for HOCHTIEF Europe. No shortcomings

were identified during the audit.

In August 2020 a company-wide communication
campaign on Compliance was launched, which
was named “With Responsibility on the Safe Way”.
It was followed up with an e-learning training in

the Compliance Online Academy in September
2020, which focused on the updated Code of
Conduct called “Publication of the Code of Conduct
of HOCHTIEF”. All white-collar staff were involved in
this, i.e. more than 640 employees of the company.

20



[

1?4'*

» _F"—\*,““__n'nﬂ-v—u—--»—_,...-.*'_;_ s~




Vyroéni zprava

Udrzitelny rozvoj

Sustainable Development

Udrzitelnost a odpovédné podnikani predstavujf
ddlezity pilit nasich aktivit. Jako soucast nadnarodniho
koncernu se plné hlasime k respektovani pravidel,
ktera pripoustéji jen férové a etické postupy pri
realizaci zakazek, akcentuji nezbytnost ochrany
zivotniho prostredi véetné uvédomeélého nakladani

s prirodnimi zdroji, zavazuji se dodrZzovat a podporovat
dodrzovani lidskych prav, usiluji o rovnost pfilezitosti
na pracovistich a v zaméstnancich podporuji
soundlezitost s nasi stavebni spoleCnosti. Souc¢asné

s tim vnimame jako vyznamnou i spolec¢enskou
odpovédnost, proto podporujeme handicapované

a jinak potfebné, napf. seniory.

Velmi dllezitym aspektem je pro nas nutnost podpory
vzdélavani a dalsiho rozvoje obor( stavebnictvi
veetné posilovani inovativnosti a znalostniho rozvoje.
Spolupracujeme se stfednimi a vy$Simi odbornymi
Skolami, ze kterych jednou vzejdou néktefi budouct
zaméstnanci nasi spole¢nosti. Mame uzaviena
partnerstvi se stavebnimi fakultami dvou kli¢ovych
technickych univerzit v Ceské republice. Snazime

se nejen pomahat pi jejich rozvoji, ale studentiim
nabizime pravidelné odborné praxe a vstupujeme do
spolecnych vyzkumnych projektd, jejichz smyslem je
identifikovat a rozvinout nové inovace.

Skupina HOCHTIEF dlouhodobg realizuje fadu
uplatnéni v pripravé a realizaci stavebnich projektd
akcentujicich principy udrZitelného staveni

s potfebnosti snizovat negativni dopady stavebni
¢innosti na klima nebo kvalitu a dostupnost vody.
Tuto strategii pIné prebirame a aplikujeme ji lokalné
na Ceském trhu, kde kromé energeticky efektivnich
budov — v&etné aktivnino uplatiiovani riznych
systémi mezinarodné uznavané certifikace budov
(LEED, BREEAM apod.) — zaméfujeme pozornost
na vyuzivani recyklovanych a druhotnych materialCi
a hlasime se k potfebnosti uplatiiovani energeticky
Setrnych materidl(l a technickych fesent, ktera nas ve
svétle strategie Evropy ,,A New Green Deal* mohou
postupem Casu dovést k energetické neutralité.
Tato témata a s nimi spojené cile nevnimame jako
politicka hesla &i libiva prazdna prohlaseni, ale jako
nezbytnost, ktera ndm ma v budoucnosti zajistit
existenci a dobré prilezitosti pro podnikani.

Annual Report 2020
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Sustainable and responsible business represent

an important pillar of our activities. As part

of a supranational group we are fully committed

to compliance with the rules that allow only fair and
ethical processes in the project execution, accentuate
the necessity of environmental protection and conscious
management of natural resources, set the obligation
of respect for human rights and support of them,
strive for equal employment opportunities and

that encourage the sense of togetherness with

our construction company in the staff. Moreover,
social responsibility is imperative for us as well,

which is why we help the disabled people and

those who are in need, e.g. the elderly.

A very important aspect for us is the necessity

of support of education and further development

of the construction industry fields including
encouragement of innovation and knowledge progress.
We work with technical high schools and colleges from
which some of our future employees will be recruited.
We have established a partnership with the faculties

of civil engineering of the two key technical universities
in the Czech Republic. We try not only to help

the students with their development but we also offer
to them professional work experience on a regular
basis and enter into joint research projects whose
purpose is to identify and elaborate new innovations.

On a long-term basis, the HOCHTIEF group

takes many steps and diverse measures leading

to a broad application in the preparation and execution
of construction projects, accentuating the sustainable
construction principles, focusing on mitigation

of negative effects of the construction activity

on the climate or quality and availability of water.

We are fully committed to this strategy and put it into
practice locally on the Czech market where besides
energy efficient buildings, including active use

of various systems of the internationally recognized
building certifications (LEED, BREEAM etc.), we focus
on the use of recycled and secondary materials

and we profess the necessity of application of energy
efficient materials and designs that over the time
could lead us to energy neutrality in the light of

the Europe’s strategy “A New Green Deal”. These
topics and the objectives connected with them are
not just political slogans or flashy empty proclamations
for us, they are a must that is to secure our future
existence and good business opportunities.
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Corporate

citizenship

® Supporting
local communities

Climate and
resource protection
 Climate protection
® Waste
 Biodiversity

* Water

Supply chain
e Prequalification
® Evaluation

Jako velka stavebni spole¢nost jsme si pIné védomi
materialové naro¢nosti, kterou se stavebnictvi
vyznaduje. Vyuzivame a zpracovavame neobnovitelné
prirodni zdroje, které se stavaji soucasti nasich obydli,
préimyslovych &i spolecenskych objektll a verejné
dopravni infrastruktury. Snazime se uplatfiovat
trvanliva technicka feseni a dale rozvijet pfistupy

a konkrétni feseni recyklace. Tyto snahy se dotykajf
jak oblasti riznych zrnitych materidl vyuzivanych
jako nasypy, podsypy, obsypy apod., tak i kompozitd,
mezi které patfi pfedevsim betony. Usilujeme o co
upotrebit odpadni ¢i vedlejsi produkty ze stavebnictvi
nebo jinych pramyslovych odvétvi pii zachovani
vysokych poZadavkd na kvalitu kone¢nych produktd.
V oblasti likvidace stavebnich odpadt prosazujeme
predchazeni a opé&tovné vyuziti téchto materialli

pred jejich ukladanim na skladky. Pri stavebni

vyrobé usilujeme u viastni ¢innosti i aktivit a sluzeb
poskytovanych nasimi subdodavateli o dlisledné
prosazovani definovanych principd udrZitelného
stavéni, véetné pouzivanych vyrobkd. Tyto principy
postupné rozvijime o standardy digitalizovaného
stavéni, které napomUize déle zefektivnit fadu z vyse
uvadenych skute¢nosti.

Spolecenska

odpovédnost firem

® Podpora mistnich
komunit

Ochrana
klimatu a zdroj
® Ochrana klimatu
® Odpad

* Biodiverzita

* \oda

Dodavatelsky
fetézec
 Prekvalifikace
* Hodnocenf

Working environment

¢ Health / Occupational safety
e Continuing education

® Recruitment

Sustainable products
and service

© Green buildings

® Green infrastructure
o Life cycle
 [nnovation

Compliance
e Anticorruption
® Antitrust

As a big construction company we are fully aware

of the material intensity that the construction industry
entails. We use and process non-renewable natural
resources that are incorporated into our homes,
industrial or public buildings and traffic infrastructure.
We make efforts to apply long-life designs and

to continuously develop the approaches to recycling
and its specific methods. These endeavours
concern the area of various grainy materials used
for embankments, subbases, backfills etc. and also
into composite materials, in particular, the concrete.
We strive for using concrete in which we make use
of the waste or by-products from the construction
industry or other industrial segments in some form
to the widest extent possible, where we still preserve
the required high quality of the end products.

As far as the building waste disposal is concerned,
we advocate prevention of the waste production
and prefer re-use of materials over dumping. In our
own building production as well as in the works

and services provided by our subcontractors we
encourage consistent application of the defined
sustainable construction principles and products.
We gradually expand these principles by digital
construction standards, which will help us to make
many of the activities listed above more efficient.

Pracovni prostredi

e BOZP

® Pribézné vzdélavani
o Nabor

Udrzitelné vyrobky a sluzby
® Ekologicky Setrné budovy
® Zelend infrastruktura

o Zivotni cyklus

* Inovace

Compliance
® Boj proti korupci
® Ochrana hospodérské soutéze



Vyroc¢ni zprava

Investice do technického vybaveni
Investments in Technical Equipment

Spole¢nost HOCHTIEF CZ dlouhodobé udrzuje
technické vybaveni, které povazuje za strategicke,
a nadéle investuje do jeho rozvoje.

V Plané nad Luznici mame vlastni stavebni dvdr

s betondrnou, vyrobnou betonovych prefabrikatd
a ocelovych konstrukci. Zacali jsme s obnovou
dosluhujicich automixd, ve vyrobné ocelovych
konstrukci jsme se na konci roku 2020 rozhodli pro
investici do nového CNC paliciho stroje pro Upravu
ocelovych plechd rdznych tlousték a mostového
jerébu. Nami vyrobené nebo jinak na stavby
dodavané konstrukce si sami také montujeme

a disponujeme mobilnimi autojefaby s unosnosti
od 20 do 100 tun.

Pro ucely nasich staveb mame ve tfech lokalitach
(Ceské Budsgjovice, Plana nad Luznici a Praha) viastni
pujc¢ovny drobné mechanizace. Jsou zde také tézké
stroje pro zemni prace, jako jsou dempry, dozery,
sklapécky, kolova ¢i pasova rypadla rliznych velikosti.
Vybaveni pribézné modernizujeme — i v roce 2020
prosly nékteré stroje pravidelnou obnovou. Zafizeni
jsme schopni nasazovat v danych lokalitach i mimo
potreby nasi spolecnosti.

Specialni nosnou technologii spole¢nosti v oblasti
dopravnich staveb jsou podzemni stavby, pro které
disponujeme stroji pro razby tunell a podzemnich
dél. V nasem strojnim parku se nachéazi vrtaci viiz,
ale takeé stroje pro stiikany beton, pripadné betonaz
trvalych osténi tuneld, plosiny do podzemi, tunelovy
bagr a podzemni nakladag.
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Helfstyn,
Rekonstrukce palace

Helfstyn,
Reconstruction of the Palace

HOCHTIEF CZ has always been maintaining
the technical equipment it finds strategic and
has continuously invested in its development.

In Plana nad Luznici we have our own builder’s

yard with a concrete plant, production facility for
concrete precast components and steel structures.
We started with renewal of the worn-out mixer trucks.
At the production plant for steel structures we decided
to invest in a new CNC flame cutting machine

for processing of sheet steel of various thicknesses
and an overhead crane at the end of 2020.

We can also install the structures we produce

and those delivered to sites from elsewhere

alike and we have mobile cranes with a loading
capacity from 20 to 100 tonnes at disposal.

For the needs of our projects we have our own

rentals of minor equipment in three locations

(Ceské Budgjovice, Plana nad Luznici and Prague).
Heavy machinery for earthworks is there available

too: dumpers, dozers, tippers, wheeled or

crawler excavators of different sizes. We upgrade

the equipment regularly — some machines were
renewed in 2020. We can utilize the equipment in these
locations and also beyond our company’s needs.

Tunnelling projects are our speciality in the transport
engineering segment and we own tunnelling machines
that are a crucial technology for our company.

A drill truck is part of our fleet and so are machines

for shotcreting or permanent lining concreting

in tunnels, platforms used in the underground,

a tunnel excavator and an underground loader.
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V roce 2020 jsme obdrzeli v ramci grantového
projektu Epsilon, realizovaného s Ceskym
vysokym u¢enim technickym v Praze pro Ceskou
technologickou agenturu, patent pro specialné
vyvinuty stfikany beton pro podzemni stavby. Jde
o stiikany beton, kde ve smési nahrazujeme jistou
padesatiprocentni ¢ast pojiva v podobé cementu
odpadnim materidlem vyvinutym na bazi popilk{.

Within the grant project Epsilon implemented together
with the Czech Technical University in Prague for

the Czech Technological Agency in 2020 we obtained
a patent for shotcrete developed specially for
underground constructions. In this shotcrete mix

we have replaced a certain fifty-percent portion of

the cement binder by fly-ash-based waste material.
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Vyroc¢ni zprava

Akcionarska struktura a organy spolec¢nosti
Shareholder Structure and Corporate Bodies

k 31. prosinci 2020 | as of 31 December 2020

Akcionarska struktura

Od 15. dubna 2006 ma HOCHTIEF CZ a. s.
jediného akcionare a je souc¢asti nadnarodni
stavebni skupiny HOCHTIEF.

Organy spolec¢nosti

V roce 2020 fidilo akciovou spole¢nost
HOCHTIEF CZ a. s. dvouélenné predstavenstvo:

Tomas Koranda
Jorg Mathew

predseda predstavenstva
Clen predstavenstva

Dozoré¢i rada HOCHTIEF CZ a. s. pracovala
v roce 2020 v tficlenném slozeni:

Dirk Wassmann
Thomas Blinker
Pavel Ruzi¢ka

predseda dozor&i rady
¢len dozor¢i rady
¢len dozorci rady

Annual Report 2020

HOCHTIEF CZ a. s.

Shareholder Structure

Since 15 April 2006, HOCHTIEF CZ a. s.

has had a sole shareholder and has been part

of the supranational construction group HOCHTIEF.

Corporate Bodies

In 2020, the joint-stock company HOCHTIEF CZ a. s.
was managed by a two-member Executive Board:

Chairman of the Executive Board
Member of the Executive Board

Tomas Koranda
Jorg Mathew

In 2020, the Supervisory Board of HOCHTIEF CZ a. s.

consisted of three members:

Dirk Wassmann
Thomas Biinker

Chairman of the Supervisory Board
Member of the Supervisory Board

Pavel Razicka Member of the Supervisory Board
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Zprava dozorci rady HOCHTIEF CZ a. s.
Report of the Supervisory Board

of HOCHTIEF CZ a. s.

Dozor&i rada béhem své ¢innosti v roce 2020 dohlizela
na vykon pUsobnosti pfedstavenstva spole¢nosti
a na plnéni jejiho podnikatelského zameéru.

Dozor¢i rada HOCHTIEF CZ a. s., v souladu

s ustanovenim § 447 odst. 3 zakona ¢. 90/2012 Sb.,
zakon o obchodnich korporacich, a Stanovami
spole¢nosti HOCHTIEF CZ a. s., prezkoumala fadnou
Ucetni zaverku HOCHTIEF CZ a. s. za rok 2020

a vzala na védomi jeji auditorské ovéren.

Dozor¢i rada doporucuije jedinému akcionafi
spolecnosti schvalit Fadnou ucetni zavérku
HOCHTIEF CZ a. s. za rok 2020.

Dozor¢i rada doporucuije jedinému akcionari
spole¢nosti schvalit navrh predstavenstva na rozdéleni
hospodarského vysledku spolecnosti za rok 2020.

Dozorci radé byla predlozena zprava
predstavenstva spole¢nosti o vztazich mezi
HOCHTIEF Infrastructure GmbH

a HOCHTIEF CZ a. s. jako osobami ovladajici

a ovlddanou a o vztazich mezi HOCHTIEF CZ a. s.
a osobami ovladanymi spole¢nosti HOCHTIEF AG.

Dozor¢i rada zpravu predstavenstva podle ustanoveni
§ 83 odst. 1 zékona ¢. 90/2012 Sb., zakon

0 obchodnich korporacich, pfezkoumala a nema ke
Zpravé predstavenstva zadné pripominky nebo vyhradly.

Dozor&i rada pozitivné hodnoti spolupraci

s predstavenstvem spole¢nosti, které dozorci radu
priibézné informuje o své ¢innosti a o vyznamnych
skutecnostech tykajicich se spole¢nosti.

L(/\QLA/\.\

/Dir assmann
predseda dozorc¢i rady HOCHTIEF CZ a. s.
Chairman of the Supervisory Board
of HOCHTIEF CZ a. s.

In 2020, the Supervisory Board oversaw the exercise
of powers of the Executive Board of the company
and performance of the company’s business plan.

In accordance with the provisions of Sec. 447 (3)

of Act No. 90/2012 Call., on Business Corporations,
and the Articles of Association of HOCHTIEF CZ a. s.,
the Supervisory Board of HOCHTIEF CZ a. s. reviewed
the regular financial statements of HOCHTIEF CZ a. s.
for 2020 and acknowledged their audit.

The Supervisory Board recommends the sole
shareholder approve the regular financial statements
of HOCHTIEF CZ a. s. for 2020.

The Supervisory Board recommends the sole
shareholder approve the Executive Board’s proposal
for distribution of the company’s profit for 2020.

The Supervisory Board was submitted a report

of the Executive Board of the company on relations
between HOCHTIEF Infrastructure GmbH

and HOCHTIEF CZ a. s. as the controlling entity
and the controlled entity and on relations between
HOCHTIEF CZ a. s. and the entities controlled

by HOCHTIEF AG.

The Supervisory Board reviewed the report

of the Executive Board pursuant to the provisions
of Sec. 83 (1) of Act No. 90/2012 Call., on
Business Corporations, and has no comments
or reservations thereon.

The Supervisory Board appreciates its cooperation
with the Executive Board of the company, which
informs the Supervisory Board of its activities

and of the important events regarding the company
on a regular basis.
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Zprava nezavislého auditora KNG Coskdrpubihe Auit, 0
Ceska republika

Tel.: +420 222 123 111
www.kpmg.cz

Pro akcionare spole¢nosti HOCHTIEF CZ a. s.
Se sidlem: Plzefiska 16/3217, 150 00 Praha 5

Vyrok auditora

Provedli jsme audit pfilozené ucetni zavérky spolecnosti HOCHTIEF CZ a. s. (dale také ,Spolecnost”) sestavené na zakladé ceskych
Ucetnich predpist, ktera se sklada z rozvahy k 31. prosinci 2020, vykazu zisku a ztraty, pfehledu o zménach viastniho kapitélu

a prehledu o penéznich tocich za rok koncici 31. prosincem 2020 a pfilohy v UCetni zavérce, ktera obsahuje popis pouzitych
podstatnych Ugetnich metod a dalsi vysvétlujici informace. Udaje o Spolednosti jsou uvedeny v bodé 1 prilohy v této Udetni zavérce.

Podle nageho nézoru prilozena Ucetni zavérka podava vérny a poctivy obraz aktiv a pasiv Spole¢nosti k 31. prosinci 2020 a néklad(l
a vynosu a vysledku jejiho hospodareni a penéznich tokl za rok koncici 31. prosincem 2020 v souladu s ¢eskymi Ucetnimi predpisy.

Zaklad pro vyrok

Audit jsme provedli v souladu se zakonem o auditorech a standardy Komory auditor&l Ceské republiky pro audit, kterymi jsou
mezinarodni standardy pro audit (ISA) pfipadné doplnéné a upravené souvisejicimi aplikacnimi doloZzkami. NasSe odpovédnost stanovena
témito predpisy je podrobnégji popsana v oddilu Odpovédnost auditora za audit Ucetni zaverky. V souladu se zakonem o auditorech

a Etickym kodexem prijatym Komorou auditord Ceské republiky jsme na Spoleénosti nezavisli a spinili jsme i daléi etické povinnosti
vyplyvajici z uvedenych predpist. Domnivame se, ze dlikazni informace, které jsme shromazdili, poskytuji dostate¢ny a vhodny zéklad
pro vyjadreni naseho vyroku.

Ostatni informace
Ostatnimi informacemi jsou v souladu s § 2 pism. b) zdkona o auditorech informace uvedené ve vyroéni zpravé mimo ucetni zavérku
a nasi zpravu auditora. Za ostatni informace odpovida statutarni organ Spole¢nosti.

Nas vyrok k ucetni zaverce se k ostatnim informacim nevztahuje. Presto je vSak soucasti nasich povinnosti souvisejicich s auditem
Ucetni zavérky seznameni se s ostatnimi informacemi a posouzeni, zda ostatni informace nejsou ve vyznamném (materialnim) nesouladu
s Ucetni zavérkou ¢i s nasimi znalostmi o Ucetni jednotce ziskanymi béhem auditu Ucetni zavérky nebo zda se jinak tyto informace
nejevi jako vyznamneé (materialné) nespravné. Také posuzujeme, zda ostatni informace byly ve vSech vyznamnych (materidlnich)
ohledech vypracovany v souladu s pfislusnymi pravnimi predpisy. Timto posouzenim se rozumi, zda ostatni informace splnuji pozadavky
pravnich predpist na formaini ndleZitosti a postup vypracovani ostatnich informaci v kontextu vyznamnosti (materiality), tj. zda pripadné
nedodrzeni uvedenych pozadavk( by bylo zpUsobilé ovlivnit Usudek ¢inény na zakladé ostatnich informaci.

KPMG Ceska republika Audit, s.r.o., len sit& nezavislych &lenskych spolednosti KPMG pridruzenych ke KPMG International Cooperative
(,KPMG International®), Svycarské organiza¢ni jednotce. . .
Obchodni rejstik vedeny Méstskym soudem v Praze oddil C, vioZzka 24185, ICO 49619187, DIC CZ699001996, ID datové schranky: 8h3gtra
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Independent Auditor’s Report e ot gt oo

Czech Republic

Tel.: +420 222 123 111
www.kpmg.cz

This document is an English translation of the Czech auditor’s report.
Only the Czech version of the report is legally binding.

to the Shareholder of HOCHTIEF CZ a. s.
Having its registered office at: Plzenska 16/3217, 150 00 Praha 5

Opinion

We have audited the accompanying financial statements of HOCHTIEF CZ a. s. (“the Company”), prepared in accordance with Czech
accounting legislation, which comprise the balance sheet as at 31 December 2020, and the income statement, the statement of changes
in equity and the cash flow statement for the year then ended, and notes to the financial statements, including a summary of significant
accounting policies and other explanatory notes. Information about the Company is set out in Note 1 to the financial statements.

In our opinion, the accompanying financial statements give a true and fair view of the financial position of the Company
as at 31 December 2020, and of its financial performance and its cash flows for the year period then ended in accordance
with Czech accounting legislation.

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with the Act on Auditors and Auditing Standards of the Chamber of Auditors of the Czech Repubilic,
consisting of International Standards on Auditing (ISAs), which may be supplemented and amended by relevant application guidelines. Our
responsibilities under those regulations are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements section
of our report. We are independent of the Company in accordance with the Act on Auditors and the Code of Ethics adopted by the Chamber
of Auditors of the Czech Republic, and we have fulfiled our other ethical responsibilities in accordance with these requirements. We believe
that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Other Information
In accordance with Section 2(b) of the Act on Auditors, other information is defined as information included in the annual report other
than the financial statements and our auditor’s report. The statutory body is responsible for the other information.

Our opinion on the financial statements does not cover the other information. In connection with our audit of the financial statements,

our responsibility is to read the other information and, in doing so, consider whether the other information is materially inconsistent with

the financial statements or our knowledge obtained in the audit, or otherwise appears to be materially misstated. In addition, we assess
whether the other information has been prepared, in all material respects, in accordance with applicable laws and regulations, in particular,
whether the other information complies with laws and regulations in terms of formal requirements and the procedure for preparing the other
information in the context of materiality, i.e. whether any non-compliance with those requirements could influence judgments made

on the basis of the other information.

KPMG Ceska republika Audit, s.r.o., a Czech limited liability company and a member firm of the KPMG network of independent member firms affiliated

with KPMG International Cooperative (‘KPMG International”), a Swiss entity.

Recorded in the Commercial Register kept by the Municipal Court in Prague, Section C, Insert No. 24185, Identification No. 49619187, VAT No. CZ699001996,
ID data box: 8h3gtra
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Na zékladé provedenych postupti, do miry, jiz dokdzeme posoudit, uvadime, Ze:

e ostatni informace, které popisuji skutec¢nosti, jez jsou téZ predmétem zobrazeni v Uéetni zavérce, jsou ve vSech vyznamnych
(materidlnich) ohledech v souladu s Ucetni zaverkou a

e ostatni informace byly vypracovany v souladu s pravnimi predpisy.

Déle jsme povinni uvést, zda na zakladé poznatk( a povédomi o Spolecnosti, k nimz jsme dospéli pfi provadéni auditu, ostatni
informace neobsahuiji vyznamné (materidlni) vécné nespravnosti. V ramci uvedenych postupt jsme v obdrZzenych ostatnich informacich
zadné vyznamné (materialni) vécné nespravnosti nezjistili.

Odpoveédnost statutarniho organu a dozor¢i rady Spole¢nosti za ucetni zavérku

Statutarni organ SpoleCnosti odpovida za sestaveni uCetni zaverky podavajici vérny a poctivy obraz v souladu s Ceskymi ucetnimi
predpisy a za takovy vnitini kontrolni systém, ktery povazuje za nezbytny pro sestaveni Ucetni zavérky tak, aby neobsahovala vyznamné
(materiélni) nespravnosti zplisobené podvodem nebo chybou.

Pri sestavovani ucetni zaverky je statutarni organ Spolec¢nosti povinen posoudit, zda je Spole¢nost schopna nepretrzité trvat, a pokud je
to relevantni, popsat v priloze v Uéetni zavérce zalezitosti tykajici se jejiho nepretrzitého trvani a pouziti predpokladu nepfretrzitého trvani
pii sestaveni Ucetni zavérky, s vyjimkou pfipad, kdy statutarni organ planuje zruseni Spolecnosti nebo ukondent jeji ¢innosti, resp. kdy
nema jinou realnou moznost, nez tak udinit.

Za dohled nad procesem ucetniho vykaznictvi ve Spole¢nosti odpovida dozor&i rada.

Odpovédnost auditora za audit u¢etni zavérky

Nasim cilem je ziskat pfimérenou jistotu, ze Ucetni zavérka jako celek neobsahuje vyznamnou (materidlni) nespravnost zplsobenou
podvodem nebo chybou a vydat zpravu auditora obsahuijici nas vyrok. Pfiméfena mira jistoty je velka mira jistoty, nicméné neni zarukou,
ze audit provedeny v souladu s vysSe uvedenymi predpisy ve vSech pripadech v Ucetni zavérce odhali pfipadnou existujici vyznamnou
(materidlni) nespravnost. Nespravnosti mohou vznikat v disledku podvodd nebo chyb a povazuii se za vyznamné (materiaini), pokud
Ize rediné predpokladat, Ze by jednotlivé nebo v souhrnu mohly ovlivnit ekonomicka rozhodnuti, ktera uzivatelé ucetni zavérky na jejim
zakladé pfijmou.

Pri provadéni auditu v souladu s vySe uvedenymi predpisy je nasi povinnosti uplathovat béhem celého auditu odborny usudek

a zachovavat profesni skepticismus. Déle je nasi povinnosti:

e |dentifikovat a vyhodnotit rizika vyznamné (materidlni) nespravnosti tcetni zavérky zplsobené podvodem nebo chybou, navrhnout
a provést auditorské postupy reaguiici na tato rizika a ziskat dostate¢né a vhodné dikazni informace, abychom na jejich zakladé
mohli vyjadrit vyrok. Riziko, ze neodhalime vyznamnou (materiaini) nespravnost, k niz doslo v disledku podvodu, je vétsi nez riziko
neodhaleni vyznamné (materidni) nespravnosti zpUsobené chybou, protoZze soucasti podvodu mohou byt tajné dohody (koluze),
falSovani, umyslna opomenuti, nepravdiva prohlaseni nebo obchéazeni vnitfnich kontrol.

e Seznamit se s vnitfnim kontrolnim systémem Spole¢nosti relevantnim pro audit v takovém rozsahu, abychom mohli navrhnout auditorské
postupy vhodné s ohledem na dané okolnosti, nikoli abychom mohli vyjadfit nazor na ucinnost jejiho vnitfniho kontrolniho systému.

e Posoudit vhodnost pouZitych Ucetnich pravidel, priméfenost provedenych Ucetnich odhadl a informace, které v této souvislosti
statutarni organ Spole¢nosti uved v pfiloze v UCetni zavérce.

e Posoudit vhodnost pouziti pfedpokladu nepretrzitého trvani pfi sestaveni Ucetni zavérky statutarnim organem a to, zda s ohledem na
shromézdéné dlkazni informace existuje vyznamna (materidini) nejistota vyplyvajici z udalosti nebo podminek, které mohou vyznamné
zpochybnit schopnost Spolecnosti nepretrzité trvat. Jestlize dojdeme k zavéru, ze takova vyznamna (materidlni) nejistota existuje, je
nasi povinnosti upozornit v nasi zpravé na informace uvedené v této souvislosti v pfiloze v ucetni zavérce, a pokud tyto informace
nejsou dostatecné, vyjadrit modifikovany vyrok. Nase zavéry tykajici se schopnosti Spole¢nosti nepretrzité trvat vychazeji z dikaznich
informaci, které jsme ziskali do data nasi zpravy. Nicéné budouci udalosti nebo podminky mohou vést k tomu, Ze Spole¢nost ztrati
schopnost nepretrzité trvat.

¢ \/yhodnotit celkovou prezentaci, ¢lenéni a obsah Ucetni zavérky, véetné prilohy, a dale to, zda Ucetni zavérka zobrazuje podkladové
transakce a udalosti zplisobem, ktery vede k vérnému zobrazeni.
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Based on the procedures performed, to the extent we are able to assess it, we report that:

¢ the other information describing matters that are also presented in the financial statements is, in all material respects, consistent
with the financial statements; and

e the other information has been prepared in accordance with applicable laws and regulations.

In addition, our responsibility is to report, based on the knowledge and understanding of the Company obtained in the audit, on whether
the other information contains any material misstatement. Based on the procedures we have performed on the other information obtained,
we have not identified any material misstatement.

Responsibilities of the Statutory Body and Supervisory Board for the Financial Statements

The statutory body is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in accordance with Czech accounting
legislation and for such internal control as the statutory body determines is necessary to enable the preparation of financial statements that
are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the financial statements, the statutory body is responsible for assessing the Company’s ability to continue as a going concern,
disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of accounting unless the statutory body
either intends to liquidate the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so.

The Supervisory Board is responsible for overseeing the Company’s financial reporting process.

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole are free from material misstatement,
whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that includes our opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance,
but is not a guarantee that an audit conducted in accordance with the above regulations will always detect a material misstatement when
it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably
be expected to influence the economic decisions of users taken on the basis of these financial statements.

As part of an audit in accordance with the above regulations, we exercise professional judgment and maintain professional skepticism

throughout the audit. We also:

e |dentify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error, design and perform
audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.
The risk of not detecting a material misstaterment resulting from fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may involve
collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the override of internal control.

e Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are appropriate
in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Company’s internal control.

e Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and related disclosures made
by the statutory body.

e Conclude on the appropriateness of the statutory body’s use of the going concern basis of accounting and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast significant doubt on the Company’s ability
to continue as a going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we are required to draw attention in our auditor’s report
to the related disclosures in the financial statements or, if such disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are
based on the audit evidence obtained up to the date of our auditor’s report. However, future events or conditions may cause
the Company to cease to continue as a going concern.

e Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, including the disclosures, and whether the financial
statements represent the underlying transactions and events in a manner that achieves fair presentation.
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Nasi povinnosti je informovat osoby povérené spravou a fizenim mimo jiné o planovaném rozsahu a nac¢asovani auditu a o vyznamnych
zjisténich, které jsme v jeho prdabéhu ucinili, véetné zjisténych vyznamnych nedostatkd ve vnitfnim kontrolnim systému.

Statutarni auditor odpovédny za zakazku

Ing. Blanka Dvorakova je statutarnim auditorem odpovednym za audit Ucetni zaveérky spolec¢nosti HOCHTIEF CZ a. s.
k 31. prosinci 2020, na jehoz zakladé byla zpracovana tato zprava nezavislého auditora.

V Praze, dne 10. kvétna 2021

Auditorska spolec¢nost:

KPMG Ceska republika Audit, s.r.o.
Evidenc¢ni &islo 71

Lo @’W%«&@ no

Vyroéni zprava
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ol HOCHTIEF CZ a. 5.

Statutarni auditor:

Ing. Blanka Dvorakova, Partner
Evidencni ¢islo 2031
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We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and timing of the audit
and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that we identify during our audit.

Statutory Auditor Responsible for the Engagement
Blanka Dvorakova is the statutory auditor responsible for the audit of the financial statements of HOCHTIEF CZ a. s.
as at 31 December 2020, based on which this independent auditor’s report has been prepared.

Prague

10 May 2021

Audit firm: Statutory auditor:

KPMG Ceska republika Audit, s.r.o. Blanka Dvorakova, Partner
Registration number 71 Registration number 2031
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Zprava o vztazich spolecnosti

v souladu s ustanovenim § 82 zakona ¢. 90/2012 Sb., o obchodnich korporacich v platném znéni za ucetni obdobi
od 1. ledna 2020 do 31. prosince 2020

Predstavenstvo spole¢nosti HOCHTIEF CZ a. s. vydalo v souladu s § 82 zakona ¢. 90/2012 Sb., o obchodnich korporacich, zpravu
0 vztazich spole¢nosti HOCHTIEF CZ a. s. se sidlem na adrese Plzefiskéa 16/3217, 150 00 Praha, Ceska republika jako osobou
ovladanou a spole¢nosti HOCHTIEF Infrastructure GmbH se sidlem na adrese Alfredstrasse 236, Essen, SRN jako osobou ovladajici
a ostatnimi osobami ovladanymi stejnou ovladajici osobou za Uc¢etni obdobi od 1. ledna 2020 do 31. prosince 2020.

l. Ovladana osoba
HOCHTIEF CZ a. s. se sidlem na adrese Plzefiskd 16/3217, Praha, Ceska republika, IC: 46678468, zaregistrovana 1. kvétna 1992
v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vioZzka ¢. 6229.

Il.  Ovladajici osoba (dale i propojena osoba)

HOCHTIEF Infrastructure GmbH se sidlem na adrese Alfredstrasse 236, 45128 Essen, Spolkova republika Némecko, HRB 25021,
ovladana osobou HOCHTIEF Solutions AG (se sidlem na adrese Alfredstrasse 236, Essen, SRN; HRB 14772), ktera je dale ovladana
HOCHTIEF Aktiengesellschaft (se sidlem na adrese Opernplatz 2, Essen, SRN; HRB 279), ktera je dale ovladana ACS,

ACTIVIDADES DE CONSTRUCCION Y SERVICIOS, S.A. (se sidlem na adrese Avenida de Pio XlI, 102, Madrid, Spanélsko; M-30221).

lll. Ostatni osoby ovladané stejnou ovladajici osobou (dale jen propojené osoby)

V souladu s § 74 zakona o obchodnich korporacich se nasleduijici osoby také povazuiji za propojené osoby (osoby, se kterymi doslo
k jakymkoliv transakcim, jsou uvedeny nize):

HOCHTIEF Development Czech Republic s.r.o. se sidlem na adrese Opukova 168/26, Repy, 163 00 Praha 6, Ceska republika,

IC: 25139169 a ddle dcefiné &i pridruzené spolednosti této propojené osoby.

IV. Uloha ovladané osoby ve skupiné
Ovladana osoba péisobi na regiondlnim trhu v Ceské republice v segmentu stavebnictvi. Jejim tkolem je rozvijeni podnikani
skupiny HOCHTIEF Aktiengesellschaft v oblasti stavebnictvi ve vymezenych regionech.

V.  Zplsob a prostiedky ovladani
Spolecnost je ovladana prostrednictvim rozhodovani jediného akcionare v plisobnosti valné hromadly.

‘ Vyroéni zprava
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Report on Related Parties

in accordance with the provisions of Section 82 of Act No. 90/2012 Coll., on Business Corporations, as amended,
for the reporting period from 1 January 2020 to 31 December 2020

In accordance with Section 82 of Act No. 90/2012 Coll., on Business Corporations, the Executive Board of HOCHTIEF CZ a. s.
has issued the report on relations between HOCHTIEF CZ a.s., with its registered office at Plzefiska 16/3217, 150 00 Prague,
Czech Republic, as the controlled entity and HOCHTIEF Infrastructure GmbH with its registered office at Alfredstrasse 236, Essen,
Germany, as the controlling entity, and other entities controlled by the same controlling entity for the reporting period from

1 January 2020 to 31 December 2020.

. Controlled Entity
HOCHTIEF CZ a. s. with its registered office at Plzenska 16/3217, Prague, Czech Republic, corporate ID: 466 78 468, registered
on 1 May 1992 in the Commercial Register maintained by the Municipal Court in Prague, File B, Insert 6229.

Il.  Controlling Entity (hereinafter also the “Related Party”)

HOCHTIEF Infrastructure GmbH (with its registered office at Alfredstrasse 236, 45128 Essen, Germany, recorded in the Register

of Companies under no. 25021) which is controlled by HOCHTIEF Solutions AG (with its registered office at Alfredstrasse 236, Essen,
Germany; recorded in the Register of Companies under no. 14772) which is controlled by HOCHTIEF Aktiengesellschaft (with its
registered office at Alfredstrasse 236, Essen, Germany; recorded in the Register of Companies under no. 279) which is controlled by
ACTIVIDADES DE CONSTRUCCION Y SERVICIOS, S.A. (with its registered office at Avenida de Pio XII, 102, Madrid, Spain; M-30221).

lll.  Other Entities Controlled by the Same Controlling Entity (hereinafter “Related Parties”)

In accordance with Section 74 of the Act on Business Corporations, the following entities are also considered Related Parties
(entities involved in any transactions are listed below):

HOCHTIEF Development Czech Republic s.r.0. with its registered office at Opukova 168/26, Repy, 163 00 Prague 6, Czech Republic,
corporate ID: 251 39 169 and subsidiaries or associated companies of this Related Party.

IV. The Role of the Controlled Entity in the Group
The controlled entity operates in the construction sector of the regional market in the Czech Republic. Its role is to develop
HOCHTIEF Aktiengesellschaft’s business activities in the construction sector in selected regions.

V.  Manner and Means of Control
The control over the Company is exercised through decisions adopted by the Company’s sole shareholder exercising the powers
of the general meeting.
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VL.

Seznam smluv uzavienych s propojenymi osobami za uplynulé uc¢etni obdobi a popis pfislusnych plnéni

Beéhem ucetniho obdobi byla poskytovana pinéni mezi ovliadanou a ovladajici osobou a mezi ovladanou osobou a jinymi osobami
ovladanymi stejnou ovladajici osobou vyplyvajici z nasledujicich smiuv:

Spole¢nost
HOCHTIEF Solutions AG

Typ smlouvy

Smlouva o technickém poradenstvi

Predmét pInéni
Projekt Metro Motol

Garden Center Invest s.r.o.

Smlouva o poskytnuti sluzeb

Vedeni Ucetnictvi

HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizaéni slozka

Smiouva o dilo

SOKP 514 Lahovice-Slivenec

Smlouva o spolupraci

VyuZiti technickych a odbornych zplsobilosti

Smlouva 0 ngmu

Prondjem kancelare

HOCHTIEF SK s.r.0.

Smilouva o dilo

Projekt dalnice D3 Cadca

Smilouva o dilo

Projekt dalnice D3 Zilina

Dohoda o do¢asném pridéleni zaméstnancl

Projekt ddlnice D3 Zilina

Smlouva o zaptjéce

Smlouva o zapdjcce fin. prostfedki

Smlouva o poskytnuti sluzeb

Sluzby v oblasti obchodu a vyroby

HOCHTIEF Infrastructure GmbH

Smlouva o prongjmu

Prongjem stroj(i D3 Zilina

Smlouva o spolupréaci

VyuZiti technickych a odbornych zplsobilosti

Koncernova smlouva o spolupraci

VyuZiti pravnich sluzeb a odbornych zpUsobilosti

Smlouva o spole¢nosti

VyuZiti technickych a odbornych zplsobilosti
pfi podani nabidky

Ovladané osobé nevznikla z titulu vySe uvedenych smluv zadna Ujma.

VIl. Vyplacené dividendy

V roce 2020 nebyly materfské spole¢nosti vyplaceny dividendy z diivodu zédporného hospodarského vysledku za rok 2019.

Spole¢nost oekava v roce 2021 vyplatu dividend jedinému akcionari ve vysi 95 % hospodarského vysledku vykazaného v roce 2020.
5 % bude pfevedeno do zékonného rezervniho fondu.

VIIl. Vzajemné vynosy se spfiznénymi subjekty

(Udaje v tis. K&)

HOCHTIEF CZ a. s.

Subjekt Vztah ke spole¢nosti Sluzby Fin. vynosy Celkem
Borska pole development s.r.o. dcefina 0 2 650 2 650
HOCHTIEF SK s.r.0. dcefina 8938 16 8999
Garden Center Invest s.r.o. dcefina 107 0 107
HOCHTIEF Infrastructure GmbH materska 180 0 180
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizaéni slozka matefska 312 5 317
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH ostatni 665 0 665
Celkem 10 247 2671 12918
IX. Vzajemné nakupy se spfiznénymi subjekty
(Udaje v tis. K&)
Subjekt Vztah ke spole¢nosti Sluzby Fin. naklady Celkem
Garden Center Invest s.r.o. dcefina 198 357 555
HOCHTIEF Aktiengesellschaft AG materska 1025 0 1025
HOCHTIEF SK s.r.0. dcefina 48 795 0 48 795
HOCHTIEF Infrastructure GmbH matefska 68 078 0 68 078
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, Praha JV 514 ostatni 33 0 33
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH ostatni 915 0 915
Celkem 119 044 357 119 401
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VI. List of Contracts Concluded with Related Parties in the Reporting Period and Description of Supplies Provided
During the reporting period, supplies were provided and received between the controlled entity and the controlling entity, and between
the controlled entity and other entities controlled by the same controlling entity, resulting from the following contracts:

Entity
HOCHTIEF Solutions AG

Contract type
Contract for technical advisory

Supply
Motol Metro project

Garden Center Invest s.r.o.

Service level agreement

Bookkeeping

HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizaéni sloZka

Contract for work

SOKP 514 Lahovice-Slivenec

Cooperation agreement

Utilisation of technical and professional competencies

Lease contract

Lease of office premises

HOCHTIEF SK s.r.0.

Contract for work

Cadca D3 Motorway project

Contract for work

Zilina D3 Motorway project

Agreement on the temporary
secondment of employees

Zilina D3 Motorway project

Loan contract

Financial loan contract

Service level agreement

Trade and manufacturing services

HOCHTIEF Infrastructure GmbH

Lease contract

Lease of machinery for D3 Zilina

Cooperation agreement

Utilisation of technical and professional competencies

Group-level collaboration agreement

Utilisation of legal services and professional competencies

Consortium agreement

Utilisation of technical and professional competencies
in submitting a proposal

The controlled entity incurred no damage as a result of the contracts listed above.

VIl. Paid Dividends

In 2020, the Company did not pay dividends to the parent company, due to a negative result (loss) for 2019.

In 2021, the Company expects to pay dividends to its sole shareholder in the amount of 95% of the profit reported for 2020;
5% will be transferred to the statutory reserve fund.

VIIl. Revenues Generated with Related Parties
(in CZK thousand)
Entity Relation to the Company Services Financial income Total
Borska pole development s.r.o. Subsidiary 0 2,650 2,650
HOCHTIEF SK s.r.0. Subsidiary 8,938 16 8,999
Garden Center Invest s.r.o. Subsidiary 107 0 107
HOCHTIEF Infrastructure GmbH Parent 180 0 180
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizaéni slozka Parent 312 5 317
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH Other 665 0 665
Total 10,247 2,671 12,918
IX. Purchases from Related Parties
(in CZK thousand)
Entity Relation to the Company Services Financial expense Total
Garden Center Invest s.r.o. Subsidiary 198 357 5885
HOCHTIEF Aktiengesellschaft AG Parent 1,025 0 1,025
HOCHTIEF SK s.r.0. Subsidiary 48,795 0 48,795
HOCHTIEF Infrastructure GmbH Parent 68,078 0 68,078
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, Praha JV 514 Other 33 0 33
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH Other 915 0 915
Total 119,044 357 119,401
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X.  Ostatni pravni ukony uskuteénéné ve prospéch propojenych osob

V priibéhu tcetniho obdobi nebyly v zajmu oviadajici osoby nebo ovladané osoby nebo jinych osob oviddanych stejnou oviadajict
osobou ucinény zadné pravni tkony, nebo pokud doslo k pravnim Ukondm ve vztahu k vySe uvedenym osobam, jednalo se o obecné
pravni postupy uc¢inéné na zakladé podminek pro uskutec¢néni pravnich Ukonl ze strany ovladané osoby ve vztahu k oviadajici osobé
z titulu jejiho postaveni akcionare ovladané osoby.

Spole¢nost v Ucetnim obdobi roku 2020 neucinila zadna jednani na popud nebo v zajmu oviadajici osoby nebo ji oviadanych osob,
pfi nichz by doslo k nakladani s majetkem, ktery pfesahuje 10 % vlastniho kapitalu Spole€nosti zjisténého z posledni ucetni zaverky.

XI. Ostatni opatreni ve prospéch nebo na podnét propojenych osob

V priibéhu tcetniho obdobi nebyla ve prospéch nebo na podnét oviadajici osoby nebo osob ovladanych stejnou oviadajici osobou
prijata zadna opatreni, s vyjimkou obecnych opatreni pfijatych ovlidadanou osobou ve vztahu k ovladajici osobé z titulu jejiho postaveni
akcionare ovladané osoby.

XIll. Poskytnuta pInéni a Gjmy vzniklé ovladané osobé a zplsob jejich vyrovnani
Ovladané osobé nevznikla z vyse uvedenych poskytnutych pinéni, smluv, ostatnich pravnich Ukond, jinych opatreni nebo z jinych
prijatych nebo poskytnutych plnéni Zadna djma.

XIll. Vyhody a nevyhody plynouci ze vztahu mezi propojenymi osobami

Ovladana spole¢nost mlze konstatovat, ze ze vztahu mezi ovladanou a ovladajici osobou plynou nasleduijici vyhody:
m Prislusnost k nadnarodni organizaci a pouzivani mezinarodné zname znacky HOCHTIEF.

m MoZnost vyuzivani globélnich finanénich zdrojl celé skupiny HOCHTIEF.

m Moznost vyuziti zkuSenosti ziskanych spole¢nostmi ve skupiné pfi realizaci rdznych stavebnich projektdi.

Ovladana osoba si neni védoma nevyhod a rizik plynoucich ze vztahu mezi ovladanou a ovladajici osobou. Oviadané osobé ze vztahl
mezi propojenymi osobami nevznikla Ujma.

XIV. Zavérecné prohlaseni

Zprava byla pfipravena predstavenstvem ovliadané osoby HOCHTIEF CZ a. s. dne 31. bfezna 2021 a byla pfedlozena dozorci radé.
Vzhledem ke svym povinnostem vyplyvajicim ze zakona vyda ovliadana osoba vyro¢ni zpravu, jejiz nedilnou soucasti bude zprava

0 vztazich spole¢nosti.

VWro¢ni zprava bude ulozena do sbirky listin obchodniho rejstfiku vedeného Méstskym soudem v Praze.

V Praze 31. brezna 2021

V zastoupeni predstavenstva oviadané osoby:

Ing. Tomas Koranda Jorg Mathew
predseda predstavenstva ¢len predstavenstva

A Vyroéni zprava
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X.  Other Legal Acts Made in Favour of Related Parties

During the reporting period, no legal acts were made in the interest of the controlling entity or the controlled entity or other entities
controlled by the same controlling entity; or, if legal acts were made in relation to the entities referred to above, those were general legal
acts made under the conditions for legal acts by the controlled entity in relation to the controlling entity arising from its position

of the shareholder of the controlled entity.

In the 2020 accounting period, the Company did not perform any actions at the instigation or in the interest of the controlling entity
or entities controlled by the controlling entity that would involve the disposal of assets exceeding 10% of the Company’s equity as
ascertained according to the latest financial statements.

XI. Other Measures Adopted in Favour or at the Initiative of Related Parties

During the reporting period, no measures were adopted in favour or at the initiative of the controlling entity or entities controlled by

the same controlling entity, except for general measures adopted by the controlled entity in relation to the controlling entity arising from
its position of the shareholder of the controlled entity.

Xll. Supplies Provided to and Damage Incurred by the Controlled Entity and the Method of their Settlement
The controlled entity incurred no damage from performance, contracts, other legal acts, other measures or other supplies provided
or received as referred to above.

Xlll. Advantages and Disadvantages Arising from the Relations between Related Parties

The controlled entity states that the following advantages arise from the relation between the controlled entity and the controlling entity:
m Affiliation with a multinational company and utilisation of the internationally recognised HOCHTIEF brand;

m Opportunity to use global financial resources of the entire HOCHTIEF group; and

m Opportunity to use experience gained by the group companies in delivering various construction projects.

The controlled entity is not aware of disadvantages or risks resulting from the relation between the controlled entity and the controlling
entity. The controlled entity suffered no damage as a result of related party relations.

XIV. Final Statement

The report was prepared by the Executive Board of the controlled entity HOCHTIEF CZ a. s. on 31 March 2021 and was presented
to the Supervisory Board. Given its obligations resulting from the legislation, the controlled entity will issue an annual report which will
include the report on related parties as its integral part.

The annual report will be filed in the Collection of Deeds of the Commercial Register maintained by the Municipal Court in Prague.

In Prague, on 31 March 2021

On behalf of the controlled entity’s Executive Board of directors.

Tomas Koranda Jorg Mathew
Chairman of the Executive Board of directors Member of the Executive Board of directors
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V 4 -

Uéetni zavérka

Udetni zavérka k 31. prosinci 2020

Nazev spole¢nosti: HOCHTIEF CZ a. s.

Sidlo: Plzenska 16/3217, 150 00 Praha 5
Pravni forma: akciova spolecnost

ICO: 466 78 468

Soucasti ucetni zavérky: Rozvaha

Wkaz zisku a ztraty

Prehled o zménach vlastniho kapitalu
Prehled o penéznich tocich

Priloha

Ucetni zavérka byla sestavena dne 10. kvétna 2021.

Ing. Tomas Koranda Jorg Mathew
predseda predstavenstva ¢len predstavenstva

A Vyroéni zprava
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Financial Statements

Financial Statements for the Year Ended 31 December 2020

Name of the Company: HOCHTIEF CZ a. s.

Registered Office: Plzeriska 16/3217, 150 00 Prague 5
Legal Status: Joint Stock Company

Corporate ID: 466 78 468

Components

of the Financial Statements: Balance Sheet
Profit and Loss Account
Statement of Changes in Equity
Cash Flow Statement
Notes to the Financial Statements

These financial statements were prepared on 10 May 2021.

Ing. Tomas Koranda Jorg Mathew
Chairman of the Executive Board Member of the Executive Board
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Rozvaha v plném rozsahu

k datu 31. 12. 2020 (v tisicich K&), HOCHTIEF CZ a. s., IC 466 78 468, Plzefiska 16/3217, 150 00 Praha 5

31.12. 2020 31.12. 2019
AKTIVA Brutto Korekce Netto Netto
AKTIVA CELKEM 4 526 370 -850 744 3675 626 5453 399
B. Stala aktiva 925 686 -641 842 283 844 308 231
B.l Dlouhodoby nehmotny majetek 156 867 -91 936 64 931 66 306
B.l.2. Ocenitelna prava 36 413 -31 837 4576 5901
B.l.2.1. Software 35988 -31 412 4576 5901
B.l.2.2. Ostatni ocenitelna prava 425 -425
B.l.4. Ostatni dlouhodoby nehmotny majetek 99 -99
B.1.5. Poskytnuté zalohy na dlouhodoby nehmotny majetek a nedokonceny
dlouhodoby nehmotny majetek 120 355 -60 000 60 355 60 405
B.1.5.2. Nedokon¢eny dlouhodoby nehmotny majetek 120 355 -60 000 60 355 60 405
B.IL Dlouhodoby hmotny majetek 574 717 -447 228 127 489 150 801
B.II.1. Pozemky a stavby 245 605 -173 326 72279 73503
B.Il.1.1. Pozemky 8 960 -2 566 6 394 8582
B.II.1.2. Stavby 236 645 -170 760 65 885 64 921
B.II.2. Hmotné movité véci a jejich soubory 312 826 -261 610 51216 61734
B.Il.4. Ostatni dlounodoby hmotny majetek 12 971 -11 042 1929 2114
B.1.4.3. Jiny dlouhodoby hmotny majetek 12971 -11 042 1929 2114
B.II.5. Poskytnuté zélohy na dlouhodoby hmotny majetek a nedokonceny
dlouhodoby hmotny majetek 3315 -1 250 2 065 13 450
B.I.5.1. Poskytnuté zalohy na dlouhodoby hmotny majetek 1250 -1250
B.I.5.2. Nedokonceny dlouhodoby hmotny majetek 2 065 2 065 13 450
B.III. Dlouhodoby finanéni majetek 194 102 -102 678 91 424 91124
B.IIL1. Podily — ovlddané nebo ovladajici osoba 194 102 -102 678 91424 91124
C. Obézna aktiva 3578 324 -208 902 3369 422 5140 467
C.L Zasoby 275 240 -2 849 272 391 2172438
C.l1. Materidl 31149 -5633 30616 76 425
C.l.2. Nedokonc&ena vyroba a polotovary 235 498 235 498 2089 161
C.I.3. Vyrobky a zbozi 8593 -2 316 6277 6852
C.1.3.1. Viyrobky 945 945 975
C.1.3.2. Zbozi 7 648 -2 316 5332 5877
C.Il. Pohledavky 1655 247 -206 053 1449194 1745 991
C.II.1. Dlouhodobé pohledavky 261 441 261 441 247 820
C.l.1.1. Pohledavky z obchodnich vztahli 114 415 114 415 80973
C.l.1.4. Odlozena danova pohledavka 147 026 147 026 166 847
C..2. Kratkodobé pohledavky 1 393 806 -206 053 1187 753 1498171
C.l.2.1. Pohledavky z obchodnich vztahl 1143 562 -172 597 970 965 1241628
C.ll.2.2. Pohledavky — oviadana nebo oviadajici osoba 84 939 84 939 81 852
C.l.2.4. Pohledavky — ostatni 165 305 -33 456 131 849 174 691
C.ll.2.4.1.  Pohledavky za spole¢niky 70159 70159 105712
C..2.4.3. Stat — danové pohledavky 11 924 11924 15 647
C.ll.2.4.4. Kratkodobé poskytnuté zalohy 45793 -4792 41001 29 417
C.I.2.4.5.  Dohadné ucty aktivni 7 450 7 450 23915
C..2.4.6. Jiné pohledavky 29979 -28 664 1315
C.IV. Penézni prostredky 1647 837 1647 837 1222 038
C.IV.1. Penézni prostfedky v pokladné 174 174 381
C.IV.2. Penézni prostfedky na Uctech 1647 663 1647 663 1221657
D. Casové rozligeni aktiv 22 360 22 360 4701
D.1. Néklady pristich obdobf 4 655 4 655 4670
D.3. Prijmy pristich obdobf 17 705 17 705 31
A Vyroéni zprava
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Balance Sheet in Full Format

Year ended 31. 12. 2020 (in CZK thousand), HOCHTIEF CZ a. s., Corporate ID 466 78 468, Plzefiska 16/3217, 150 00 Prague 5

31.12. 2020 31.12. 2019

ASSETS Gross Adjustment Net Net

TOTAL ASSETS 4,526,370 (850,744) 3,675,626 5,453,399
B. Fixed assets 925,686 (641,842) 283,844 308,231
B.l. Intangible fixed assets 156,867 (91,936) 64,931 66,306
B.I.2. Intellectual property rights 36,413 (81,837) 4,576 5,901
B.l.2.1. Software 35,988 (31,412) 4,576 5,901
B.l.2.2. Other intellectual property rights 425 (425)
B.l.4. Other intangible fixed assets 99 (99)
B.I.5. Advance payments for intangible fixed assets and intangible

fixed assets under construction 120,355 (60,000) 60,355 60,405
B.1.6.2. Intangible fixed assets under construction 120,355 (60,000) 60,355 60,405
B.II Tangible fixed assets 574,717 (447,228) 127,489 150,801
B.II.1. Land and buildings 245,605 (173,326) 72,279 73,503
B.Il.1.1. Land 8,960 (2,566) 6,394 8,582
B.Il.1.2. Buildings 236,645 (170,760) 65,885 64,921
B.Il.2. Plant and equipment 312,826 (261,610) 51,216 61,734
B.Il.4. Other tangible fixed assets 12,971 (11,042) 1,929 2,114
B.Il.4.3. Other tangible fixed assets 12,971 (11,042) 1,929 2,114
B.IL5. Advance payments for tangible fixed assets and tangible

fixed assets under construction 8815 (1,250) 2,065 13,450
B..5.1. Advance payments for tangible fixed assets 1,250 (1,250)
B.IL.5.2. Tangible fixed assets under construction 2,065 2,065 13,450
B.III. Long-term investments 194,102 (102,678) 91,424 91,124
B.IIIL1. Equity investments — group undertakings 194,102 (102,678) 91,424 91,124
C. Current assets 3,678,324 (208,902) 3,369,422 5,140,467
C.lL Inventories 275,240 (2,849) 272,391 2,172,438
C.l1. Raw materials 31,149 (5633) 30,616 76,425
C.l.2. Work-in-progress and semi-finished products 235,498 235,498 2,089,161
C.I1.3. Finished goods and goods for resale 8,593 (2,316) 6,277 6,852
C.1.3.1. Finished goods 945 945 975
C.1.3.2. Goods for resale 7,648 (2,316) 5,332 5,877
C.Il. Receivables 1,655,247 (206,053) 1,449,194 1,745,991
C.l.1. Long-term receivables 261,441 261,441 247,820
C.l1.1. Trade receivables 114,415 114,415 80,973
C.I.1.4. Deferred tax asset 147,026 147,026 166,847
C..2. Short-term receivables 1,393,806 (206,053) 1,187,753 1,498,171
C.l.2.1. Trade receivables 1,143,562 (172,597) 970,965 1,241,628
C..2.2. Receivables — group undertakings 84,939 84,939 81,852
C.ll.2.4. Receivables — other 165,305 (83,456) 131,849 174,691
C.l.2.4.1. Receivables from shareholders/members 70,159 70,159 105,712
C.I.2.4.3. Tax receivables 11,924 11,924 15,647
C.ll.2.4.4.  Short-term advances paid 45,793 (4,792) 41,001 29,417
C.l.2.4.5. Estimated receivables 7,450 7,450 23,9156
C.ll.2.4.6. Other receivables 29,979 (28,664) 1,315
C.IV. Cash 1,647,837 1,647,837 1,222,038
C.IVA1. Cash in hand 174 174 381
C.v2. Bank accounts 1,647,663 1,647,663 1,221,657
D. Deferrals 22,360 22,360 4,701
D.1. Prepaid expenses 4,655 4,655 4,670
D.3. Accrued revenues 17,705 17,705 31
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PASIVA 31.12. 2020 31.12. 2019

PASIVA CELKEM 3675 626 5453 399
A. Vlastni kapital 998 023 914 673
Al Zakladni kapital 350 736 350 736
Al Z&kladni kapital 350 736 350 736
All Azio a kapitalové fondy 2184 585
All.2. Kapitalové fondy 2184 585
All.2.1.  Ostatni kapitalové fondy 585 585
All.2.2.  Ocenovaci rozdily z pfecenéni majetku a zavazkd (+/-) 1599
AL Fondy ze zisku 3201 78 961
AlllA. Ostatni rezervni fondy 75792
AlllL.2. Statutarni a ostatni fondy 3201 3169
AV Vysledek hospodareni minulych let (+/-) 560 184 574 430
AlV.1. Nerozdéleny zisk nebo neuhrazena ztrata minulych let (+/-) 560 184 574 430
AV. Vysledek hospodareni bézného uéetniho obdobi (+/-) 81718 -90 039
B.+C. Cizi zdroje 2672 359 4532019
B. Rezervy 202 497 237 518
B.IL. Rezerva na dan z pfijmu 4 040
B.IV. Ostatni rezervy 202 497 233478
C. Zavazky 2 469 862 4294 501
C.l. Dlouhodobé zavazky 537 362 298 585
C.1.8. Dlouhodobé pfijaté zalohy 272 991
C.l.4. Zévazky z obchodnich vztaht 254 911 286 542
C.19. Zévazky — ostatnf 9 460 12 043
C.1.9.1.  Zavazky ke spolecnikiim 9 460 12 043
C.IL. Kratkodobé zavazky 1932 500 3995916
C.I1.3. Kratkodobé prijaté zalohy 18 687 1995714
C.I.4. Zavazky z obchodnich vztaht 932 949 1164 885
C.I.6. Zavazky — ovladana nebo ovladajici osoba 12123 12 045
C.I1.8. Zavazky ostatni 968 741 823 272
C.I.8.1.  Zavazky ke spole¢nikiim 159 816 163 745
C.I.8.3.  Zavazky k zaméstnanctim 34 830 38 064
C..8.4.  Zavazky ze socidlniho zabezpeceni a zdravotniho pojisténi 19 631 19 940
C.I.8.5.  Stat — darové zavazky a dotace 8 650 7 566
C.I.8.6.  Dohadné ucty pasivni 744 874 592 200
C.I1.8.7.  Jiné zavazky 1040 1757
D. Casové rozliseni pasiv 5244 6 707
D.1. Vydaje pristich obdobf 4493 5737
D.2. \ynosy pristich obdobf 751 970
A Vyroéni zprava

Annual Report 2020 46

HOCHTIEF CZ a. s.



LIABILITIES & EQUITY 31.12. 2020 31.12. 2019

TOTAL LIABILITIES & EQUITY 3,675,626 5,453,399
A. Equity 998,023 914,673
Al Registered capital 350,736 350,736
A.l1. Registered capital 350,736 350,736
A.ll. Premium and capital contributions 2,184 585
All.2. Capital contributions 2,184 585
All.2.1.  Other capital contributions 585 585
All.2.2.  Revaluation of assets and liabilities (+/-) 1,599
ALl Funds from profit 3,201 78,961
Al 1. Other reserve funds 75,792
Allll.2. Statutory and other funds 3,201 3,169
A.IV. Retained earnings (+/-) 560,184 574,430
AV, Retained profits or accumulated losses (+/-) 560,184 574,430
A.V. Profit (loss) for the current period (+/-) 81,718 (90,039)
B.+C. Liabilities 2,672,359 4,532,019
B. Provisions 202,497 237,518
B.II Income tax provision 4,040
B.IV. Other provisions 202,497 233,478
C. Liabilities 2,469,862 4,294,501
C.l. Long-term liabilities 537,362 298,585
C.1.3. Long-term advances received 272,991
C.l.4. Trade payables 254,911 286,542
C.19. Liabilities — other 9,460 12,043
C.1.9.1. Liabilities to shareholders/members 9,460 12,043
C.I. Short-term liabilities 1,932,500 3,995,916
C.I.3. Short-term advances received 18,687 1,995,714
C.l.4. Trade payables 932,949 1,164,885
C.l.6. Liabilities — group undertakings 12,123 12,045
c..8. Liabilities — other 968,741 823,272
C.I.8.1.  Liabilities to shareholders/members 159,816 163,745
C.I.8.3.  Payables to employees 34,830 38,064
C.1.8.4.  Social security and health insurance liabilities 19,5631 19,940
C.1.8.5.  Tax liabilities and subsidies 8,650 7,566
C.I.8.6.  Estimated payables 744,874 592,200
C.I.8.7.  Other payables 1,040 1,757
D. Accruals 5,244 6,707
D.1. Accrued expenses 4,493 5,737
D.2. Deferred revenues 751 970
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Vykaz zisku a ztraty v druhovém cleneéni

k datu 31. 12. 2020 (v tisicich K&), HOCHTIEF CZ a. s., IC 466 78 468, Plzefiska 16/3217, 150 00 Praha 5

Obdobi do 31. 12. 2020

Obdobi do 31. 12. 2019

. Trzby z prodeje vyrobkd a sluzeb 6 726 881 5589 942
1. Trzby za prodej zbozi 967 10319
A. Vykonova spotieba 3877114 5189 763
A, Naklady vynaloZené na prodané zbozi 909 11 425
A2. Spotfeba materidlu a energie 2989 286 4597 015
A.3. Sluzby 886 919 581 323
B. Zmeéna stavu zasob viastni ¢innosti (+/-) 2227 052 -626 078
C. Aktivace (-) -1180 -12 466
D. Osobni naklady 860 044 840 834
D.1. Mzdové néaklady 636 723 620 937
D.2. Naklady na socidlni zabezpeceni, zdravotni pojisténi a ostatni naklady 223 321 219 897
D.2.1. Néklady na socidlni zabezpeceni a zdravotni pojisténi 209 290 205 956
D.2.2. Ostatni néklady 14 031 13 941
E. Upravy hodnot v provozni oblasti -356 337 269 195
E.1. Upravy hodnot dlouhodobého nehmotného a hmotného majetku 23 693 21972
E.1.1. Upravy hodnot diouhodobého nehmotného a hmotného majetku — trvalé 23725 22 004
E.1.2. Upravy hodnot dlouhodobého nehmotného a hmotného majetku — docasné -32 -32
E.2. Upravy hodnot zésob -375 103 185 379
E.3. Upravy hodnot pohledavek -4.927 61844
. Ostatni provozni vynosy 89 970 75767
1. Trzby z prodaného dlouhodobého majetku 42 841 4022
n.2. Trzby z prodaného materialu 25037 1352
1.3. Jiné provozni vynosy 22 092 70393
F. Ostatni provozni naklady 86 193 118 955
F1. ZUstatkova cena prodaného dlouhodobého majetku 11 097 478
F2. Prodany materidl 26 884 1257
F3. Dané a poplatky 6111 7 808
F.4. Rezervy v provozni oblasti a komplexni néklady pristich obdobi -19713 34013
F.5. Jiné provozni néklady 61814 75 399

Provozni vysledek hospodareni (+/-) 124 932 -104 175
VI Vynosové uroky a podobné vynosy 4302 5761
VI1. Vynosové Uroky a podobné vynosy — oviddana nebo ovladajici osoba 2671 2 642
VI.2. Ostatni vynosové uroky a podobné vynosy 1631 3119
. Upravy hodnot a rezervy ve finanéni oblasti -300 -238
J. Nakladové uroky a podobné naklady 1063 2786
J.1. Nakladové Uroky a podobné néklady — ovladand nebo oviadajici osoba 357 356
J.2. Ostatni nédkladové Uroky a podobné naklady 706 2 430
VII. Ostatni finanéni vynosy 8 997 1014
K. Ostatni finanéni naklady 31 665 23 958

Finanéni vysledek hospodareni (+/-) -19129 -19 731

Vysledek hospodareni pfed zdanénim (+/-) 105 803 -123 906
L. Dari z pfijm0 24 085 -33 867
L1, Dan z piijm0 splatna 4273 10 648
L.2. Dan z pfijm0 odloZena (+/-) 19 812 -44 515

Vysledek hospodareni po zdanéni (+/-) 81718 -90 039

Vysledek hospodareni za tucetni obdobi (+/-) 81718 -90 039

Cisty obrat za Gcetni obdobi = I. + II. + Il + IV. + V. + VI. + VII. 6831117 5682 803
A Vyroéni zprava
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Income Statement Classification by Nature

Year ended 31. 12. 2020 (in CZK thousand), HOCHTIEF CZ a. s., Corporate ID 466 78 468, Plzeriska 16/3217, 150 00 Prague 5

Year ended 31. 12. 2020

Year ended 31. 12. 2019

. Revenue from products and services 6,726,881 5,689,942
II. Revenue from goods 967 10,319
A. Cost of sales 3,877,114 5,189,763
A, Cost of goods sold 909 11,425
A2. Materials and consumables 2,989,286 4 597,015
A3. Services 886,919 581,323
B. Change in inventory of own production (+/-) 2,227,052 (626,078)
C. Own work capitalised (-) (1,180) (12,466)
D. Personnel expenses 860,044 840,834
D.1. Wages and salaries 636,723 620,937
D.2. Social security, health insurance and other expenses 223,321 219,897
D.2.1. Social security and health insurance expenses 209,290 205,956
D.2.2. Other expenses 14,031 13,941
E. Adjustments relating to operating activities (356,337) 269,195
E.1. Adjustments to intangible and tangible fixed assets 23,693 21,972
E.1.1. Depreciation and amortisation of intangible and tangible fixed assets 23,725 22,004
E.1.2. Impairment of intangible and tangible fixed assets 82 (82
E.2. Adjustments to inventories (875,103) 185,379
E.3. Adjustments to receivables (4,927) 61,844
111 Other operating revenues 89,970 75,767
1. Proceeds from disposals of fixed assets 42,841 4,022
n.2. Proceeds from disposals of raw materials 25,037 1,352
11.3. Miscellaneous operating revenues 22,092 70,393
F. Other operating expenses 86,193 118,955
F1. Net book value of fixed assets sold 11,097 478
F.2. Net book value of raw materials sold 26,884 1,257
F.3. Taxes and charges 6,111 7,808
F.4. Provisions relating to operating activity and complex prepaid expenses (19,713) 34,013
F.5. Miscellaneous operating expenses 61,814 75,399

Operating profit (loss) (+/-) 124,932 (104,175)
VI. Interest revenue and similar revenue 4,302 5,761
VIL1. Interest revenue and similar revenue — group undertakings 2,671 2,642
VI.2. Other interest revenue and similar revenue 1,631 3,119
. Adjustments and provisions relating to financial activity (300) (238)
J. Interest expense and similar expense 1,063 2,786
J.1. Interest expense and similar expense — group undertakings 357 356
J.2. Other interest expense and similar expense 706 2,430
VI Other financial revenues 8,997 1,014
K. Other financial expenses 31,665 23,958

Profit (loss) from financial operations (19,129) (19,731)

Profit (loss) before tax (+/-) 105,803 (123,906)
L. Income tax 24,085 (33,867)
L.1. Current tax 4,273 10,648
L.2. Deferred tax (+/-) 19,812 (44,515)

Profit (loss) after tax (+/-) 81,718 (90,039)

Profit (loss) for the accounting period (+/-) 81,718 (90,039)

Net turnover for the accounting period = I. + Il. + lll. + IV. + V. + VI. + VII. 6,831,117 5,682,803
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Prehled o zménach vlastniho kapitalu

k datu 31. 12. 2020 (v tisicich K&), HOCHTIEF CZ a. s., IC 466 78 468, Plzefiska 16/3217, 150 00 Praha 5

Zakladni Ostatni Ocenovaci Ostatni  Statutarni Nerozdéleny  Vysledek Celkem
kapital kapitalové rozdily rezervni  a ostatni zisk nebo  hospareni
fondy z pfecenéni fondy fondy neuhrazena bézného
majetku ztrata minulych ucetniho
a zavazku let (+/-) obdobi
Zistatek k 1. 1. 2020 350 736 585 - 75792 3169 574 430 -90 039 914 673
Prevod vysledku hospodareni - - - - - -90 039 90 039 -
Uhrada ztraty minulych let - - - -75792 - 75792 - -
Pridély fonddm - - - - 32 - - 32
Zména redlné hodnoty
zajidtovacich instrumentd - - 1974 - - - - 1974
Dopad zmény redlné hodnoty
zajistovacich instrumentl
na odlozenou darn - - -375 - - - - -375
Zaokrouhlenf - - - - - 1 - 1
Vysledek hospodareni za bézny rok - - - - - - 81718 81718
Zustatek k 31. 12. 2020 350 736 585 1599 - 3201 560 184 81718 998 023
Zakladni Ostatni Ocenovaci Ostatni  Statutarni Nerozdéleny  Vysledek Celkem
kapital kapitalové rozdily rezervni  a ostatni zisk nebo  hospareni
fondy z pfecenéni fondy fondy neuhrazena bézného
majetku ztrata minulych ucetniho
a zavazkl let (+/-) obdobi
Zustatek k 1. 1. 2019 350 736 585 - 75792 4263 574 430 19570 1025376
Prevod vysledku hospodareni - - - - - 19570 -19 570 -
Cerpéani fond(l - - - - -1094 - - -1.094
Podily na zisku - - - - - -19570 - -19570
Vysledek hospodareni za bézny rok - - - - - - -90 039 -90 039
Zustatek k 31.12. 2019 350 736 585 - 75792 3169 574 430 -90 039 914 673
Vyroéni zprava
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Statement of Changes in Equity

Year ended 31. 12. 2020 (in CZK thousand), HOCHTIEF CZ a. s., Corporate ID 466 78 468, Plzeriska 16/3217, 150 00 Prague 5

Registered Other capital Revaluation Other  Statutory Retained Profit Total
capital contributions of assets and reserve and other profits or (loss) for
liabilities funds funds accumulated the current
losses (+/-) period
Balance as at 1. 1. 2020 350,736 585 - 75,792 3,169 574,430 (90,039) 914,673
Transfer of the proﬂt (loss) B a _ B B (90,039) 90,039 N
of prior year period
Settlement of accumulated losses - - - (75,792) - 75,792 - -
Additions to funds - - - - 32 - - 32
Change in fair value
of hedging instruments - - 1,974 - - - - 1,974
Effect of change in fair value of
hedging instruments on deferred tax - - (875) - - - - (875)
Rounding - - - - - 1 - 1
Profit (loss) for the current period - - - - - - 81,718 81,718
Balance as at 31. 12. 2020 350,736 585 1,599 - 3,201 560,184 81,718 998,023
Balance as at 1. 1. 2019 350,736 585 - 75,792 4,263 574,430 19,570 1,025,376
Transfer of the profit (loss)
of prior year period - - - - - 19,570 (19,570) -
Reductions of funds - - - - (1,094) - - (1,094)
Dividends - - - - - (19,570) - (19,570)
Profit (loss) for the current period - - - - - - (90,039) (90,039)
Balance as at 31. 12. 2019 350,736 585 - 75,792 3,169 574,430 (90,039) 914,673
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Prehled o penéznich tocich (cash flow)

k datu 31. 12. 2020 (v tisicich K&), HOCHTIEF CZ a. s., IC 466 78 468, Plzefiska 16/3217, 150 00 Praha 5

Obdobi do 31. 12. 2020

Obdobi do 31. 12. 2019

P. Stav penéznich prostiedkd a penéznich ekvivalent( 1222038 1115584

na zacatku tucetniho obdobi

Penézni toky z hlavni vydéleéné €innosti
Z. Udetni zisk nebo ztrata z b&zné ¢innosti pred zdan&nim 105 803 -123 906
A, Upravy o nepené&zni operace -422 767 311 805
A, Odpisy stalych aktiv 23725 22 004
A1.2. Zmeéna stavu: -411 293 292 798
A.1.2.2.  rezerv a opravnych polozek -411 293 292 798
A1.3. Zisk(-) ztrata(+) z prodeje stalych aktiv -31744 -3 544
A.1.5. Vyuctované nékladové a vynosové uroky -3 239 -2975
A.1.6. Pripadné Upravy o ostatni nepenézni operace -216 35622
A* Cisty penézni tok z provozni ¢innosti pfed zdanénim

a zménami pracovniho kapitalu -316 964 187 899
A2. Zména potfeby pracovniho kapitéalu 491 887 -156015
A2.1. Zména stavu pohleddvek z provozni ¢innosti, aktivnich Gétl dohadnych

a ¢asového rozlisenf 277 613 177 071
A2.2. Zr?éna s,tavu kr.wza'v,azkf] z provozni ¢innosti, pasivnich G¢tl dohadnych 470 604

a Casového rozliseni -2 060 889
A2.3. Zména stavu zasob 2275163 -662 690
A Cisty penézni tok z provozni &innosti pied zdanénim 174 923 172 884
A3. Zaplacené Uroky s vyjimkou kapitalizovanych trokd -1 063 -2 786
A4, Prijaté uroky 4273 5795
A.5. Zaplacena dan z pfijmd za béznou ¢innost a domérky dané za minulé obdobfi -20 228 -20 681
A Cisty penézni tok z provozni éinnosti 157 905 155 212

Penézni toky z investi¢ni ¢innosti
B.1. Nabyti stalych aktiv -9873 -22 807
B.1.1. Nabyti dlouhodobého hmotného majetku -7 165 -19043
B.1.2. Nabyti dlouhodobého nehmotného majetku -2 708 -3 763
B.1.3. Nabyti dlouhodobého finanéniho majetku -1
B.2. Prijmy z prodeje stalych aktiv 42 841 4022
B.2.1. Prijmy z prodeje dlouhodobého hmotného a nehmotného majetku 42 841 4022
B.*** Cisty penézni tok vztahuijici se k investiéni &innosti 32968 -18 785

Penézni toky z finan¢nich ¢innosti
C.1. Zména stavu dlouhodobych, popt. kratkodobych zévazkd z finanéni oblasti 234 926 -9 309
c.2. Dopady zmén vlastniho kapitalu na penézni prostfedky -20 664
C.2.5. Platby z fond( tvorenych ze zisku -1 094
C.2.6. Vyplacené podily na zisku véetné zaplacené srazkové dané a tantiémy -19 570
C.x** Cisty penézni tok vztahuijici se k finanéni ginnosti 234 926 -29 973
F. Cisté zvySeni nebo snizeni penéznich prostiedki 425 799 106 454
R. Stav penéznich prostfedkl a penéznich ekvivalentd

na konci ucetniho obdobi 1647 837 1222 038
A Vyroéni zprava
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Cash Flow Statement

Year ended 31. 12. 2020 (in CZK thousand), HOCHTIEF CZ a. s., Corporate ID 466 78 468, Plzeriska 16/3217, 150 00 Prague 5

Year ended 31. 12. 2020

Year ended 31. 12. 2019

P. Cash and cash equivalents, beginning of period 1,222,038 1,115,584

Net operating cash flow
Z. Accounting profit (loss) from ordinary activities 105,803 (123,906)
A, Non-cash transactions (422,767) 311,805
A1, Depreciation and amortisation of fixed assets 28,725 22,004
A1.2. Change in: (411,293) 292,798
A.1.2.2.  Provisions and other adjustments (411,293) 292,798
A.1.3. Profit(-) Loss(+) on sale of fixed assets (31,744) (8,544)
A.1.5. Expense and revenue interests accounted for (8,239) (2,975)
A.1.6. Other non-cash transactions (216) 3,622
A Net operating cash flow before taxation and changes in working capital (316,964) 187,899
A2. Changes in working capital 491,887 (15,015)
A21. Change in receivables from operating activities, estimated receivables and deferrals 277,613 177,071
A2.2. Change in short-term liabilities from operating activities,

estimated payables and accruals (2,060,889) 470,604
A.2.3. Change in inventories 2,275,163 (662,690)
A Net operating cash flow before taxation 174,923 172,884
A.3. Interest paid excluding amounts capitalised (1,083) (2,786)
A4 Interest received 4,273 5,795
A.5. Income tax paid on ordinary income and income tax relating to prior periods (20,228) (20,681)
A Net operating cash flow 157,905 155,212

Investing activities
B.1. Acquisition of fixed assets 9,873) (22,807)
B.1.1. Acquisition of tangible fixed assets (7,165) (19,043)
B.1.2. Acquisition of intangible fixed assets (2,708) (8,763)
B.1.3. Acquisition of long-term investments (1)
B.2. Proceeds from sales of fixed assets 42,841 4,022
B.2.1. Proceeds from sales of tangible and intangible fixed assets 42,841 4,022
B.*** Net cash flow from investing activities 32,968 (18,785)

Financing activities
C.1. Change in long-term/short-term liabilities from financing 234,926 (9,309)
C.2. Increase and decrease in equity from cash transactions (20,664)
C.2.5. Payments from funds created from net profit (1,094)
C.2.6. Dividends paid, including withholding tax paid and bonuses paid

to board members (19,570)
C.x** Net cash flow from financing activities 234,926 (29,973)
F. Net increase or decrease in cash balance 425,799 106,454
R. Cash and cash equivalents, end of period 1,647,837 1,222,038
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Priloha ucetni zaverky za rok 2020

1. OBECNE UDAJE

1.1.  Zalozeni a charakteristika spole¢nosti

HOCHTIEF CZ a. s. (déle jen ,spolecnost”) byla zalozena zakladatelskou listinou jako akciova spole¢nost dne 1.5.1992 a vznikla
zapsanim do obchodniho rejstiiku soudu dne 1.5.1992. Predmétem podnikani spole¢nosti je provadéni primyslovych, inzenyrskych,
bytovych, ob¢anskych a dopravnich staveb.

Sidlo spole¢nosti je v Praze 5, Plzeriska 16/3217, PSC 150 00.
Spole¢nost ma zékladni kapital ve vysi 350 736 tis. KC.

Ueetni zavérka spolednosti je sestavena k 31. 12. 2020.

Uéetnim obdobim je kalendarni rok —od 1. 1. 2020 do 31. 12. 2020.

Akcionar/ Spoleénik % podil na zakladnim kapitalu
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, Spolkova republika Némecko 100 %
Celkem 100 %

Spolec¢nosti, ve kterych ma spoleénost HOCHTIEF CZ a. s. rozhodujici vliv:
m Garden Center Invest s. r. 0., Praha 5, Plzenska 16/3217

m HOCHTIEF SK s.r.o0., Bratislava, MiletiCova 23

m Borska pole development s.r.o., Praha 5, Plzenska 16/3217

m HOCHTIEF CZ - servis s.r.0., Sezimovo Usti Il, ndmésti Tomase Bati 424/2

1.2. Zmeény a dodatky v obchodnim rejstfiku v uplynulém taéetnim obdobi

Zmény v predstavenstvu a dozorci radé
V pribéhu roku 2020 nedoslo ke zméné v predstavenstvu, dozoréi rada spolecnosti zdstava beze zmény.

1.3. Predstavenstvo a dozoréi rada

Predstavenstvo

Predseda Tomas Koranda
Clen Jorg Mathew
Dozor¢i rada

Predseda Dirk Wassmann
Clen Pavel Riizicka
Clen Thomas Biinker

A Vyroéni zprava
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Notes to the Financial Statements
for the Year Ended 31 December 2020

1. GENERAL INFORMATION

1.1. Establishment and Description of the Company

HOCHTIEF CZ a. s. (“the Company”) was formed by a deed of association as a joint stock company on 1 May 1992 and was
incorporated following its registration in the Register of Companies on 1 May 1992. The principal activities of the Company include
the construction of industrial, engineering, residential, civil and transport structures.

The Company’s registered office is located in Prague 5, Plzefiska 16/3217, 150 00.
The Company’s registered capital amounts to TCZK 350,736.

The Company'’s financial statements were prepared as at 31 December 2020.

The reporting period is the calendar year from 1 January 2020 to 31 December 2020.

Shareholder/Owner Ownership percentage
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, Germany 100%
Total 100%

Companies over Which HOCHTIEF CZ a. s. Has Controlling Influence:

m Garden Center Invest s. r. 0., Prague 5, Plzeniska 16/3217

m HOCHTIEF SK s.r.0., Bratislava, MiletiCova 23

m Borska pole development s.r.0., Prague 5, Plzenska 16/3217

m HOCHTIEF CZ - servis s.r.0., Sezimovo Usti Il, ndmésti Tomase Bati 424/2

1.2.  Year-on-Year Changes in and Additions to the Register of Companies

Changes in the Executive Board of Directors and the Supervisory Board
In 2020, no changes were made in the Executive Board of directors and the Supervisory Board.

1.3.  Executive Board of Directors and Supervisory Board
Executive Board of directors

Chairman Tomas Koranda
Member Jorg Mathew
Supervisory Board

Chairman Dirk Wassmann
Member Pavel Rizicka
Member Thomas Buinker
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1.4.  Organizacni struktura spole¢nosti k 31. prosinci 2020

VALNA HROMADA

JEDINY AKCIONAR
HOCHTIEF Infrastructure GmbH

DOZORCi RADA

PREDSEDA CLEN CLEN VOLENY ZAMESTNANCI
Dirk Wassmann Thomas Blnker Pavel Rizicka

PREDSTAVENSTVO

PREDSEDA CLEN

Tomas Koranda Jorg Mathew

USEKY
USEK GENERALNIHO REDITELE USEK FINANCNIHO REDITELE
USEK EKONOMICKEHO REDITELE USEK TECHNICKEHO REDITELE
USEK PERSONALNIHO REDITELE
DIVIZE

HOCHTIEF CZ a. s. HOCHTIEF CZ a. s.
divize divize

HOCHTIEF CZ a. s.
divize

HOCHTIEF CZ a. s.
divize

Pozemni stavby Cechy Dopravni stavby

A Pozemni stavby Morava
Marek Cepela Jifi DuSek

David Horak

Stavebni sluzby
Zbynék Maly

KAPITALOVE UCASTI, ORGANIZACNI SLOZKA

HOCHTIEF SK s.r.0. Garden Center Invest s.r.o. Borska pole development s.r.o. HOCHTIEF CZ - servis s.r.o.

HOCHTIEF CZ a.s.,

organizacna zlozka Slovensko

Spole¢nost ma organiza¢ni slozku na Slovensku.
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1.4.

Organisational Structure of the Company as of 31 December 2020

GENERAL MEETING

SOLE SHAREHOLDER
HOCHTIEF Infrastructure GmbH

SUPERVISORY BOARD

CHAIRMAN MEMBER MEMBER ELECTED BY EMPLOYEES
Dirk Wassmann Thomas Blinker Pavel Rizicka

EXECUTIVE BOARD

CHAIRMAN MEMBER

Toma$ Koranda Jorg Mathew

DEPARTMENTS
DEPARTMENT OF THE CEO DEPARTMENT OF THE FINANCIAL DIRECTOR
DEPARTMENT OF THE CFO DEPARTMENT OF THE TECHNICAL DIRECTOR
DEPARTMENT OF THE HR DIRECTOR
DIVISIONS

HOCHTIEF CZ a. s.
Division

HOCHTIEF CZ a. s.
Division

HOCHTIEF CZ a. s. HOCHTIEF CZ a. s.
Division Division
Building Bohemia Traffic Infrastructure
Marek Cepela Jifi Dusek

Construction Services
Zbynék Maly

Building Moravia
David Horak

CAPITAL INTERESTS, ORGANISATIONAL UNIT

HOCHTIEF SK s.r.0. Garden Center Invest s.r.o. Borska pole development s.r.o. HOCHTIEF CZ - servis s.r.o.

HOCHTIEF CZ a.s.,
organizaéna zlozka Slovensko

The company has an organizational unit in Slovakia.
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1.5. Identifikace skupiny

Spole¢nost HOCHTIEF CZ a. s. je ¢lenem nadnarodniho stavebniho koncernu HOCHTIEF AG se sidlem Alfredstrasse 236, 45133 Essen,

na jehoz Urovni je konsolidovana (konsolidovana ucetni zaverka skupiny HOCHTIEF AG je dostupna na webovych strankach).
Skupina HOCHTIEF AG je oviadéna ACS, ACTIVIDADES DE CONSTRUCCION Y SERVICIOS, S.A. (se sidlem na adrese
Avenida de Pio XII, 102, Madrid, Spanélsko; M-30221).

2. UCETNi METODY A OBECNE UCETNI ZASADY

Ugetnictvi spolednosti je vedeno a tdetni zavérka byla sestavena v souladu se zakonem &. 563/1991 Sb., o Udetnictvi, v platném znén,
vyhlaskou €. 500/2002 Sb., kterou se provadeji néktera ustanoveni zakona €. 563/1991 Sb., o Ucetnictvi pro Ucetni jednotky, které jsou
podnikateli Uétujicimi v soustavé podvojného Uéetnictvi, v platném znéni a Ceskymi Udetnimi standardy pro podnikatele v platném znéni.

Uetnictvi respektuje obecné Ucetni zasady, predevéim zésadu o oceriovani majetku historickymi cenami s vyjimkou kapitoly 3.4. Derivaty,

které jsou ke dni zaverky ocenény realnou hodnotou, zdsadu Uctovani ve vécné a Casové souvislosti, zasadu opatrnosti a pfedpoklad
0 schopnosti Ucetni jednotky pokracovat ve svych aktivitach.

Udaje v této Udetni zavérce jsou vyjadreny v tisicich korun deskych (K3).

3. PREHLED VYZNAMNYCH UCETNICH PRAVIDEL A POSTUPU

3.1.  Dlouhodoby hmotny majetek

Dlouhodobym hmotnym majetkem se rozumi majetek, jehoz doba pouzitelnosti je delSi nez jeden rok a jehoz ocenéni je vySSi nez 40 tis. K&

Vv jednotlivém pfipadé.

Nakoupeny dlouhodoby hmotny majetek je ocenén pofizovaci cenou snizenou o opravky a zauctovanou ztratu ze snizeni hodnoty.
Ocenéni dlouhodobého hmotného majetku vytvoreného viastni Cinnosti zahrnuje pfimé naklady, nepfimé naklady bezprostfedné
souvisejici s vytvorenim majetku viastni innosti (vyrobni rezie), poptipadé nepiimé naklady spravniho charakteru, pokud vytvoreni
majetku presahuje obdobi jednoho Ucetniho obdobi.

Reprodukéni pofizovaci cenou se ocenuje dlouhodoby hmotny majetek nabyty darovanim, dlouhodoby majetek noveé zjistény

v Ucetnictvi (UCtuje se souvztaznym zapisem na prislusny Ucet opravek) a vklad dlouhodobého hmotného majetku.

Technické zhodnoceni, pokud prevysilo u jednotlivého majetku v Uhrnu za zdanovaci obdobi ¢astku 40 tis. K&, zvySuje pofizovaci cenu

dlouhodobého hmotného majetku.

Porizovaci cena dlouhodobého hmotného majetku s vyjimkou pozemkd, uméleckych predmétl a nedokonéenych investic,
je odpisovana po dobu odhadované zivotnosti majetku linearni metodou nasledujicim zplsobem:

Metoda odpisovani Pocet let
Nemovity majetek — ubytovny, administrativni budovy Linearni 50
Nemovity majetek — ostatni stavby Linearni 30
Stavebni kontejnery Linearni 10
Jerdby mostové, vézové Linearni 10
Zemni stroje Linearni 7
Nakladni doprava, autojefdby Linearni 7
Stfedni mechanizace Linearni 6
Bednéni leSeni Linearni 5
Naradi, drobnd mechanizace Linearnf 5
Uzitkové automobily Linearni 5
Osobni automobily Linearni 5
Vypocetni technika Linearni 4
Kancelarska technika Linearni 4

V roce 2020 byla pouzita stejna pravidla pro odpisovani jako v roce 2019.
Majetek pofizeny formou financniho pronajmu je odpisovan u pronajimatele.

A Vyroéni zprava
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1.5.  Group Ildentification

HOCHTIEF CZ a. s. is included in the multinational construction group HOCHTIEF AG residing at Alfredstrasse 236, 45133 Essen,

at the level of which it is consolidated (the consolidated financial statements of the HOCHTIEF AG group are available on the website).
The HOCHTIEF AG group is controlled by ACS, ACTIVIDADES DE CONSTRUCCION Y SERVICIOS, S.A. (with its registered office

at Avenida de Pio XlI, 102, Madrid, Spain; M-30221).

2. ACCOUNTING POLICIES AND GENERAL ACCOUNTING PRINCIPLES

The Company’s accounts are kept and financial statements have been prepared in compliance with Act No. 563/1991 Coll., on Accounting,
as amended, (“the Act on Accounting”) and Decree of the Czech Ministry of Finance No. 500/2002 Coll., implementing certain provisions
of the Act on Accounting, as amended, for business entities using double-entry bookkeeping, (“the Decree”) as amended.

The Company’s accounts are maintained based on general accounting principles, in particular the historic cost principle, with the exception
of derivatives, which are measured at fair value as at the balance sheet date as described in Note 3.4, the accrual and matching principle,
the prudence principle and the going concern principle.

These financial statements are presented in thousands of Czech crowns (TCZK).

3. SUMMARY OF SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES

3.1. Tangible Fixed Assets

Tangible fixed assets are items of assets costing more than TCZK 40 with a useful life of more than one year.

Purchased tangible fixed assets are stated at cost less accumulated depreciation and any recorded impairment loss.

The cost of internally produced assets includes direct costs, indirect costs directly related to the production of the asset (production
overheads), or indirect administration costs if the production of the asset exceeds one accounting period.

Tangible fixed assets acquired by donation, fixed assets newly ascertained in the accounts (with a corresponding double entry

in the appropriate accumulated depreciation account) and contributed tangible fixed assets are stated at replacement cost.
Technical improvements of tangible fixed assets costing more than TCZK 40 in one accounting period increase the acquisition

cost of the relevant tangible fixed asset.

The acquisition cost of tangible fixed assets, with the exception of land, works of art and assets under construction, is depreciated
on a straight-line basis over their estimated useful lives as follows:

Method Number of years
Immovable assets — dormitories, administrative buildings Straight-line 50
Immovable asses — other structures Straight-line 30
Construction containers Straight-line 10
Bridge cranes and tower cranes Straight-line 10
Excavators Straight-line 7
Freight transport and truck cranes Straight-line 7
Medium-sized machinery Straight-line 6
Scaffold boarding Straight-line 5
Tools and low-value machinery Straight-line 5
Utility vehicles Straight-line 5
Cars Straight-line 5
Computers Straight-line 4
Office equipment Straight-line 4

In 2020, the same depreciation policy was applied as in 2019.
Assets acquired under/through finance leases are depreciated by the lessor.
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Technicka zhodnoceni na najatém dlouhodobém hmotném majetku jsou odpisovana linearni metodou po dobu trvani najemni smlouvy
nebo po dobu odhadované Zivotnosti, a to vzdy po tu dobu, ktera je kratsi.

Zisky Ci ztraty z prodeje nebo vyrazeni majetku jsou urceny jako rozdil mezi vynosy z prodeje a Ucetni zlistatkovou hodnotou majetku

k datu prodeje a jsou Uctovany do vykazu zisku a ztraty.

Drobny hmotny majetek predstavuje ostatni movité véci a soubory movitych véci s dobou pouzitelnosti delSi nez jeden rok nevykazané
v poloZce dlouhodobého majetku — Uctuje se o nich jako o zasobéach piimo jednorazové do nakladd. Spole¢nost dale vede o tomto
majetku operativni evidenci.

Zpusob tvorby opravnych polozek

Pokud zUstatkova hodnota aktiva presahuje jeho odhadovanou zpétné ziskatelnou hodnotu, je zlstatkova hodnota aktiva snizena

0 opravnou polozku na jeho zpétné ziskatelnou hodnotu. Opravna polozka k majetku je dale tvofena k nepotfebnému, poskozenému
nebo malo vyuzivanému majetku, pokud je takovy majetek identifikovan.

3.2.  Dlouhodoby nehmotny majetek

Dlouhodobym nehmotnym majetkem se rozumi majetek, jehoz doba pouZitelnosti je delSi nez jeden rok a jehoz ocenéni je vyssi

nez 60 tis. K& v jednotlivém pripadé.

Dlouhodobym nehmotnym majetkem se rozumi, kromé jiného, nehmotné vysledky vyvoje s dobou pouzitelnosti delSi nez jeden rok, tyto
se aktivuji pouze v pfipadé vyuZiti pro opakovany prodej. Nehmotné vysledky vyvoje, SW a ocenitelna prava vytvorena viastni innosti
pro vlastni potfebu se neaktivuji. Oceriuje se vlastnimi naklady, nebo reprodukéni pofizovaci cenou, je-li nizsi.

Nakoupeny dlouhodoby nehmotny majetek je ocenén pofizovaci cenou snizenou o opravky a zauctovanou ztratu ze snizeni hodnoty.
Vydaje souvisejici s vyzkumem jsou Uctovany do nakladl v roce, kdy vznikaji.

Technické zhodnoceni, pokud prevysilo u jednotlivého majetku v Uhrnu za zdanovaci obdobi ¢astku 60 tis. K&, zvySuje pofizovaci cenu
dlouhodobého nehmotného majetku.

Dlouhodoby nehmotny majetek je odpisovan lineérné na zékladé jeho predpokladané doby Zivotnosti. SW je odpisovan 36 mésicu.

3.3.  Dlouhodoby finanéni majetek

Dlouhodobym finan¢nim majetkem se rozumi zejména pUjcky s dobou splatnosti deldi nez jeden rok, ddle majetkové Ucasti,
realizovatelné cenné papiry a podily a dluzné cenné papiry se splatnosti nad 1 rok drzené do splatnosti.

Cenné papiry a majetkové Ucasti se pifi nakupu ocenuji pofizovaci cenou. Soucasti pofizovaci ceny cenného papiru a majetkové ucasti
jsou primé naklady souvisejici s pofizenim, napfr. poplatky a provize maklérdm, poradclim a burzam.

K datu porizeni cennych papirli a majetkovych Ucasti je tento dlouhodoby finanéni majetek spole¢nosti klasifikovan dle povahy jako
podily v ovladanych a fizenych osobach a v Ucetnich jednotkach pod podstatnym viivem nebo dluzné cenné papiry drzené do splatnosti
nebo realizovatelné cenné papiry a podily.

Podily ve spole¢nostech, jejichz finanéni toky a provozni procesy mize spolecnost fidit s cilem ziskat pfinosy z jejich ¢innosti, jsou
klasifikovany jako Podily v ovladanych a fizenych osobach.

Podily ve spole¢nostech, jejichZ finanéni toky a provozni procesy mlze spole¢nost vyznamné ovliviiovat s cilem ziskat prinosy z jejich
¢innosti, jsou klasifikovany jako Podily v U€etnich jednotkach pod podstatnym viivem.

K datu ucetni zavérky jsou majetkoveé Ucasti ocenény v pofizovacich cenach snizenych o opravné polozky. Spolecnost provadi testy

na mozné znehodnoceni dlouhodobého finanéniho majetku ekvivalenéni metodou. V pripadé, Ze je touto metodou identifikovano
znehodnoceni, je provadén test na docasné snizeni hodnoty na zakladé soucasné hodnoty budoucich penéznich tokd. Hodnota z uzivani
se oaviji od stfednédobych pland penéznich tok{ na obdobi 5 let schvéalenych vedenim spolecnosti a platnych v dobé provadéni testu.

3.4. Derivaty

Spolecnost Cleni derivaty na derivaty k obchodovani a derivaty zajiStovaci. Jako zajistovaci derivaty jsou spolecnosti povazovany

derivaty, u nichz jsou splnény nasledujici podminky:

m Na pocatku zajisténi bylo rozhodnuto o zajistovanych polozkach, nastrojich pouzitych k zajisténi, rizicich, ktera jsou pfedmétem
zaji$téni a o zplsobu vypoctu a doloZeni efektivnosti zajisténi, zajitovaci vztah je formainé zdokumentovan,

m zajisténi je vysoce Ucinné (tj. v rozmezi od 80 % do 125 %),

m efektivita zajisténi je spolehlivé méfitelna a je pribézné posuzovana (spole¢nost posuzuje efektivitu k datu sjednani derivatu a déle
k rozvahovému dni).
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Leasehold improvements are depreciated on a straight-line basis over the shorter of the lease term and their estimated useful lives.
Gains or losses from the sale or disposal of tangible assets are determined as the difference between the revenue from the sale

and the net book value of the asset as at the date of sale and are charged to the profit and loss account.

Low value tangible fixed assets comprise other movable assets and groups of movable assets with a useful life of more than one year
which are not reported within fixed assets but are charged directly to expenses as inventories. The Company further keeps these assets
off-balance sheet.

Establishment of Adjustments

When an asset’s net book value exceeds its estimated recoverable amount, the asset’s net book value is reduced to its recoverable
amount using an adjustment. Adjustments to assets are further established to redundant, damaged or rarely used assets if such assets
are identified.

3.2. Intangible Fixed Assets

Intangible fixed assets are items of assets costing more than TCZK 60 with a useful life of more than one year.

Intangible fixed assets also comprise intangible results of development with a useful life of more than one year, which are capitalised
only if they are repeatedly used for sale. Internally produced intangible results of research and development, SW and intellectual property
rights intended for internal use are not capitalised. They are stated at the lower of cost of internal production or replacement cost.
Purchased intangible fixed assets are stated at cost less accumulated amortisation and any recorded impairment loss.

Research costs are expensed in the year in which they are incurred.

Technical improvements of intangible fixed assets costing more than TCZK 60 in one accounting period increase the acquisition cost

of the relevant intangible fixed asset.

Intangible fixed assets are amortised on a straight-line basis over their estimated useful lives. Software is amortised over 36 months.

3.3. Long-Term Investments

Long-term investments primarily comprise loans whose maturity exceeds one year, equity investments, securities and equity
investments available for sale and held-to-maturity debt securities with maturity over one year.

Upon acquisition, securities and equity investments are carried at cost, which includes the direct costs of acquisition, such as fees
and commissions paid to brokers, advisors and stock exchanges.

At the date the securities and equity investments are acquired, the Company categorises these long-term investments based on their
underlying characteristics as equity investments in group undertakings and associated companies or debt securities held to maturity,
or securities and equity investments available for sale.

Investments in enterprises in which the Company has the power to govern the financial and operating policies so as to obtain benefits
from their operations are classified as “Equity investment in group undertakings”.

Investments in enterprises in which the Company is in a position to exercise significant influence over their financial and operating
policies so as to obtain benefits from their operations are classified as “Equity investments in associated companies”.

As at the balance sheet date, the Company records equity investments at cost less any adjustments. The Company carries out tests
for possible impairment of long-term investments using the equity method. If this method identifies any impairment issue, the Company
performs an impairment test based on the current value of future cash flows. The value in use is derived from medium-term cash flow
plans for five years, approved by the Company’s management and valid at the time the test is performed.

3.4. Derivatives
Derivatives are classified as derivatives held for trading purposes and derivatives held for hedging purposes. The Company'’s criteria
for a derivative instrument to be accounted for as a hedge are as follows:
m At the inception of the hedge, a decision was made regarding hedged items and hedging instruments, the risks to be hedged,

the approach to establishing and documenting whether the hedge is effective, and the hedging relationship is formally documented.
m The hedge is highly effective (i.e., within a range of 80% to 125%).
m The effectiveness of the hedge can be measured reliably and is assessed on an on-going basis (the Company assesses

the effectiveness at the derivative trade date and subsequently at the balance sheet date).
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Derivaty, které vyse uvedené podminky pro zajiStovaci derivaty nesplfuji, jsou spolecnosti klasifikovany jako derivaty k obchodovani.
Pro zajistovaci derivaty se pouzivaji Ucetni metody podle typu zajiStovacino vztahu, kterym je zajisténi penéznich tokd.

Zajisténim penéznich tokd se rozumi zajisténi zmén penéznich tokd, které jsou dlsledkem konkrétniho rizika souvisejicino s pravné
vynutitelnou smlouvou, oCekavanou budoucr transakci, se skupinami aktiv, skupinami zavazkd, pravné vynutitelnymi smlouvami Gi
oc¢ekavanymi budoucimi transakcemi s obdobnymi charakteristikami, u nichz je pfedmétem zajisténi stejny druh a kategorie rizika.
Zisky nebo ztraty vzniklé po dobu trvani zajisténi ze zmén realnych hodnot zajiStovacich derivatl sjednanych v ramci zajisténi penéznich
tokd, které odpovidaji zajisténym rizik(im, jsou ponechany v rozvaze. Do naklad nebo vynost jsou zUctovavany ve stejnych obdobich,
kdy jsou zuctovavany naklady nebo vynosy spojené se zajistovanymi nastroji. Zisky nebo ztraty vzniklé ze zmeén realnych hodnot
zajistovacich derivatl sjednanych v ramci zajisténi penéznich tokd, které odpovidaji nezajisténym rizikdm, jsou ztctovany v okamziku
ocenéni do naklad nebo vynost z derivatovych operaci.

3.5. Zasoby

Z&soby vlastni vyroby, tj. nedokonéena vyroba, jsou ocenovany viastnimi vyrobnimi naklady (pfimé naklady a vyrobni rezie). Dlouhodobé
zakézky zahrnuiji i podil spravni reZie (pfi¢inné priraditeiné dané zakazce). Prijaté subdodavky jsou zalctovany do nakladd a soucasné
aktivovany do nedokonc¢ené vyroby. Subdodavky jsou ocenovany skute¢nou cenou pofizeni. Oductovani nedokoncené vyroby se
provadi pri vystaveni kone¢né faktury za stavebni dilo nebo jako diléi pri diléi fakturaci.

Zasoby materidlu jsou ocenény pofizovaci cenou, ktera obsahuje cenu pofizeni a naklady s pofizenim souvisejici (doprava, pojisténi).
Evidence zasob na skladé a jejich Ubytky jsou vedeny v prdmérnych cendch.

Zpusob tvorby opravnych polozek

Spole¢nost vytvari opravnou polozku k pomaluobratkovym zasobam materidlu a zboZi v zavislosti na individualnim posouzeni vSech
zésob, jejichz obratkovost je delsi nez Sest mésic.

Spole¢nost vytvarli opravnou polozku k nedokoncené vyrobé (rozpracovanym projekttim), pokud jeji z(statkova hodnota prevysuje jeji
realizovatelnou hodnotu.

3.6.  Pohledavky
Pohledavky jsou pfi vzniku ocefiovany jmenovitou hodnotou, nasledné snizenou o pfislusné opravné polozky k pochybnym
a nedobytnym &astkam.

Zpusob tvorby opravnych polozek
Opravna polozka k pohledavkam je vytvorena na zakladé vékové struktury pohledavek a na zakladé individualniho posouzeni bonity
dluznikd, pripadné na zékladé posouzeni ¢asové hodnoty pohledavek.

3.7.  Zavazky z obchodnich vztah
Zévazky z obchodnich vztah( jsou zatctovany ve jmenovité hodnoté.

3.8.  Uvéry a plijcky
Uvéry a plijcky jsou zatiStovany ve jmenovité hodnotg.
Za kratkodoby Uvér/pljcku se povazuje i ¢ast dlouhodobych tveérl/pujcek, ktera je splatna do jednoho roku od data Ucetni zaverky.

3.9. Rezervy

Rezervy jsou vytvareny k pokryti budoucich rizik a vydajd, u nichz je znam Ucel, je pravdépodobné, Ze nastanou, avsak neni jisté Castka
nebo datum, v némz budou plnény.

Rezerva na nevybranou dovolenou je tvofena na zakladé analyzy nevybrané dovolené k datu Ucetni zavérky a primérnych mzdovych
nakladd veetné nakladi na socidlni zabezpedeni a zdravotni pojisténi dle jednotlivych zaméstnanc.

Rezerva na zaruéni opravy je vypoctena sazbou 0,5 % z objemu vlastnich stavebnich praci a vychazi ze skutecnych nakladd na zaruéni
opravy dle zkuSenosti z predchozich let a déle s prihlédnutim ke konkrétnim rizikim jednotlivych projektd.

Spolecnost vytvaii rezervy na predpokladané ztraty z projektl, pokud se tyto ztraty tykaji dosud neprovedenych praci na takovych
projektech a pokud celkova ocekavana ztrata z projektu prevySuje hodnotu ztraty, kterou Ize prifadit k nedokon&ené vyrobé, nebo
prevysSuje hodnotu doposud vykézané kumulované ztraty.

A Vyroéni zprava
Annual Report 2020 62

HOCHTIEF CZ a. s.



If derivative instruments do not meet the criteria for hedge accounting referred to above, they are dealt with as trading derivatives.

The accounting treatment for hedging derivatives varies depending upon the hedging relationship, which is a cash flow hedge.

A cash flow hedge is a hedge of the exposure to changes in cash flows that is attributable to a particular risk associated with a legally
enforceable contract, a forecasted future transaction, groups of assets, groups of liabilities, legally enforceable contracts or forecasted
future transactions with similar characteristics where the same type and category of risk is the subject of the hedge. Gains or losses
arising over the term of the hedge from changes in fair values of hedging derivatives contracted under cash flow hedging that are
attributable to the hedged risks are retained on the balance sheet. The gains or losses are charged to revenues or expenses in the same
period in which the revenues or expenses associated with the hedged item are recognised. Gains or losses arising from changes

in the fair values of hedging derivatives contracted under cash flow hedging that are attributable to unhedged risks are recorded as
expenses or revenues from derivative transactions at the measurement date.

3.5. Inventories

Internally produced inventories, i.e. work-in-progress, are stated at their production costs (direct costs and production overheads).
Long-term contracts include a portion of the administrative overheads (attributable to the respective project). Received sub-supplies
are charged to expenses and at the same time capitalised in work in progress. The sub-supplies are stated at the actual acquisition
cost. Work-in-progress is derecognised from the accounting records upon the issuance of the final invoice for the construction work
or upon partial billing.

Raw materials inventory is stated at cost, which includes the purchase price and costs incurred in connection with the acquisition
(freight costs and insurance charges). Inventory held in stock and inventory disposals are carried at average costs.

Establishment of Adjustments

The Company establishes adjustments to slow-moving inventory of raw materials and goods based on an individual assessment
of all inventory without movement for a period exceeding six months.

The Company establishes adjustments to work-in-progress (pending projects), if its net book value exceeds the recoverable value.

3.6. Receivables
Receivables are initially stated at their nominal value and are subsequently reduced by the appropriate adjustments for doubtful debts.

Establishment of Adjustments
Adjustments to receivables are established based on an analysis of the ageing structure of receivables and an individual assessment
of the credit status of customers or an assessment of the time value of receivables.

3.7. Trade Payables
Trade payables are recorded at their nominal value.

3.8. Loans
Loans are stated at their nominal value.
The Company classifies as short-term any part of long-term loans that is due within one year of the balance sheet date.

3.9. Provisions

Provisions are established to cover future risks and expenses where the purpose is known and where it is probable that they will occur
but their amount or date on which they will occur is generally uncertain.

A provision for untaken holidays is established based on an analysis of untaken holidays as at the balance sheet date and average
payroll expenses, including social security and health insurance expenses per employee.

A provision for warranty repairs is calculated at 0.5% of the Company’s construction work and is derived from actual costs of warranty
repairs based on historical experience from previous years and considering particular risks relating to individual projects.

The Company establishes provisions for anticipated losses on projects if the losses relate to work not yet performed on such projects
and if the aggregate anticipated loss on the project exceeds the amount of the loss that is attributable to work in progress or exceeds
the amount of the accumulated loss recognised so far.
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3.10. Prepocty udajl v cizich ménach na ¢eskou ménu

Udetni operace v cizich méndch provadéné béhem roku jsou Udtovany pevnym kurzem stanovenym jako kurz Ceské narodni banky

k pocatku ucetniho obdobi.

K datu Udetni zavérky jsou relevantni aktiva a pasiva prepodtena kurzem CNB platnym k datu, ke kterému je Udetni zavérka sestavena.

3.11. Finan¢ni leasing

Porizovaci cena majetku ziskaného formou finanéniho leasingu neni aktivovana do dlouhodobého majetku a je Uctovana do nékladd
rovnomerné po celou dobu trvani leasingu. Budouci leasingoveé splatky, které nejsou k datu Ucetni zaverky splatné, jsou vykazany

v pfiloze k UCetni zavérce, ale nejsou zachyceny v rozvaze. Prvni mimoradna splatka (zaloha) je evidovana na Uctech ¢asového rozliseni
a je rozpousténa do nakladl po celou dobu placeni leasingové smlouvy.

3.12. Dané

3.12.1. Danové odpisy dlouhodobého majetku
Pro Ucely vypoctu darovych odpisl je pouZzita linearni metoda.

3.12.2. Splatna dan

Splatna darn za ucetni obdobi vychazi ze zdanitelného zisku. Zdanitelny zisk se odliSuje od &istého zisku vykazaného ve vysledovce,
nebot nezahrnuje polozky vynosd nebo nakladd, které jsou zdanitelné nebo uznatelné v jinych obdobich, a déle nezahrnuje polozky,
které nepodléhaji dani ani nejsou danoveé odpocitatelné. Zavazek spoleénosti z titulu splatné dané je vypocitan pomoci dafiové sazby
platné k datu ucetni zaveérky.

3.12.3. Odlozena dan

Vypodcet odlozené dané je zalozen na zavazkové metodé vychazejici z rozvahového pfistupu.

Udetni hodnota odloZzené dariové pohleddvky je k datu Udetni zavérky posuzovéna a snizena v rozsahu, v jakém jiz neni pravdépodobné,
7e bude k dispozici dostate¢ny zdanitelny zisk, proti némuz by bylo moZno tuto pohledavku nebo jeji ¢ast uplatnit.

Odlozena dan je zatuc¢tovana do vysledovky s vyjimkou pfipadd, kdy se vztahuje k polozkdm Uctovanym piimo do viastniho kapitélu

a kdy je také souvisejici odlozena dan zahrnuta do viastniho kapitalu.

3.13. Snizeni hodnoty

Ke kazdému rozvahovému dni spole¢nost provéfuje ucetni hodnotu svého majetku, aby objevila naznaky toho, zda nedoslo ke ztraté ze
snizeni hodnoty majetku. Existuji-li takové signaly, je odhadnuta realizovatelna hodnota majetku a uréen pfipadny rozsah ztraty ze snizeni
hodnoty. Neni-li mozno realizovatelnou hodnotu jednotlivych polozek majetku odhadnout, urci spolecnost realizovatelnou hodnotu
vynosové jednotky, ke které majetek patfi.

Realizovatelna hodnota predstavuje vySSi z hodnot Cisté prodejni ceny a hodnoty z uzivani. Pfi posuzovani hodnoty z uzivani jsou
odhadované budouci penézni toky diskontovany na svou souc¢asnou hodnotu prostfednictvim diskontni sazby pfed zdanénim, ktera
zohlednuje souc¢asny trzni odhad ¢asové hodnoty penéz a rizik konkrétné souvisejicich s danym aktivem.

Pokud je podle odhadu realizovatelna hodnota majetku (nebo vynosové jednotky) nizsi nez jeho ucetni hodnota, je Ucetni hodnota
majetku (vynosové jednotky) snizena na hodnotu realizovatelnou.

3.14. Statni dotace
Dotace k Uhradé nékladd se Uctuji do ostatnich provoznich vynost ve vécné a Sasové souvislosti s Uctovanim nékladd na stanoveny Ucel.

3.15. Vynosy

Vynosy jsou zauctovany v hodnoté pfijatého plnéni nebo pinéni, které bude prijato, a predstavuiji pohledavky za zbozi a sluzby
poskytnuté v pribéhu bézné Einnosti po odedteni slev, dané z pridané hodnoty a dalSich dani souvisejicich s prodeji.

Stavebni prace jsou fakturovany pribézné po celou dobu vystavby a vynosy jsou Uctovany pfi tplném nebo ¢asteGném predani dila
v souladu s Géetnimi predpisy nebo je na pribéh vystavby prijimana zéloha a naklady vynaloZzené na projekt jsou oduictovany na Ucet
nedokoncené vyroby skrze U¢et zména stavu nedokoncené vyroby.
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3.10. Foreign Currency Translations

Transactions denominated in foreign currencies during the year are translated into Czech crowns using a fixed rate determined
as the exchange rate of the Czech National Bank (CNB) at the beginning of the accounting period.

At the balance sheet date, relevant assets and liabilities are translated at the CNB rate of exchange for that date.

3.11. Finance Leases

The acquisition cost of the assets acquired under finance lease is not capitalised and is expensed on a straight-line basis over

the entire lease term. Future lease payments which were not due as at the balance sheet date are disclosed in the notes to the financial
statements but are not recognised on the face of the balance sheet. The initial extraordinary payment (advance payment) related

to assets acquired under finance leases is recorded in accruals and expensed over the lease term.

3.12. Taxation

3.12.1. Depreciation of Fixed Assets for Tax Purposes
Depreciation of fixed assets is calculated using the straight-line method for tax purposes.

3.12.2. Current Tax

Current tax for the accounting period is calculated on the taxable profit. The taxable profit differs from the net profit recognised

in the income statement since it does not include revenues and expenses that are taxable or tax deductible in other periods

and it does not include items that are not liable to tax or are not tax deductible. The current tax liability is calculated using the tax rate
effective at the balance sheet date.

3.12.3. Deferred Tax

Deferred tax is calculated based on the liability method using the balance sheet approach.

At the balance sheet date, the book value of a deferred tax asset is assessed and reduced to the extent that it is not probable that
future taxable profits will be available against which this asset can be utilised.

Deferred tax is recognised in the income statement, except where it relates to items reported directly in equity. In such cases, deferred
tax is reported in equity.

3.13. Impairment

The carrying amounts of assets are reviewed at each balance sheet date to determine whether there is any indication of impairment.
If any such indication exists, the asset’s recoverable amount is estimated. If the recoverable amount of the asset cannot be estimated,
the recoverable amount of the cash generating unit to which the asset belongs is determined.

The recoverable amount of an asset is the greater of its net selling price and its value in use. In assessing value in use, the estimated
future cash flows are discounted to their present value using a pre-tax discount rate that reflects current market assessments

of the time value of money and the risks specific to the asset.

If the recoverable amount of an asset (or a cash generating unit) is lower than its carrying amount, the carrying amount of the asset
(or cash generating unit) is reduced to its recoverable amount.

3.14. Government Grants
Grants received to cover costs are recognised as other operating revenues while applying the matching and accrual principle
in recording the costs for a specified purpose.

3.15. Revenues

Revenues are recorded in the amount of the consideration received or receivable, net of discounts, value added tax and other taxes
connected with the sales, and represent receivables from goods and services provided within the scope of ordinary business activities.
Construction work is invoiced on an ongoing basis throughout the construction period and revenue is recognised upon a final or partial
delivery of the work in compliance with the accounting regulations. Alternatively, advances are received in the course of the construction
work, with project costs derecognised under work in progress through the “Change in work-in-progress” account.
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3.16. Pouziti odhadu

Pri uplatiiovani Uc¢etnich pravidel se vyZzaduije, aby byly vypracovany predpoklady a odhady o vysi U¢etni hodnoty aktiv a zavazkd,

kteréa neni zfejma z jinych zdrojti. Odhady a predpoklady se realizuji na zékladé zkugenosti z minulych obdobi a jinych faktord, které se
v daném pripadé povazuji za relevantni (vhodné). Skute¢né vysledky se od téchto odhadd mohou lisit. Odhady a prislu$né predpoklady
se pravideln& provétuji. Upravy Géetnich odhad(l jsou zatétovany v obdobi, v némz je zména odhad(i identifikovana.

Soucasna ekonomicka situace a situace na trhu zvySuif riziko, Ze se skute¢né vysledky mohou vyznamné lisit od téchto odhadt. Mezi
hlavni oblasti, kde mtiZe dochézet k vyznamnym odlignostem mezi skutecnym vysledkem a odhadem, patfi zejména ocenéni investic

a opravné polozky k pohledavkam. Informace o klicovych predpokladech vztahuijicich se k budoucnosti a o dalSich klicovych zdrojich,
nejistoty v odhadech k rozvahovému dni, u nichz existuje vysoke riziko, Ze béhem pristiho Ucetniho obdobi zplsobi vyznamné Upravy
Ucetnich Castek aktiv a zdvazkd, jsou pripadné uvedeny v rdmci jednotlivych kapitol, viz téZ kapitoly 4.1., 4.3. a 4.6.

3.17. Ugtovani a prezentace organizaéni slozky Slovensko

Ueetnictvi organizaéni slozky je vedeno externi firmou. Néplfi jednotlivych Uétd Gétového rozvrhu je definovéna shodné jako v tidtovém
rozvrhu spole¢nosti. Z{statky a obraty organiza¢ni slozky jsou pravidelné odsouhlasovany a jsou zahrnovany do Gcetnictvi spole¢nosti
se shodnym mapovanim do fadkd ucetnich vykazd.

Aktiva a pasiva organizaéni slozky jsou k datu udetni zavérky prepodtena kurzem CNB platnym k datu zavérky. Uty zisk{l a ztrét jsou

prevedeny préimérnym rodnim kurzem CNB za Géetni obdobi.

Prezentace organizacni slozky Slovensko
Penézité vklady do organizaéni slozky Slovensko jsou v Ucetni zavérce k 31. 12. 2020 prezentovany kompenzovang. K 31. 12. 2020 byl
vklad HOCHTIEF CZ prezentovan v fadku Jiné pohledavky a zaroven jako zavazek organizaéni slozky také v radku Jiné pohledavky.

3.18. Zmeény zplisobu ocenovani, postupl odpisovani a postupt uctovani oproti pfedchazejicimu tc¢etnimu obdobi,
ponechani nesrovnatelnych informaci

V roce 2020 nebyly provedeny zadné zmény ve zpUsobu Uctovani, odpisovani majetku a ostatni, které by mély dopad na vysledek

hospodareni spole¢nosti.

3.19. Konsolidace

Spole¢nost za rok 2020 sestavi konsolidovanou ucetni zavérku dle Eeské ucetni legislativy — konsolidace s dcefinymi spoleSnostmi
HOCHTIEF SK s.r.0., Garden Center Invest s.r.0., Borska pole development s.r.o. a HOCHTIEF CZ — servis s.r.0. bude zobrazena
v samostatné, konsolidované ucetni zaverce.

3.20. Prezentace pozemku a zaloh k nakupovanym pozemkim pro developerské projekty
Spolecnost vykazuje nakoupené pozemky pro developerské projekty v ramci zboZi.

3.21. Prehled o penéznich tocich
Prehled o penéznich tocich byl sestaven nepfimou metodou. Penézni ekvivalenty predstavuiji kratkodoby likvidni majetek, ktery Ize
snadno a pohotove prevést na pfedem znamou ¢astku v hotovosti. Penézni prostfedky a penézni ekvivalenty Ize analyzovat takto:

(Udaje v tis. K&)

31.12. 2020 31.12.2019
Pokladni hotovost a ceniny 174 351
Penize na cesté 0 30
Uéty v bankach 1647 663 1221657
Penézni prostredky a penézni ekvivalenty celkem 1647 837 1222038

A Vyroéni zprava
Annual Report 2020 66

HOCHTIEF CZ a. s.



3.16. Use of Estimates

In the application of the accounting policies, the Company is required to make assumptions and estimates about the carrying amounts
of assets and liabilities that are not readily apparent from other sources. The estimates and underlying assumptions are based

on historical experience and other factors that are considered to be relevant (appropriate). Actual results may differ from the estimates.
The estimates and assumptions are reviewed on an ongoing basis. Revisions to accounting estimates are recognised in the period

in which the change of the estimate is identified.

The current economic and market situations heighten the risk that the actual results and outcomes may significantly differ from

these estimates. Key areas with a potential for significant differences between the actual results and the estimates principally include
the valuation of investments and adjustments to receivables. The information on key assumptions relating to the future and other key
sources of uncertainty in estimates as at the balance sheet date for which there is an increased risk that they will lead to significant
adjustments in carrying amounts of assets and liabilities in the following reporting period, are presented in individual notes (refer also
to Notes 4.1., 4.3. and 4.6.).

3.17. Accounting and Presentation of the Slovak Organisational Branch

The bookkeeping of the Slovak organisational branch is provided by an external firm. The content of individual accounts in the chart

of accounts is defined identically as in the chart of accounts of the Company. Balances and amounts of the organisational branch are
regularly reconciled and included in the accounting books of the Company with the identical mapping to the lines of the financial statements.
Assets and liabilities of the organisational branch are translated to Czech crowns as at the balance sheet date using the CNB
foreign exchange rate valid as at the balance sheet date. Profit and loss accounts are translated to Czech crowns using the CNB
average annual foreign exchange rate for the accounting period.

Presentation of the Slovak Organisational Branch

Monetary contributions to the Slovak organisational branch are reported in the financial statements for the year ended

31 December 2020 on a net basis. As of 31 December 2020, the contribution made by HOCHTIEF CZ was reported in the line
“Other receivables” and also as a payable of the Slovak organisational branch in the line “Other receivables”.

3.18. Year-on-Year Changes in Valuation, Depreciation and Accounting Policies, Presentation of Incomparable Information
In 2020, the Company did not make any changes in accounting policies, depreciation of assets or any other changes that would have
an impact on the profit or loss of the Company.

3.19. Consolidation

The Company will prepare the consolidated financial statements for 2020 in accordance with the Czech accounting legislation:
consolidation with the subsidiaries, HOCHTIEF SK s.r.0., Garden Center Invest s.r.0., Borska pole development s.r.o.

and HOCHTIEF CZ - servis s.r.0., will be presented in separate consolidated financial statements.

3.20. Presentation of Land and Advances on Purchased Land for Development Projects
The Company reports purchased land for development projects as part of “Goods for resale”.

3.21. Cash Flow Statement
The cash flow statement is prepared using the indirect method. Cash equivalents represent short-term liquid financial assets that
can be easily and quickly converted into a predetermined amount of cash. Cash and cash equivalents can be analysed as follows:

(in CZK thousand)

31.12. 2020 31.12. 2019
Cash on hand and cash equivalents 174 351
Cash in transit 0 30
Cash at the bank 1,647,663 1,221,657
Total cash and cash equivalents 1,647,837 1,222,038
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Penézni toky z provoznich, investi¢nich nebo finanénich ¢innosti jsou uvedeny v prehledu o penéznich tocich nekompenzované.

Jako pohledavky a zévazky z financovani jsou ddle povazovany zlstatky z Uc¢td cashpoolingu sjednaného s dcerinou spoleénosti
HOCHTIEF SK s.r.0., vedené u Commerzbank. Tyto pohledavky a zavazky jsou vykazany podle svého zUstatku na fadku Pohledavky —
ovladana nebo ovladajici osoba nebo na fadku Zavazky — oviadana nebo ovladajici osoba.

4. DOPLNUJICi UDAJE K ROZVAZE A VYKAZU ZISKU A ZTRATY
4.1. Dlouhodoby majetek

4.1.1. Dlouhodoby nehmotny majetek

Pofrizovaci cena

(Udaje v tis. K&)

Stav  PrirGstky  Ubytky Stav  Prirastky  Ubytky Stav

k 31.12. 2018 k 31.12. 2019 k 31.12. 2020

Software 30576 4177 0 34 753 1235 0 35988
Ocenitelna prava 425 0 0 425 0 0 425
Jiny DNM 99 0 0 99 0 0 99
Nedokon¢eny DNM 120 680 3902 4177 120 405 1334 1384 120 355
Celkem 151 780 8079 4177 155 682 2 569 1384 156 867

Opravky a opravné polozky (Udaje v tis. K&)

Stav  PrirGstky  Ubytky Stav  Priristky  Ubytky Stav

k 31.12. 2018 k 31.12. 2019 k 31.12. 2020

Software 26 844 2008 0 28 852 2 560 0 31412
Ocenitelna prava 425 0 0 425 0 0 425
Jiny DNM 99 0 0 99 0 0 99
Nedokon&eny DNM 60 000 0 0 60 000 0 0 60 000
Celkem 87 368 2008 0 89 376 2560 0 91 936

ZUstatkova hodnota

(Udaje v tis. K&)

31.12. 2019 31.12. 2020
Software 5901 4576
Ocenitelna prava 0 0
Jiny DNM 0 0
Nedokonéeny DNM 60 405 60 355
Celkem 66 306 64 931

Spole¢nost neméla v roce 2020 vyznamné prirlstky diouhodobého nehmotného majetku.
Drobny nehmotny majetek Uctovany pfimo do nékladd v roce 2020 &inil 5 503 tis. K&, v roce 2019 Cinil 4 515 tis. KE.
QOdpisy ¢inily 2 560 tis. K& v roce 2020, v roce 2019 Cinily 2 008 tis. K&.

Nedokonceny DNM predstavuiji nakoupenad prava k developerskym projektdm. Spolecnost bude i naddle peclivé monitorovat
realizovatelnost a oekavanou rentabilitu souvisejicich projektll vzhledem ke stavajicimu ocenéni.
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In the cash flow statement, cash flows from operating, investing or financing activities are reported on a gross basis.

In addition, the Company treats balances from cash-pooling accounts contracted with the subsidiary HOCHTIEF SK s.r.0., maintained
with Commerzbank, as receivables and payables arising from financing. These receivables and payables are reported in the lines
“Receivables — group undertakings” and “Payables — group undertakings”, as appropriate.

4. ADDITIONAL INFORMATION ON THE BALANCE SHEET AND INCOME STATEMENT

4.1. Fixed Assets

4.1.1. Intangible Fixed Assets
Acquisition Cost (in CZK thousand)
Balance at  Additions Disposals Balance at  Additions Disposals Balance at
31.12. 2018 31.12. 2019 31.12. 2020
Software 30,576 4177 0 34,753 1,235 0 35,988
Intellectual property rights 425 0 0 425 0 0 425
Other intangible FA 99 0 0 99 0 0 99
Intangible FA under construction 120,680 3,902 4177 120,405 1,334 1,384 120,355
Total 151,780 8,079 4,177 155,682 2,569 1,384 156,867
Accumulated Amortisation and Adjustments (in CZK thousand)
Balance at Additions Disposals Balance at Additions  Disposals Balance at
31.12. 2018 31.12. 2019 31.12. 2020
Software 26,844 2,008 0 28,852 2,560 0 31,412
Intellectual property rights 425 0 0 425 0 0 425
Other intangible FA 99 0 0 99 0 0 99
Intangible FA under construction 60,000 0 0 60 000 0 0 60,000
Total 87,368 2,008 0 89,376 2,560 0 91,936
Net Book Value (in CZK thousand)
31.12. 2019 31.12. 2020
Software 5,901 4,576
Intellectual property rights 0 0
Other intangible FA 0 0
Intangible FA under construction 60,405 60,355
Total 66,306 64,931

In 2020, the Company had no significant additions to intangible fixed assets.
Low-value intangible assets charged directly to expenses amounted to TCZK 5,503 and TCZK 4,515 in 2020 and 2019, respectively.
Amortisation charges amounted to TCZK 2,560 and TCZK 2,008 in 2020 and 2019, respectively.

Intangible fixed assets under construction represent purchased rights to development projects. The Company will continue to carefully
monitor the recoverability and anticipated profitability of the relating projects on an ongoing basis in terms of their current valuation.
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4.1.2. Dlouhodoby hmotny majetek

Porizovaci cena

(Udaje v tis. K&)

Stav  PrirGstky  Ubytky Stav  Prirastky  Ubytky Stav

k 31.12. 2018 k 31.12. 2019 k 31.12. 2020

Pozemky 11148 0 0 11148 0 2188 8960
Stavby 236 174 1936 0 238 110 11709 13174 236 645
Samostatné movité véci 354 820 10112 26332 338 600 6 841 32615 312826
— Stroje a zafizent 137 410 5155 6198 136 367 3262 22605 117 024
— Dopravni prostredky 86 133 3307 15888 73 552 172 8 526 65198
— Inventar 131277 1650 4246 128 681 3407 1484 130 604
Jiny DHM 12 971 0 0 12 971 0 0 12 971
Nedokon&eny DHM* 6 455 19 411 12 416 13 450 8917 20302 2065
Zalohy na DHM 1250 0 0 1250 0 0 1250
Celkem 622 818 31459 38748 615 529 24467 68279 574717

Opravky a opravné polozky (Udaje v tis. K&)

Stav  PrirGstky  Ubytky Stav  Priristky  Ubytky Stav

k 31.12. 2018 k 31.12. 2019 k 31.12. 2020

Pozemky 0 0 0 0 0 0 0
Stavby 166 655 6292 0 172 947 6799 9196 170 550
Samostatné movité véci 289 262 13519 25915 276 866 14 181 29 437 261610
~ Stroje a zafizen 116 532 5321 6198 115 655 5785 19833 101 607
— Dopravni prostredky 80 227 1325 15471 66 081 1519 8115 50 485
— Inventar 92 503 6873 4246 95130 6877 1489 100518
Jiny DHM 10 672 185 0 10 857 185 0 11042
Opravna polozka k DHM 4090 0 32 4058 0 32 4026
Celkem 470 679 19996 25947 464 728 21165 38665 447 228

ZUstatkova hodnota

Stav k 31. 12. 2019

(Udaje v tis. K&)

Stav k 31. 12. 2020

Pozemky 8 5682 6 394
Stavby 64 921 65 885
Samostatné movité véci 61734 51216
— Stroje a zafizeni 20712 15417
— Dopravni prostfedky 7471 5713
~ Invent&F 33 551 30086
Jiny DHM 2114 1929
Nedokon&eny DHM 13 450 2 065
Zalohy na DHM 0 0
Celkem 150 801 127 489

*PrirCistky a Ubytky na Uctu nedokonceného majetku jsou uvadény véetné hodnoty pretctovani mezi Gcty majetku.

Nejvyznamnéjsi prirlistky dlouhodobého hmotného majetku predstavuii pofizeni stroj, stavebnich bunék, bednéni a zarizeni

ve vySi 6 841 tis. KC.

Nejvyznamnéjsi ubytky dlounodobého hmotného majetku predstavuiji prodej staveb v pofizovaci cené ve vysi 13 174 tis. K&,

strojd a zarizeni ve vysi 22 605 tis. K&, dopravni prostifedky ve vysi 8 526 tis. KE. Odpisy &inily 21 165 tis. K& (vE. titulu vyrazeni

majetku likvidaci) v roce 2020, v roce 2019 &inily 19 996 tis. KE.

Opravné polozky k DHM jsou ke dni 31. 12. 2020 nasledujici:

Opravna polozka k pozemklim 2 566 tis. K&, opravna polozka stavby (SFINX) 210 tis. K& a opravna polozka k zédloham

na investice 1 250 tis. K&.

Spole¢nost poridila v roce 2020 drobny hmotny majetek Gctovany piimo do nakladl v ¢astce 4 355 tis. K& a v roce 2019

v Castce 9 134 tis. KE.

A Vyroéni zprava
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4.1.2. Tangible Fixed Assets

Acquisition Cost (in CZK thousand)
Balance at  Additions Disposals Balance at  Additions Disposals Balance at
31.12.2018 31.12. 2019 31.12. 2020
Land 11,148 0 0 11,148 0 2,188 8,960
Buildings 236,174 1,936 0 238,110 11,709 13,174 236,645
Plant and equipment 354,820 10,112 26,332 338,600 6,841 32,615 312,826
— Machinery and equipment 137,410 5,155 6,198 136,367 3,262 22,605 117,024
- Vehicles 86,133 3,307 15,888 73,552 172 8,526 65,198
— Furniture and fixtures 131,277 1,650 4,246 128,681 3,407 1,484 130,604
Other tangible FA 12,971 0 0 12,971 0 0 12,971
Tangible FA under construction* 6,455 19,411 12,416 13,450 8,917 20,302 2,065
Advances for tangible FA 1,250 0 0 1,250 0 0 1,250
Total 622,818 31,459 38,748 615,529 24,467 68,279 574,717
Accumulated Depreciation and Adjustments (in CZK thousand)
Balance at  Additions Disposals Balance at  Additions Disposals Balance at
31.12.2018 31.12. 2019 31.12. 2020
Land 0 0 0 0 0 0 0
Buildings 166,655 6,292 0 172,947 6,799 9,196 170,550
Plant and equipment 289,262 13,519 25,915 276,866 14,181 29,437 261,610
— Machinery and equipment 116,532 5,321 6,198 115,655 5,785 19,833 101,607
- Vehicles 80,227 1,325 15,471 66,081 1,519 8,115 59,485
- Furniture and fixtures 92,503 6,873 4,246 95,130 6,877 1,489 100,518
Other tangible FA 10,672 185 0 10,857 185 0 11,042
Adjustment to tangible FA 4,090 0 32 4,058 0 32 4,026
Total 470,679 19,996 25,947 464,728 21,165 38,665 447,228
Net Book Value (in CZK thousand)
31.12. 2019 31.12. 2020
Land 8,582 6,394
Buildings 64,921 65,885
Plant and equipment 61,734 51,216
— Machinery and equipment 20,712 15,417
— Vehicles 7,471 5,713
- Furniture and fixtures 33,551 30,086
Other tangible FA 2,114 1,929
Intangible FA under construction 13,450 2,065
Advances for tangible FA 0 0
Total 150,801 127,489

*Additions and disposals in ‘Tangible FA under construction’ are presented inclusive of the value of transfers between asset categories.

Major additions to tangible fixed assets include the acquisition of machinery, construction site cabins, formwork and equipment of TCZK 6,841.
Main disposals of tangible fixed assets include the sale of structures of TCZK 13,174, the sale of machinery and equipment

of TCZK 22,605, and vehicles of TCZK 8,526. Depreciation charges (including the disposal of assets through liquidation) amounted

to TCZK 21,165 and TCZK 19,996 in 2020 and 2019, respectively.

Adjustments to Fixed Tangible Assets as at 31 December 2020 Were as Follows:
An adjustment to land of TCZK 2,566, an adjustment to a structure (SFINX) of TCZK 210, and an adjustment to investment

advances of TCZK 1,250.

In 2020 and 2019, the Company acquired low-value tangible assets charged directly to expenses of TCZK 4,355

and TCZK 9,134, respectively.
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4.1.3. Majetek najaty formou finan¢niho leasingu

Spole¢nost pofidila v roce 2020 majetek formou finanéniho leasingu v celkové vysi 10 341 tis. K& na dobu 6 az 10 let. V roce 2020 bylo
na leasingovych splatkach zaplaceno 12 116 tis. K& a v roce 2019 bylo na splatkach zaplaceno 7 483 tis. KE.

4.2.  Operativni leasing

Spole¢nost HOCHTIEF CZ a. s. méa k 31. 12. 2020 pronajaty majetek formou operativniho leasingu. Jedna se o pronajem osobnich
automobilli na dobu 5 let a déle o stavebni stroje s dobou najmu nejdéle na 8 let. V roce 2020 bylo na leasingovych spléatkéach
zaplaceno 58 951 tis. K&. V roce 2019 byly splatky leasingu v ¢astce 59 086 tis. KE.

Odhad splatek v nasleduijicich letech:

(Udaje v tis. K&)

Rok 2021 47 023
Rok 2022 23 605
Rok 2023 11 655
Rok 2024 4 862
Rok 2025 1267
Rok 2026 317
Celkem 88729

Celkova hodnota ndjemného u osobnich automobild je 204 070 tis. K&, u strojd je 95 071 tis. K&.
Uvedené Udaje jsou bez dané z pridané hodnoty, pokud je mozno tuto dan uplatnit jako odpocet na vstupu.

Spole¢nost si dale pronajima také prostory sidla spolecnosti.

4.3. Dlouhodoby finanéni majetek
Pofizovaci cena (Udaje v tis. K&)
Stav  Piirdstky  Ubytky Stav  Priristky  Ubytky Stav
k 31.12. 2018 k 31.12. 2019 k 31.12. 2020
Podily v ovlddanych osobach 194 101 1 0 194 102 0 194 102
Celkem 194 101 1 0 194 102 0 194 102
4.3.1. Podily v ovladanych osobach a pod podstatnym vlivem
2020 (Udaje v tis. K&)
Nazev spole¢nosti Sidlo Pofrizovaci Vlastnicky Hlasovaci Vlastni Vysledek Opravna Ocenéni
cena podil v % pravav % kapital spol. hospodareni polozka k 31.12.2020
Garden Center Invest s.r.o. Praha 115 487 100 100 13014 300 102 678 12 809
Borska pole development s.r.o.  Praha 101 100 100 823 -3003 0 101
HOCHTIEF SK s.r.0. Bratislava 78513 100 100 96 686 30219 0 78513
HOCHTIEF CZ - servis s.r.o. Sezimovo
Usti Il 1 100 100 1 0 0 1
Celkem 194 102 110 524 27 516 102678 91424
2019 (Udaje v tis. K&)
Nazev spole¢nosti Sidlo Pofrizovaci Vlastnicky Hlasovaci Vlastni Vysledek Opravna Ocenéni
cena podil v % prava v % kapital spol. hospodareni polozka k31.12.2019
Garden Center Invest s.r.o. Praha 115 487 100 100 13014 238 102 978 12 509
Borska pole development s.r.o.  Praha 101 100 100 823 -3 039 0 101
HOCHTIEF SK s.r.0. Bratislava 78513 100 100 60 604 12 470 0 78513
HOCHTIEF CZ - servis s.r.0. $ezimovo
Usti Il 1 100 100 1 0 0 1
Celkem 194 102 74 442 9 669 102 978 91124
A Vyroéni zprava
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4.1.3. Assets Held Under Finance Leases
In 2020, the Company acquired assets of TCZK 10,341 under finance leases for a period of six to ten years. Lease payments made
by the Company in 2020 and 2019 amounted to TCZK 12,116 and TCZK 7,483, respectively.

4.2. Operating Leases

As at 31 December 2020, HOCHTIEF CZ a. s. held assets under operating leases. Specifically, this included leases of cars
for five years and construction machinery with a lease term of a maximum of eight years. In 2020 and 2019, the payments made
under leases amounted to TCZK 58,951 and TCZK 59,086, respectively.

Estimate of Lease Payments in the Following Years: (in CZK thousand)
Year 2021 47,023
Year 2022 23,605
Year 2023 11,655
Year 2024 4,862
Year 2025 1,267
Year 2026 317
Total 88,729

The total lease expenses of cars and machinery amounted to TCZK 204,070 and TCZK 95,071, respectively.
The above figures are net of VAT if input VAT recovery is possible.
The Company additionally leases the premises used as its registered office.

4.3. Long-Term Investments

Acquisition Cost

(in CZK thousand)

Balance at  Additions  Disposals Balance at  Additions  Disposals Balance at
31.12.2018 31.12. 2019 31.12. 2020
Equity investment in group undertakings 194,101 1 0 194,102 0 194,102
Total 194,101 1 0 194,102 0 194,102
4.3.1. Equity Investment in Group Undertakings and Associated Companies
2020 (in CZK thousand)
Name of the Company Registered Acquisition  Ownership Voting rights Equity Profit ~ Adjustment Valuation at
office cost in % in % or loss 31.12. 2020
Garden Center Invest s.r.o. Prague 115,487 100 100 138,014 300 102,678 12,809
Borska pole development s.r.o.  Prague 101 100 100 823 (3,003) 0 101
HOCHTIEF SK s.r.0. Bratislava 78,513 100 100 96,686 30,219 0 78,513
HOCHTIEF CZ - servis s.r.0. Sezimovo Ustf I 1 100 100 1 0 0 1
Total 194,102 110,524 27,516 102,678 91,424
2019 (in CZK thousand)
Name of the entity Registered Acquisition  Ownership Voting rights Equity Profit ~ Adjustment Valuation at
office cost in % in % or loss 31.12. 2020
Garden Center Invest s.r.o. Prague 115,487 100 100 13,014 238 102,978 12,509
Borska pole development s.r.o.  Prague 101 100 100 823 (3,039) 0 101
HOCHTIEF SK s.r.0. Bratislava 78,513 100 100 60,604 12,470 0 78,513
HOCHTIEF CZ - servis s.r.0. Sezimovo Ust |l 1 100 100 1 0 0 1
Total 194,102 74,442 9,669 102,978 91,124
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4.4. Zasoby

ZUstatkova hodnota zasob k 31. 12. 2020 ¢ini 272 391 tis. K& a k 31. 12, 2019 ¢inila 2 172 438 tis. K&. K 31. 12. 2020 ¢inf opravné
polozky 2 849 tis. K& a k 31. 12. 2019 Cinily opravné polozky 377 965 tis. K&. ZUstatky zbozi predstavuji hodnotu nakoupenych bytovych
jednotek projektu Apartmany Farské Iuky. Nejvyznamngjsi Cast zasob tvori nedokoncena vyroba — rozpracované stavebni projekty, které
predstavuji hodnotu nedokoncené vyroby netto ve vysi 235 498 tis. KE. Mezi nejvyznamnéjSi rozpracované projekty patfi: projekt délnice D3
v Useku Usilné — Hodgjovice, projekt Rekonstrukce budovy Statni opery, projekt Ceska Lipa — Tel. infrastruktura, projekt Praha 4 — Stavebni
Upravy nad Opatovem.

4.5. Dlouhodobé pohledavky

Polozka dlouhodobé pohledavky obsahuje pohledavky, které v okamziku, ke kterému je Gcetni zavérka sestavena, maji dobu splatnosti
delsi nez jeden rok a odlozenou danovou pohledavku.

Dlouhodobé pohledévky z obchodnich vztahl k podnikdm mimo skupinu k 31. 12. 2020 ¢ini 114 415 tis. KE a k 31. 12. 2019

Cinily 80 973 tis. K&. Jednd se zejména o pozastavky z vyfakturovanych stavebnich projektd.

Spole¢nost ma k 31. 12. 2020 nezaplacené dliouhodobé pohledavky z obchodnich vztah, jejichz doba splatnosti je delsi nez 5 let,

ve vysi 25 062 tis. KE a k 31. 12. 2019 ve vysi 15 627 tis. KC.

4.5.1. Dlouhodobé pohledavky k podnikiim ve skupiné
Dlouhodobé pohledévky z obchodnich vztaht k podnikiim ve skupiné nejsou k 31. 12. 2020 evidovany. K 31. 12. 2019 nebyly
dlouhodobé pohledévky z obchodnich vztahl k podnikdim ve skupiné evidovany.

4.6. Kratkodobé pohledavky

4.6.1. Vékova struktura pohledavek z obchodnich vztaht

(Udaje v tis. K&)

Rok Kategorie Do splatnosti Po splatnosti Celkem S
0-90dni  91-180dni  181-360 dni 1-2 roky 2 avicelet PO splatnosti
2020 Brutto 900 918 37 701 17 071 7032 35 454 145 386 242 644 1143 562
Opr. polozky 751 0 2999 3634 26 047 139 166 171 846 172 597
Netto 900 167 37 701 14 072 3398 9 407 6220 70798 970 965
2019 Brutto 1112795 144183 4857 22126 26 510 108 608 306 284 1419079
Opr. polozky 37874 1345 0 19 286 14739 104 207 139577 177 451
Netto 1074 921 142 838 4857 2840 11771 4 401 166 707 1241628

Opravné polozky nejsou tvoreny k pohledavkam z obchodnich vztahd ke konkrétnim projektlim v pripadé, Ze jsou za spole¢nostmi

ve skupiné a u pohledavek, u nichz je sjednan splatkovy kalendar, jisténi nebo kde probiha jednani o zplsobu kompenzace s dluzniky,
a kde tedy spole¢nost oekava dobytnost pohledavek. Spole¢nost bude v priibéhu roku 2021 naddle monitorovat vyvoj v jednanich

s dluzniky a pripadné dale aktualizuje opravné polozky s ohledem na dodrzovani sjednanych splatkovych kalendar( nebo vyvoj hodnoty
jisténi, vyvoj situace na trhu a celkové riziko dobytnosti dané pohledavky.

A Vyroéni zprava
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4.4. Inventories

The net book value of inventories amounted to TCZK 272,391 and TCZK 2,172,438 as at 31 December 2020 and 2019, respectively.
Adjustments to inventories amounted to TCZK 2,849 and TCZK 377,965 as at 31 December 2020 and 2019, respectively. The balances
of goods include the value of purchased apartment units under the Apartmany Farske Iuky project. Inventories are predominantly
composed of work in progress —i.e. construction projects in progress the value of which is reported as work in progress of TCZK 235,498.
Major construction projects in progress include D3 Motorway in the Usilné — Hodg&jovice section; the State Opera building reconstruction;
Ceska Lipa — Telephone Infrastructure; Prague 4 — Renovation of Building in Opatov.

4.5. Long-Term Receivables

Long-term receivables include receivables that are due in more than one year as at the balance sheet date, and a deferred tax asset.
Other-than-intercompany long-term trade receivables amounted to TCZK 114,415 and TCZK 80,973 as at 31 December 2020

and 2019, respectively. These especially included retained fees on invoiced construction projects.

The Company reported outstanding long-term trade receivables maturing within more than five years of TCZK 25,062 and TCZK 15,627
as at 31 December 2020 and 2019, respectively.

4.5.1. Long-Term Intercompany Receivables
No long-term intercompany trade receivables were recorded as at 31 December 2020. No long-term intercompany trade receivables
were recorded as at 31 December 2019.

4.6.  Short-Term Receivables

4.6.1. Ageing Structure of Trade Receivables
(in CZK thousand)

Year Category Before due Past due Total past .
0-90 days 91-180 days 181-360 days 1-2years 2 and more years due
2020 Gross 900,918 37,701 17,071 7,032 35,454 145,386 242,644 1,143,562
Adjustments 751 0 2,999 3,634 26,047 139,166 171,846 172,597
Net 900,167 37,701 14,072 3,398 9,407 6,220 70,798 970,965
2019 Gross 1,112,795 144,183 4,857 22,126 26,510 108,608 306,284 1,419,079
Adjustments 37,874 1,345 0 19,286 14,739 104,207 139,577 177,451
Net 1,074,921 142,838 4,857 2,840 11,771 4,401 166,707 1,241,628

Adjustments are not established to trade receivables related to particular projects if these include intercompany receivables, receivables
for which a payment schedule has been agreed, collateralised receivables or receivables in respect of which negotiations are being held
regarding the compensation method with debtors, i.e. receivables that are anticipated to be collected by the Company. During 2020,
the Company will continue to pay continuous attention to the developments in the negotiations with the debtors and, as and when
needed, update the adjustments to reflect compliance with the agreed repayment schedules, development in collateral values, market
developments and the aggregate recoverability risk related to the relevant receivable.
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4.6.2. Pohledavky k podnikiim ve skupiné

Nazev spolec¢nosti Vztah ke spole¢nosti

Stav k 31. 12. 2020

(Udaje v tis. K&)
Stav k 31.12. 2019

HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizacni slozka sesterska 0 145
HOCHTIEF AG materska 0 0
HOCHTIEF Infrastructure GmbH materska 270 90
Garden Center Invest s.r.o. dcefina 3 3
HOCHTIEF SK s.r.0. dcefina 4688 2230
HOCHTIEF Engineering GmbH ostatni 0 0
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH ostatni 0 127
Celkem kratkodobé pohledavky z obchodnich vztaht

k podnikiim ve skupiné 4961 2595
Pohledavky z obchodnich vztah(i mimo skupinu 1138 601 1416 484
Kratkodobé pohledavky z obchodnich vztaht celkem 1143 562 1419 079

Pohledavky - ovladana nebo ovladajici osoba

Celkové hodnota pohledévek vici oviadanym nebo ovlddajicim osobam &ini 84 939 tis. K& (2019 — 81 852 tis. KE) a je tvorena zejména
pohledavkou za spole¢nosti Borska pole development s.r.o. ve vysi 84 939 tis. KE (2019 — 81 626 tis. K&) z titulu Smlouvy o prevzeti dluhu
za spolecnosti HOCHTIEF SK s.r.o. a plii¢ky na provozni &innost spolecnosti. Pliicka je Urodena na zakladé wvoje diskontni sazby CNB.

Pohledavky za spole¢niky

Spole¢nost eviduje k 31. prosinci 2020 pohledavky za Ucastniky sdruzeni ve vysi 70 159 tis. K& (k 31. 12. 2019 — 105 712 tis. KC).

Hodnota pohledavek po splatnosti €ini 8 813 tis. KE (k 31. 12. 2019 — 17 197 tis. KZ&).

Jiné pohledavky

Jiné kratkodobé pohledavky jsou k 31. 12. 2020 ve vysSi 29 979 tis. K& (brutto), ke kterym je vytvorena opravna polozka
ve vySi 28 664 tis. K&. K 31. 12. 2019 byla hodnota jinych pohledavek 28 664 tis. KE (brutto) a opravna polozka byla vytvorena

ve vySi 28 664 tis. KC.

4.7.  Kratkodoby finanéni majetek

Stav k 31. 12. 2020

(Udaje v tis. K&)

Stav k 31.12. 2019

Pokladna 173 104
Ceniny 1 247
Bézné ucty 1647 663 1221657
Penize na cesté 0 30
Kratkodoby finanéni majetek celkem 1647 837 1222 038

4.8. CGasové rozlideni aktiv

K 31. 12. 2020 je vykazano Casoveé rozliseni v hodnoté 22 360 tis. K& (k 31. 12. 2019 bylo vykazano Sasové rozliseni ve vysi 4 701 tis. KZ).
Néklady pristich obdobi predstavuiji asové rozliseni vydajl uskutec¢nénych v bézném roce a zaplacené pojisténi na bézicich projektech.

Prijmy pfistich obdobi predstavuiji zejména Casové rozliseni na odbératelské faktury a na plnéni pojistné udalosti.

4.9. Vlastni kapital

4.9.1. Zmeény vlastniho kapitalu

V roce 2020 nebyly materské spole¢nosti vyplaceny dividendy z diivodu zdporného hospodarského vysledku za rok 2019.
Spole¢nost ocekava v roce 2021 vyplatu dividend jedinému akcionari ve vysi 95 % hospodarského vysledku vykazaného v roce 2020.

5 % bude prevedeno do zakonného rezervniho fondu.

Vyroéni zprava
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4.6.2. Long-Term Intercompany Receivables

Name of the entity

Relation to the Company

Balance at 31. 12. 2020

(in CZK thousand)
Balance at 31. 12. 2019

HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organiza¢ni slozka Affiliate company 0 145
HOCHTIEF AG Parent company 0 0
HOCHTIEF Infrastructure GmbH Parent company 270 90
Garden Center Invest s.r.o. Subsidiary 8 3
HOCHTIEF SK s.r.0. Subsidiary 4,688 2,230
HOCHTIEF Engineering GmbH Other 0 0
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH Other 0 127
Total short-term intercompany trade receivables 4,961 2,595
Trade receivables outside the group 1,138,601 1,416,484
Total short-term trade receivables 1,143,562 1,419,079

Receivables — Group Undertakings

Total receivables from group undertakings amount to TCZK 84,939 (2019 — TCZK 81,852), primarily consisting of a receivable
from Borska pole development s.r.o. of TCZK 84,939 (2019 — TCZK 81,626) arising from a contract for the assumption of debt
from HOCHTIEF SK s.r.0. and loans for the Company’s operating activities. The loan interest rate is established by reference

to the CNB’s discount rate.

Receivables from Shareholders/Members

As at 31 December 2020, the Company records receivables from association participants of TCZK 70,159
(as at 31 December 2019 — TCZK 105,712). Overdue receivables amount to TCZK 8,813 (as at 31 December 2019 — TCZK 17,197).

Other Receivables

As at 31 December 2020, other short-term receivables amounted to TCZK 29,979 (gross), to which an adjustment of TCZK 28,664
was established. As at 31 December 2019, other receivables amounted to TCZK 28,664 (gross), to which an adjustment

of TCZK 28,664 was established.

4.7. Cash

Balance at 31. 12. 2020

(in CZK thousand)
Balance at 31. 12. 2019

Cash on hand 173 104
Cash equivalents 1 247
Current accounts 1,647,663 1,221,657
Cash in transit 0 30
Total cash 1,647,837 1,222,038

4.8. Deferrals

As at 31 December 2020, the Company reported deferrals of TCZK 22,360 (as at 31 December 2019 of TCZK 4,701). Prepaid
expenses comprise deferred expenses incurred in the current year and insurance paid on ongoing projects. Accrued revenues primarily
comprise accrued proceeds from customer invoices and from insurance claims.

4.9. Equity

4.9.1. Changes in Equity

In 2020, no dividends were paid out to the parent company due to the loss in 2019.
The Company anticipates that 95% of reported profit (loss) for 2020 will be distributed as dividends to the sole shareholder in 2021.

5% will be transferred to the statutory reserve fund.
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4.10. Rezervy

(Udaje v tis. K&)

Rezerva Rezerva na nevy€erpanou Ostatni Rezervy

na zaruky dovolenou rezervy celkem

Zlstatek k 31.12. 2019 174 530 12 360 46 588 233478
Tvorba rezerv 31775 10 746 13134 55 655
Pouziti rezerv 49 021 12 360 4577 65 958
Rozpusteni nepotrebné casti rezerv 19517 0 1161 20678
Zustatek k 31. 12. 2020 137 767 10 746 53 984 202 497

Rezervy obsahuii i rezervy souvisejici s projekty, v nichZ je spolecnost vedoucim U¢astnikem sdruzeni (spoleCnosti) ve vysi 24 376 tis. K&
(2019 — 34 768 tis. K<), coz ovliviuje vySi zmény stavu rezerv ve vykazu zisku a ztraty. Tato zména je navic ovlivnéna i kurzovym prepoctem

rezerv organizacni slozky.

Ostatni rezervy obsahuiji i rezervu na vedené soudni spory ve vysi 24 155 tis. K& (k 31. 12. 2019 ve vysi 20 100 tis. K&).

4.11. Dlouhodobé zavazky

Polozka dlouhodobé zavazky obecné obsahuje zavazky, které v okamziku, ke kterému je UCetni zavérka sestavena, maji dobu splatnosti

delSi nez jeden rok a pfipadné odlozeny danovy zavazek.

Dlouhodobé zavazky predstavuji zejména zadrzné tykajici se subdodavek stavebnich projektl a diouhodobé prijaté zalohy.
Celkova vyse dlouhodobych zavazk( ¢ini k 31. 12, 2020 537 362 tis. K& (k 31. 12. 2019 — 298 585 tis. KC&). Hodnota zavazkd, jez maji
k 31. 12. 2020 dobu splatnosti delsi nez pét let, je 40 366 tis. K& a jsou vykazany jako soucéast dlouhodobych zavazkd z obchodnich

vztah, k 31. 12. 2019 tyto zévazky Einily 30 681 tis. K&.

4.12. Kratkodobé zavazky

4.12.1. Vékova struktura kratkodobych zavazku z obchodnich vztah

(Udaje v tis. K&)

Rok Kategorie Do splatnosti Po splatnosti Celkem Celkem
0-90dni  91-180dni 181-360 dni 12roky 2avicelet PO splatnosti

2020 Kratkodobé 694 964 71908 40 962 24972 47 958 52 185 237 985 932 949

2019 Kratkodobé 813 159 182 527 68 640 46 222 20 526 33811 351726 1164 885

4.12.2. Zavazky k podnikiim ve skupiné

Kratkodobé zavazky z obchodnich vztah a pfijaté zalohy

Nazev spolecnosti

Vztah ke spole¢nosti Stav k 31. 12. 2020

(Udaje v tis. K&)

Stav k 31. 12. 2019

Garden Center Invest s.r.o. dcefina 0 3
HOCHTIEF SK s.r.0. dcefina 8932 8162
HOCHTIEF Infrastructure GmbH materska 375 105
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizaéni slozka matefska 0 8
Kratkodobé zavazky z obch. vztaht a pfijaté zalohy od podniku ve skupiné 9 307 8278
Zavazky a zdlohy mimo skupinu 942 329 3152 321
Kratkodobé zavazky z obchodnich vztahi a pfijaté zalohy celkem 951 636 3160 599

Spole¢nost dale eviduje 67 810 tis. K& za spole¢nosti HOCHTIEF Infrastructure GmbH, které jsou vykazany v pozici Dohadné ucty pasivni.

Zavazky - ovladana nebo ovladajici osoba

K 31. 12. 2020 evidujeme zavazek z titulu pjcky ke spole¢nosti Garden Center Invest s.r.o. ve vysi 12 091 tis. K&

(k 31.12. 2019 — 12 000 tis. K&) a cashpoolingu sjednaného s dcefinou spole¢nosti HOCHTIEF SK s.r.0. vysi 32 tis. K&

(k 31. 12. 2019 — 45 tis. Kg).
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4.10. Provisions

(in CZK thousand)

Provision for Provision for Other Total

guarantees untaken holidays provisions provisions

Balance at 31. 12. 2019 174,530 12,360 46,588 233,478
Additions 31,775 10,746 13,134 55,655
Utilisation 49,021 12,360 4,577 65,958
Release of redundant provisions 19,517 0 1,161 20,678
Balance at 31. 12. 2020 137,767 10,746 53,984 202,497

Provisions also contain provisions related to projects where the Company is the association leader (company), amounting to TCZK 24,376

(2019 — TCZK 34,768), which affects the change in provisions recorded in the income statement. This change is further affected by the foreign
exchange rate translation of provisions related to the organisational branch.
Other provisions also contain a provision for pending legal disputes of TCZK 24,155 (as at 31 December 2019 — TCZK 20,100).

4.11. Long-Term Liabilities

Long-term liabilities generally comprise liabilities that are due in more than one year as at the balance sheet date, and a deferred tax

liability (if any).

Long-term liabilities primarily comprise retained fees relating to construction project sub-supplies and long-term received advances.
As at 31 December 2020, long-term liabilities total TCZK 537,362 (as at 31 December 2019 — TCZK 298,585). Liabilities that are due
in more than five years as at 31 December 2020 total TCZK 40,366 (as at 31 December 2019 — TCZK 30,681) and are recognised

under long-term trade payables.
4.12. Short-Term Liabilities

4.12.1. Ageing Structure of Short-Term Trade Payables

(in CZK thousand)

Year Category Before due Past due Total Total
0-90 days 91-180 days 181-360 days 1-2 years 2 and more years past due

2020 Short-term 694,964 71,908 40,962 24,972 47,958 52,185 237,985 932,949

2019 Short-term 813,159 182,527 68,640 46,222 20,526 33,811 351,726 1,164,885

4.12.2. Intercompany Payables
Short-Term Trade Payables and Advances Received
Name of the entity

Relation to the Company  Balance at 31. 12. 2020

(in CZK thousand)
Balance at 31. 12. 2019

Garden Center Invest s.r.o. Subsidiary 0 3
HOCHTIEF SK s.r.0. Subsidiary 8,932 8,162
HOCHTIEF Infrastructure GmbH Parent company 375 105
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizacni slozka Parent company 0 8
Short-term trade payables and advances received from group entities 9,307 8,278
Payables and advances outside the group 942,329 3,152,321
Total short-term trade payables and advances received 951,636 3,160,599

The Company also owes TCZK 67,810 to HOCHTIEF Infrastructure GmbH, which are stated within Estimated payables.

Payables - Group Undertakings

As at 31 December 2020, the Company records a payable arising from a loan from Garden Center Invest s.r.o. of TCZK 12,091
(as at 31 December 2019 — 12,000 thousand) and from the cash-pooling contracted with the subsidiary HOCHTIEF SK s.r.o.

of TCZK 32 (as at 31 December 2019 — TCZK 45).
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4.12.3. Zavazky ke spole¢nikiim

Zévazky k Ucastnikiim sdruzeni (spolecnici) a zavazky jediného spolecnika vici dceriné spole¢nosti tvorily k 31. 12. 2020 celkem
169 276 tis. K& a k 31. 12. 2019 celkem 175 788 tis. K& (dlouhodobé i kratkodobé celkem). Céstka 159 816 tis. K& tvoif pozastavky
v0ci Gcastniklim sdruzeni a faktury s delSi dobou splatnosti. V roce 2020 byly také uzavieny nové smlouvy o sdruzeni (o spole¢nosti).

4.12.4. Dohadné ucty pasiv
K 31. 12. 2020 byla vyse dohadnych Uctl pasiv 744 874 tis. K& a k 31. 12. 2019 celkem 592 200 tis. K¢. Jednéa se zejména
o provedené, ale nevyfakturované prace od subdodavateld v ramci stavebnich projektd.

4.13. Dan z pfijmu

4.13.1. Odlozena dan
Odlozenou danovou pohledavku (zavazek) Ize analyzovat ndsledovné:

Odlozena dan z titulu (Udaje v tis. K&)

Stav k 31. 12. 2020 Stav k 31. 12. 2019
ZUstatkova hodnota dlouhodobého majetku (mimo opravné polozky) -8 242 -9 046
Opravné polozky dlouhodobého majetku 60 210 60 242
Opravna polozka k zasobam 532 377 965
Opravna polozka k pohledavkam 55 821 69 818
Dohadna polozka na odmény vedeni 29 081 18721
Rezervy 173 972 196 260
Derivaty -1973 0
Nedariové dohadné polozky 342 594 0
Ostatni 62 348 105 484
Docasné rozdily celkem 714 343 819 444
OdloZena dar zauc¢tovana za org. slozku Slovensko 11 301 11152
Odlozena dan celkem 147 026 166 847

4.13.2. Splatna dan

Splatna dan ve vysi 4 273 tis. KE (2019 — 10 648 tis. K<) se sklada ze zaplacené dané HOCHTIEF CZ a. s., organiza¢na zlozka Slovensko
ve wysi 4 530 tis. K& a upfesnéni odhadu za minulé Ucetni obdobi ve vysi -257 tis. K& (2019 — -8 210 tis. K&). HOCHTIEF CZ a. s. vykazal
v roce 2020 dafovou ztratu ve vysi 14 719 tis. K.

Zaplacené zalohy na dan z prijmu byly ve vysi 15 754 tis. K& (2019 — 14 253 tis. KZ).

4.13.3. Splatné zavazky z titulu socialniho a zdravotniho pojisténi a dafiové nedoplatky

K 31. 12. 2020 spole¢nost nema zadné splatné zavazky z titulu pojistného na socialni zabezpeceni, pfispévku na statni politiku
zameéstnanosti a z titulu zdravotniho pojistént.

K 31. 12. 2020 spoleC¢nost nema zadné splatné darnové nedoplatky vaci mistné prislusnym finanénim organdim.

Vsechny vykazané zavazky z titulu vySe uvedeného pojistného a danové zavazky jsou k 31. 12. 2020 ve splatnosti.
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4.12.3. Payables to Shareholders/Members

Payables to association members (partners) and payables of the sole owner to the subsidiary amounted to TCZK 169,276

and TCZK 175,788 as at 31 December 2020 and 2019, respectively (both long-term and short-term payables).

TCZK 159,816 included retained fees granted to the association members and long-maturity invoices. The Company also entered
into new association contracts in 2020.

4.12.4. Estimated Payables
Estimated payables as at 31 December 2020 and 2019 amounted to TCZK 744,874 and TCZK 592,200, respectively. The estimated
payables primarily include work performed but unbilled by subcontractors during construction projects.

4.13. Income Tax

4.13.1. Deferred Tax
The deferred tax asset/(liability) is analysed as follows:

Deferred Tax Arising from (in CZK thousand)
Balance at 31. 12. 2020 Balance at 31. 12. 2019
Net book value of fixed assets (except for adjustments) (8,242) (9,046)
Adjustments to fixed assets 60,210 60,242
Adjustment to inventories 532 377,965
Adjustment to receivables 55,821 69,818
Estimated payable for management bonuses 29,081 18,721
Provisions 173,972 196,260
Derivatives (1,973) 0
Non-tax estimated payables 342,594 0
Other 62,348 105,484
Total temporary differences 714,343 819,444
Deferred tax recognised in respect of the organisational branch in Slovakia 11,301 11,152
Total deferred tax 147,026 166,847

4.13.2. Current tax

Current income tax of TCZK 4,273 (2019 — TCZK 10,648) comprises paid tax of HOCHTIEF CZ a. s., organizacna zloZka Slovensko
of TCZK 4,530, and an adjustment to the tax estimate for the prior period of TCZK (257) [2019 — TCZK (8,210)]. In 2020,
HOCHTIEF CZ a. s. recognised a tax loss of TCZK 14,719.

Income tax prepayments amounted to TCZK 15,754 (2019 — TCZK 14,253).

4.13.3. Due Payables Arising from Social Security and Health Insurance Contributions and Tax Arrears

As at 31 December 2020, the Company had no due payables arising from social security and health insurance contributions

and contributions to the state employment policy.

As at 31 December 2020, the Company had no tax arrears to the relevant tax authorities.

All reported payables arising from the contributions and tax payables mentioned above were before their due dates as at 31 December 2020.
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4.14. \Vynosy z bézné ¢innosti podle hlavnich ¢innosti

Obdobi do 31. 12. 2020

Obdobi do 31. 12. 2019

(Udaje v tis. K&)

Tuzem. Zahr. Celkem Tuzem. Zahr. Celkem
Trzby z prodeje zbozi 172 795 967 3316 7 003 10319
Trzby z prodeje zbozi 172 795 967 3316 7 003 10 319
Vykony stavebni vyroby 6010 189 412 362 6 422 551 4782 999 530 701 5313 700
Vynosy z prodeje sluzeb 257 461 46 869 304 330 268 719 7523 276 242
Vykony celkem 6 267 650 459 231 6 726 881 5051718 538 224 5589 942

Trzby z prodeje zbozi obsahuiji polozky za prodej pozemki k developerskym projektdm a prodej stavebniho materidlu.

4.15. Transakce se spriznénymi subjekty

4.15.1. Vynosy realizované se spriznénymi subjekty

2020 (Udaje v tis. Kd)
Subjekt Vztah ke spoleénosti Sluzby Fin. vynosy Celkem
Borska pole development s.r.o. dcerina 0 2 650 2 650
HOCHTIEF SK s.r.0. dcefina 8983 16 8999
Garden Center Invest s.r.o. dcefina 107 0 107
HOCHTIEF Infrastructure GmbH materska 180 0 180
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizacni slozka materska 312 5 317
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH ostatnf 665 0 665
Celkem 10 247 2671 12918

2019 (Udaje v tis. K&)
Subjekt Vztah ke spole¢nosti Sluzby Fin. vynosy Celkem
Borska pole development s.r.o. dcerina 0 2638 2638
HOCHTIEF SK s.r.0. dcefina 6 461 0 6 461
Garden Center Invest s.r.o. dcefina 105 0 105
HOCHTIEF Infrastructure GmbH materska 180 0 180
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizacni slozka materska 312 3 315
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH ostatni 256 0 256
Celkem 7314 2641 9 955

Veskeré vynosy se spriznénymi subjekty byly realizovany v cenach obvyklych. Stavebni prace jsou ocenény na zakladé rozpoctd

a vyrobnich kalkulaci, tak jako u ostatnich zakaznik.
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4.14. Segment Information

Year ended 31. 12. 2020

(in CZK thousand)
Year ended 31. 12, 2019

Domestic sales Export Total Domestic sales Export Total
Sales of goods 172 795 967 3,316 7,003 10,319
Sales of goods 172 795 967 3,316 7,003 10,319
Sales of construction work 6,010,189 412,362 6,422,551 4,782,999 530,701 5,313,700
Sales of services 46,869 304,330 268,719 7,523 276,242
Total sales 6,267,650 459,231 6,726,881 5,051,718 538,224 5,589,942

The sales of goods primarily included sales of plots of land for development projects and sales of construction material.

4.15. Transactions with Related Parties

4.15.1. Revenues Realized with Related Parties

2020 (in CZK thousand)
Entity Relation to the Company Services Financial revenues Total
Borska pole development s.r.o. Subsidiary 0 2,650 2,650
HOCHTIEF SK s.r.0. Subsidiary 8,983 16 8,999
Garden Center Invest s.r.o. Subsidiary 107 0 107
HOCHTIEF Infrastructure GmbH Parent company 180 0 180
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizacni slozka Parent company 312 5 317
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH Other 665 0 665
Total 10,247 2,671 12,918

2019 (in CZK thousand)
Entity Relation to the Company Services Financial revenues Total
Borska pole development s.r.o. Subsidiary 0 2,638 2,638
HOCHTIEF SK s.r.0. Subsidiary 6,461 0 6,461
Garden Center Invest s.r.o. Subsidiary 105 0 105
HOCHTIEF Infrastructure GmbH Parent company 180 0 180
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, organizaéni slozka Parent company 312 3 315
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH Other 256 0 256
Total 7,314 2,641 9,955

All revenues from transactions with related parties were generated in accordance with the arm’s length principle. Construction work
is measured by reference to budgets and production calculations in the same manner as for other customers.
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4.15.2. Nakupy realizované se spfiznénymi subjekty

2020 (Udaje v tis. K&)
Subjekt Vztah ke spole¢nosti Nakoupené sluzby Fin. naklady Celkem
Garden Center Invest s.r.o. dcefina 198 357 555
HOCHTIEF Aktiengesellschaft AG materska 1025 0 1025
HOCHTIEF SK s.r.0. dcefina 48 795 0 48 795
HOCHTIEF Infrastructure GmbH materska 68 078 0 68 078
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, Praha JV 514 ostatni 33 0 33
HOCHTIEF Development Czech Republic s.r.o. ostatni 0 0 0
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH ostatni 915 0 915
Celkem 119 044 357 119 401

2019 (Udaje v tis. K&)
Subjekt Vztah ke spole¢nosti Nakoupené sluzby Fin. naklady Celkem
Garden Center Invest s.r.o. dcefina 213 356 569
HOCHTIEF Aktiengesellschaft AG materska 837 0 837
HOCHTIEF SK s.r.0. dcefina 66 337 0 66 337
HOCHTIEF Infrastructure GmbH materska 634 0 634
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, Praha JV 514 ostatni 41 0 41
HOCHTIEF Development Czech Republic s.r.o. ostatni 30 0 30
Celkem 68 092 356 68 448

4.15.3. Spotrebované nakupy

Obdobi do 31. 12. 2020

(Udaje v tis. K&)

Obdobi do 31. 12. 2019

Spotreba materidlu 508 417 622 667
Spotieba energie 16 562 26 513
Subdodévky 2 464 307 3947 835
Spotfebované nakupy celkem 2 989 286 4 597 015
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4.15.2. Purchases from Related Parties

2020 (in CZK thousand)
Entity Relation to the Company Purchased Financial Total
services expenses

Garden Center Invest s.r.o. Subsidiary 198 357 555
HOCHTIEF Aktiengesellschaft AG Parent company 1,025 0 1,025
HOCHTIEF SK s.r.0. Subsidiary 48,795 0 48,795
HOCHTIEF Infrastructure GmbH Parent company 68,078 0 68,078
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, Praha JV 514 Other 33 0 33
HOCHTIEF Development Czech Republic s.r.o. Other 0 0 0
HOCHTIEF PPP Solutions GmbH Other 915 0 915
Total 119,044 357 119,401

2019 (in CZK thousand)
Entity Relation to the Company Purchased Financial Total

services expenses

Garden Center Invest s.r.o. Subsidiary 213 356 569
HOCHTIEF Aktiengesellschaft AG Parent company 837 0 837
HOCHTIEF SK s.r.0. Subsidiary 66,337 0 66,337
HOCHTIEF Infrastructure GmbH Parent company 634 0 634
HOCHTIEF Infrastructure GmbH, Praha JV 514 Other 4 0 41
HOCHTIEF Development Czech Republic s.r.o. Other 30 0 30
Total 68,092 356 68,448

4.15.3. Materials and Consumables

Year ended 31. 12. 2020

(in CZK thousand)

Year ended 31. 12. 2019

Consumed material 508,417 622,667
Consumed energy 16,562 26,513
Sub-supplies 2,464,307 3,947,835
Total material and consumables 2,989,286 4,597,015
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4.16. Sluzby

Obdobi do 31. 12. 2020

(Udaje v tis. K&)

Obdobi do 31. 12. 2019

Opravy a udrZovani 39 098 34 480
Cestovné 25908 27 866
Néklady na reprezentaci 2 306 4 308
Telefon, fax, internet 4 694 4931
\Wydej drobného nehmotného majetku do uzivani 5503 4515
Najemné a pujcovné ke stavebnim zakazkam 86 951 119 224
Audit, darové, pravni aj. poradenstvi* 8 826 8828
Likvidace odpad(i 275 969 78 343
Operativni a financni pronajem 71 067 66 559
Dopravni naklady 1262 1451
Reklama 4848 6 065
Ostatni stavebni sluzby 41 253 63116
Ostatni 319 234 161 637
Celkem 886 919 581 323

*Poznamka — néklady na odmeény statutarnimu auditorovi jsou uvedeny v rémci konsolidované Ucetni zavérky materské spolecnosti

4.17. Rezervy v provozni oblasti a komplexni naklady pfristich obdobi

Obdobi do 31. 12. 2020

(Udaje v tis. K&)

Obdobi do 31. 12. 2019

Zména stavu ostatnich rezerv — dovolena -1614 1810
Zmeéna stavu ostatnich rezerv — zaruky a ostatni -18 099 32 203
Celkem -19713 34 013

4.18. Ostatni provozni vynosy

Obdobi do 31. 12. 2020

(Udaje v tis. K&)

Obdobi do 31. 12. 2019

Trzby z prodeje dlouhodobého majetku 42 841 4022
Trzby z prodaného materidlu 25037 1352
Smluvni pokuty a uroky z prodleni 3740 61908
Nahrady mank a skod na provoznim majetku, pojistovna —
plnéni za Skody apd. 9612 3532
Jiné provozni vynosy 8740 4 953
Celkem 89 970 75 767

Trzby z prodeje dlouhodobého majetku predstavuji zejména trzby z prodeje stavebniho dvoru Vrbenska ve vysi 31 000 tis. KE.

4.19. Dotace

Spolednost prijala v roce 2020 dotace v hodnoté 1 178 tis. K&. Cést dotace ve vysi 675 tis. K& je uréena na spolupraci

s CVUT - Stavebn( fakultou od dota&niho programu Epsilon. Céstka 503 tis. K& byla ziskana z programu ANTIVIRUS.
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4.16. Services

Year ended 31. 12. 2020

(in CZK thousand)

Year ended 31. 12. 2019

Repairs and maintenance 39,098 34,480
Travel expenses 25,908 27,866
Entertainment expenses 2,306 4,308
Telephone, fax, Internet 4,694 4,931
Low-value intangible assets put into use 5,503 4,515
Rental and borrowing costs for construction projects 86,951 119,224
Audit, tax, legal and other consulting® 8,826 8,828
Waste disposal 275,969 78,343
Operating and financial leases 71,067 66,559
Transport costs 1,262 1,451
Advertising 4,848 6,065
Other construction services 41,253 63,116
Other 319,234 161,637
Total 886,919 581,323

*Note — the fee paid to the statutory auditor is specified in the parent company’s consolidated financial statements.

4.17. Provisions Relating to Operating Activities and Complex Prepaid Expenses

Year ended 31. 12. 2020

(in CZK thousand)

Year ended 31. 12. 2019

Change in other provisions — holidays (1,614) 1,810
Change in other provisions — guarantees and other (18,099) 32,203
Total (19,713) 34,013

4.18. Miscellaneous Operating Revenues

Year ended 31. 12. 2020

(in CZK thousand)

Year ended 31. 12. 2019

Sales from fixed assets 42,841 4,022
Sales of material 25,037 1,352
Contractual penalties and default interest 3,740 61,908
Compensation for deficits and damage of operating assets; insurance company —

damage claims, etc. 9,612 3,632
Miscellaneous operating revenues 8,740 4,953
Total 89,970 75,767

Sales from fixed assets primarily comprise sales from the Vrbenska construction yard of TCZK 31,000.

4.19. Subsidies

In 2020, the Company accepted subsidies of TCZK 1,178. A part of the subsidy of TCZK 675 is intended for cooperation
with the Czech Technical University — the Faculty of Civil Engineering, and originates from the Epsilon subsidy programme.

TCZK 503 was obtained from the ANTIVIRUS programme.
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4.20. Ostatni provozni naklady

Obdobi do 31. 12. 2020

(Udaje v tis. K&)

Obdobi do 31. 12. 2019

ZUstatkova cena prodaného dlouhodobého majetku 11 097 478
Z(statkovéa cena prodaného materidlu 26 884 1257
Dané a poplatky 6111 7 808
Dary 226 438
Smluvni pokuty a uroky z prodleni 34 115 29704
Ostatni pokuty a pendle 35 426
Odpisy pohledavek a postoupené pohledavky 120 35683
Jiné provozni naklady 27 318 41 248
Celkem (mimo Rezervy v provozni oblasti a komplexni naklady pfistich obdobi) 105 906 84 942

4.21. Ostatni finan¢ni naklady
(Udaje v tis. K&)
Obdobi do 31. 12. 2020 Obdobi do 31. 12. 2019
Kurzové ztraty 4 655 2183
Bankovni vylohy 27 010 21775
Celkem 31 665 23 958
5. ZAMESTNANCI, VEDENi SPOLECNOSTI A STATUTARNi ORGANY

5.1.

Osobni naklady a poc¢et zaméstnancti
Primérny pocet zaméstnanct a ¢lend vedeni spolecnosti za rok 2020 a 2019 je nasledujici:

2020 (Udaje v tis. K&)
Pocet Mzdové Soc. a zdrav. Dohadna polozka Ostatni Osobni naklady
naklady zabezpeceni na vyplatu odmén naklady celkem
Zaméstnanci 1033 578 125 204 575 17 592 14 031 814 323
Vedeni spole¢nosti 7 20 144 4715 11 489 9373 45721
Celkem 1040 598 269 209 290 29 081 23 404 860 044
2019 (Udaje v tis. K&)
Pocet Mzdové Soc. a zdrav. Dohadna polozka Ostatni Osobni naklady
naklady zabezpeceni na vyplatu odmén naklady celkem
Zaméstnanci 1093 572 181 201 039 8280 13 941 795 441
Vedeni spole¢nosti 7 21959 4917 10 441 8076 45 393
Celkem 1100 594 140 205 956 18721 22017 840 834

Pocet zaméstnancl vychazi z primérného stavu pracovnikd. Pod pojmem vedeni spolecnosti se rozumi generaini feditel, odoorni

feditelé spoleCnosti a feditelé divizi.

Sloupce Mzdové néklady a Soc. a zdrav. zabezpeceni obsahuji idaje, které jiz prosly mzdovou evidenci; odhadované Udaje, které
neprosly mzdovou evidenci, jsou pak obsazeny ve sloupci Dohadna poloZka na vyplatu odmeén (véetné pojisténi).
Sloupec Ostatni naklady obsahuje odmény ¢lenlm organd spole¢nosti a ostatni Socialni nakladly.
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4.20. Miscellaneous Operating Expenses

Year ended 31. 12. 2020

(in CZK thousand)
Year ended 31. 12. 2019

Net book value of sold fixed assets 11,097 478
Net book value of sold material 26,884 1,257
Taxes and charges 6,111 7,808
Gifts 226 438
Contractual penalties and default interest 34,115 29,704
Other penalties and fines 35 426
Write-off of receivables and transferred receivables 120 3,583
Miscellaneous operating revenues 27,318 41,248
Total (excluding provisions relating to operating activities

and complex prepaid expenses) 105,906 84,942

4.21. Other Financial Expenses

Year ended 31. 12. 2020

(in CZK thousand)

Year ended 31. 12. 2019

Foreign exchange losses 4,655 2,183
Banking fees 27,010 21,775
Total 31,665 23,958

5. EMPLOYEES, MANAGEMENT AND STATUTORY BODIES

5.1.  Personnel Expenses and Number of Employees
The average number of employees and executives in 2020 and 2019 was as follows:

2020 (in CZK thousand)
Number Payroll Social security and Estimated payable Other Total personnel
expenses health insurance for bonuses expenses expenses
Employees 1,033 578,125 204,575 17,5692 14,031 814,323
Executives 7 20,144 4,715 11,489 9,373 45,721
Total 1,040 598,269 209,290 29,081 23,404 860,044
2019 (in CZK thousand)
Number Payroll Social security and Estimated payable Other Total personnel
expenses health insurance for bonuses expenses expenses
Employees 1,093 572,181 201,039 8,280 13,941 795,441
Executives 7 21,959 4,917 10,441 8,076 45,393
Total 1,100 594,140 205,956 18,721 22,017 840,834

The number of employees is based on the average headcount. Company‘s management includes the Company'’s chief executive officer,
and the directors of the individual departments and divisions.
The columns “Payroll expenses” and “Social security and health insurance” include figures which have been entered in the payroll

register. The estimated figures which have not been entered in the payroll register are included in “Estimated payables for bonuses”

(including insurance).

“Other expenses” include remuneration paid to the members of the Company’s bodies and other social costs.
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5.2.  Poskytnuté pujcky, uvéry ¢i ostatni plnéni
V roce 2020 a 2019 obdrzeli ¢lenové predstavenstva, dozoréi rady a ¢lenové fidicich organd nasledujici pljcky a odmény nad ramec
zakladniho platu:

2020 (Udaje v tis. K&)
Predstavenstvo Dozoréi rada Clenové fidicich organt
Prispévky na Zivotni a diichodové pojisténi 120 0 95
Zakladni odmény za vykon funkce a bonusy 9253 120 0
Osobni vozy / jiné movité a nemovité véci s moznosti vyuZiti pro soukromeé ucely
(Udaj predstavuje ¢astku, o kterou se zvySuje danovy zéklad pracovnikd) 443 0 786
2019 (Udaje v tis. K&)
Predstavenstvo Dozoréi rada Clenové fidicich organi
Prispévky na Zivotni a dichodové pojisténi 120 0 95
Zakladni odmeény za vykon funkce a bonusy 7991 85 0

Osobni vozy / jiné movité a nemovité véci s moznosti vyuZiti pro soukromeé ucely
(Udaj predstavuje ¢astku, o kterou se zvySuje darovy zaklad pracovnikd) 487 0 782

6. ZAVAZKY NEUVEDENE V UCETNICTVi

Ekologické zavazky
K 31. 12. 2020 nebyl proveden ekologicky audit. Vedeni spolecnosti vSak nepfedpokliada vyznamné budouci zavazky souvisejici se
Skodami zpUsobenymi minulou ¢innosti.

Bankovni zaruky
K 31. 12. 2020 spolecnost v souvislosti se svymi aktivitami a smluvnimi vztahy ¢erpala bankovni zaruky v celkové vysi 3 261 210 tis. K&
(k 31. 12. 2019 ve vysi 3 637 403 tis. KZ).

7. VYZNAMNA UDALOST

Dne 11. bfezna 2020 prohlasila Svétova zdravotnicka organizace Sifeni nakazy koronaviru za pandemii a dne 12. bfezna 2020 vyhlasila
Ceska vlada nouzovy stav. V reakci na potencialné zavaznou hrozbu, kterou COVID-19 predstavuje pro verejné zdravi, prijaly organy
statni spravy Ceské republiky opatieni k zastaveni Siteni pandemie. Bylo zavedeno omezeni preshrani¢niho pohybu lidi, omezeni
vstupu pro cizince a docasné se uzaviela néktera prdmyslova odvétvi s tim, Ze na dalsi vyvoj se ¢ekd. Jedna se zejména o aerolinky

a zeleznice, které prerusily mezinarodni prepravu osob, dale byly zavieny Skoly, univerzity, restaurace, kina, divadla, muzea a sportovni
zafizeni a také maloobchody vyjma obchodd s potravinami, obchodl se smiSenym zboZim a Iékdren. Kromé toho se hlavni vyrobci

v automobilovém priimysiu rozhodli pozastavit svij provoz jak v Ceské republice, tak i v ostatnich evropskych zemich. Nékteré
spoleénosti v Ceské republice rovnéz naridily svym zaméstnanctim, aby zlistali doma, a svou podnikatelskou &innost omezily &i
docasné pozastavily.

Mezi Sirsi ekonomické dopady téchto udalosti patfi:

B \yznamné narugeni obchodni &innosti v konkrétnich odvétvich jak v ramci Ceské republiky a na trzich, jez jsou znagné zavislé na
zahrani¢nim dodavatelském fetézci, tak i u exportné orientovanych podnik{ zavislych na zahrani¢nich trzich. Postizené odvétvi zahrnuiji
obchod a dopravu, cestovani a turistiku, zabavni prlimysl, vyrobu, stavebnictvi, maloobchod, pojistovnictvi, Skolstvi a finanéni sektor;

® \lyznamny pokles poptavky po zbytnych statcich a sluzbach;

m Nar(st hospodarské nejistoty, jez se odrazi v proménlivéjSich cendch aktiv a sménnych kurzech.
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5.2. Loans, Borrowings, and Other Benefits Provided
In 2020 and 2019, the members of the Company’s Executive Board of directors, Supervisory Board and management received
the following loans and bonuses in addition to their basic salaries:

2020 (in CZK thousand)
Executive Board Supervisory Members
of directors Board of management bodies
Life and pension insurance contributions 120 0 95
Remuneration 9,253 120 0
Cars/other movable and immovable assets to be used for private purposes
(this figure increases the employees’ tax base) 443 0 786
2019 (in CZK thousand)
Executive Board Supervisory Members
of directors Board of management bodies
Life and pension insurance contributions 120 0 95
Remuneration 7,991 85 0
Cars/other movable and immovable assets to be used for private purposes
(this figure increases the employees’ tax base) 487 0 782

6. CONTINGENCIES AND COMMITMENTS

Environmental Liabilities
As at 31 December 2020, no environmental audit was carried out. The Company’s management anticipates no material future liabilities
arising from damage caused by prior activities.

Bank Guarantees
As at 31 December 2020, the Company used bank guarantees in totalling TCZK 3,261,210 (as at 31 December 2019 — TCZK 3,637,403)
in relation to its activities and contractual relations.

7. MATERIAL EVENT

On 11 March 2020, the World Health Organisation declared the coronavirus outbreak a pandemic, and the Czech government declared a state
of emergency on 12 March 2020. Responding to the potentially serious threat COVID-19 presents to public health, the Czech government
took measures to contain the outbreak, including introducing restrictions on the cross-borders movement of people, entry restrictions

on foreign visitors and the emergency lockdowns of certain industries, pending further developments. In particular, airlines and railways
suspended the international transport of people; schools, universities, restaurants, cinemas, theatres, museums and sport facilities, as well

as retailers excluding food retailers, grocery stores and pharmacies, were closed. In addition, major manufacturers in the automotive

industry decided to temporarily shut down their operations in both the Czech Republic and other European countries. Some businesses

in the Czech Republic have also instructed employees to remain at home and have curtailed or temporarily suspended business operations.

The wider economic impacts of these events include:

m Disruption to business operations and economic activity in the Czech Republic, with a cascading impact on both upstream
and downstream supply chains;

m Significant disruptions to businesses in certain sectors, both within the Czech Republic and in markets with a high
dependence on foreign supply chains as well as to export-oriented businesses with a high reliance on foreign markets;
affected sectors include trade and transportation, travel and tourism, entertainment, manufacturing, construction, retail,
insurance, education and the financial sector;

m A significant decrease in demand for non-essential goods and services;

m An increase in economic uncertainty, reflected in more volatile asset prices and currency exchange rates.
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Z programu Antivirus vyhlaSeného ¢eskou viddou vyuzila spolecnost prispévky, které maji pomoci Celit negativnim dopaddm pandemie
COVID-19 na spole¢nost.

Spole¢nost plsobi v odvétvi stavebni vyroby, jeZ nebylo vyznamnym zplsobem ovlivnéno pandemii COVID-19. V prdbéhu roku
realizovala Spolecnost relativné stabilni trzby a ve vysledku nedoslo k preruseni jeji Cinnosti ani dodavek. Na zakladé informaci verejné
dostupnych k datu, kdy byla tato Uc¢etni zavérka sestavena, posoudilo vedeni mozny vyvoj pandemie a jeji pfedpokladany dopad na
Spole¢nost a ekonomické prostiedi, ve kterém plsobi, véetné opatieni jiz zavedenych ¢eskou viadou a viadami ostatnich zemi, kde sidli
hlavni obchodni partnefi a zakaznici Spolecnosti.

S cilem zajistit nepreruseny provoz a ochranit likviditu Spole¢nosti zavedlo vedeni Fadu opatfeni. Patfi mezi né zejména:

B zavedeni prace z domova na zakladé principu pravidelného stfidani pro vSechny administrativni pracovniky;

zameéstnanci ve vyrobé byli proskoleni v dodrzovani prisnych preventivnich opatfeni véetné udrzovani odstupu od lidf;

dohody s alternativnimi dopravnimi spolec¢nostmi k zajisténi nepretrZité distribuce produktl;

Uprava rozsahu ¢innosti Spole¢nosti v reakci na ocekavany pokles v segmentu pozemniho stavitelstvi;

snizeni planovanych investi¢nich vydaji pro nasledujicich 12 mésict na ¢astku 25 mil. K&, pokryvajici nevyhnutelné obmény
vyrobniho zafizent,

m zahdjeni procesu prolongace stavajicich a ziskani dodate¢nych Uvérovych linek.

Na zakladé aktudlné verejné dostupnych informaci, stavajicich kli¢ovych ukazatel vykonnosti Spolecnosti a s ohledem na opatteni
pfijata vedenim neoCekavame bezprostfedni vyznamny negativni dopad pandemie COVID-19 na Spolecnost, jeji fungovani, finanéni
situaci a vysledek hospodareni. Nem(zeme vak vyloucit eventualitu, ze deldi obdobi uzavirek, zprisnéni danych opatieni nebo nasledny
negativni dopad téchto opatfeni na ekonomické prostredi, v némz plisobime, nebude mit negativni viiv na Spolecnost, jeji financni
situaci a vysledek hospodareni ve strednédobém a diouhodobém horizontu. Danou situaci nadale pecliveé sledujeme a budeme reagovat
tak, abychom zmimili dopad téchto udalosti a okolnosti dle aktualniho vyvoje.

8. UDALOSTI, KTERE NASTALY PO DATU UCETNi ZAVERKY

Od 4. ledna 2021 ma spole¢nost nového Clena predstavenstva Davida Alonsa Rodrigueze.
Z4dné daléi nasledné udalosti, které by mély vyznamny dopad na Udetni zavérku, nenastaly.
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The Company used contributions from the Antivirus programme announced by the Czech Government, which are aimed to help
overcome the negative impacts of the COVID-19 the Company reported on society.

The Company operates in the construction industry, i.e. a sector that has so far not been significantly affected by the outbreak

of COVID-19. Over the last few weeks, the Company achieved relatively stable sales and its operations including supplies have
ultimately not been interrupted. Based on publicly available information as at the date of preparation of these financial statements,
management has considered the potential development of the outbreak and its expected impact on the Company and the economic
environment in which the Company operates, including the measures already taken by the Czech government and governments

in other countries where the Company’s major business partners and customers are located.

To safeguard uninterrupted operating activities and the Company’s liquidity position, management has implemented a number

of measures, notably including:

m implementation of a rotational work-from-home programme for all administrative, sales, and procurement department employees,

m training of construction workers to adhere to strict precautionary standards including social distancing,

m arrangements with alternative transportation companies to ensure the uninterrupted distribution of products,

m adjustments to the scale of Company operations to respond to possible decreases in demand for the Company’s products,

m reduction in capital expenditure commitments within the following 12 months to CZK 25 million related to unavoidable replacements
of manufacturing equipment,

m initiation of processes to extend any existing and secure additional credit lines.

Based on currently publicly available information, the Company’s current KPlIs, and in view of the measures adopted by

the management, we do not anticipate a direct immediate and significant adverse impact of the COVID-19 outbreak on the Company,
its operations, financial position and operating results. However, we cannot preclude that extended lockdown periods, any escalations
of the implemented emergency measures, or the consequential adverse impact of such measures on the economic environment we
operate in will have an adverse effect on the Company, its financial position, and operating results in the medium and longer term.

We continue to monitor the situation closely and will respond to mitigate the impact of such events and circumstances as they occur.

8. SUBSEQUENT EVENTS
On 4 January 2021, David Alonso Rodriguez became a new member of the Executive Board of directors.

No other subsequent events have occurred since the balance sheet date that would have any material impact
on the financial statements.
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divize Pozemni stavby Cechy
Plzenska 16/3217, 150 00 Praha 5
Tel.: +420 257 406 051

E-mail: pozemni.stavby@hochtief.cz

zavod Jih

Okruzni 544, 370 04 Ceské Budg&jovice
Tel.: +420 387 729 111

E-mail: pozemni.stavby@hochtief.cz

zavod Specidlni ¢innosti

Chynovska 714, 391 11 Plana nad Luznicf
Tel.: +420 381 497 111

E-mail: pozemni.stavby@hochtief.cz

divize Pozemni stavby Morava
Sokolska . 2800/99

702 00 Ostrava

Tel.: +420 597 310 202

E-mail: morava@hochtief.cz

divize Dopravni stavby

Plzeriska 16/3217, 150 00 Praha 5
Tel.: +420 257 406 301

E-mail: dopravni.stavby@hochtief.cz
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divize Stavebni sluzby
Plzenska 16/3217, 150 00 Praha 5
Tel.: +420 257 406 081
E-mail: info@hochtief.cz

HOCHTIEF SK s.r.0.

MiletiCova 23, 821 09 Bratislava, Slovenska republika
Tel.: +421 940 434 708

E-mail: info@hochtief.sk

Organizacni slozka

HOCHTIEF CZ a.s.,

organiza¢na zlozka Slovensko

MiletiCova 23, 821 09 Bratislava, Slovenska republika
Tel.: +421 940 434 708

E-mail: info@hochtief.sk

Kapitalové ucasti
Garden Center Invest s.r.o.

Plzenska 16/3217, 150 00 Praha 5

Borska pole development s.r.o.
Plzeriska 3217/16, 150 00 Praha 5

HOCHTIEF CZ - servis s.r.o.
namésti Tomase Bati 424/2, 391 02 Sezimovo Ustf
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Basic Information on the Company for 2020

HOCHTIEF CZ a. s.

Plzenska 16/3217, 150 00 Prague 5

Company ID No.: 466 78 468

Tax ID No.: CZ46678468

Registered with the Municipal Court in Prague,
Section B, Insert 6229

Phone No.: +420 257 406 000

Email address: info@hochtief.cz

Data box ID: p49cezi

www.hochtief.cz

Division Building Bohemia

Plzeriska 16/3217, 150 00 Prague 5

Phone No.: +420 257 406 051

Email address: pozemni.stavby@hochtief.cz

Operation South

Okruzni 544, 370 04 Ceské Budgjovice
Phone No.: +420 387 729 111

Email address: pozemni.stavby@hochtief.cz

Plant Special Activities

Chynovska 714, 391 11 Plana nad Luznici
Phone No.: +420 381 497 111

Email address: pozemni.stavby@hochtief.cz

Division Building Moravia
Sokolska tf. 2800/99

702 00 Ostrava

Phone No.: +420 597 310 202
Email address: morava@hochtief.cz

Division Traffic Infrastructure

Plzenska 16/3217, 150 00 Prague 5

Phone No.: +420 257 406 301

Email address: dopravni.stavby@hochtief.cz

Division Construction Services
Plzenska 16/3217, 150 00 Prague 5
Phone No.: +420 257 406 081
Email address: info@hochtief.cz

HOCHTIEF SK s.r.o0.

MiletiCova 23, 821 09 Bratislava, Slovak Republic
Phone No.: +421 940 434 708

Email address: info@hochtief.sk

Organisational unit

HOCHTIEF CZ a.s.,

organiza¢na zlozka Slovensko

MiletiCova 23, 821 09 Bratislava, Slovak Republic
Phone No.: +421 940 434 708

Email address: info@hochtief.sk

Capital interests
Garden Center Invest s.r.o.
Plzenska 16/3217, 150 00 Prague 5

Borska pole development s.r.o.
Plzenska 3217/16, 150 00 Prague 5

HOCHTIEF CZ - servis s.r.o.
namésti Tomase Bati 424/2, 391 02 Sezimovo Usti
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